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Аннотация
Игры богов порой жестоки и запутанны. Один и тот же человек может быть и спасителем, и негодяем. Сердце Алисы разбито, многое сейчас зависит от ее выбора: месть или прощение? Но времени на размышления нет. Маг Сантьяго хочет свергнуть династию Ватра, уничтожить кровавого принца и захватить власть. Вмешаются ли боги в тот час, когда даже Время взбунтуется против магов и людей? Третий том трилогии "Хозяин времени". Девиз серии: «Время покажет, кто ты есть на самом деле».


Хозяин времени: Игры богов


ГЛАВА 1

Всему свое время, и время всякой вещи под небом.
Екклесиаст, 3:1

Барселона. Тридцать восемь лет назад
Королева Инес широко распахнула окна и выглянула наружу. Ее черная коса тяжелой змеей соскользнула со спины и повисла над пропастью. Если спрыгнуть отсюда, с высокой башни королевского дворца, куда ее заточил король Игнис, то смерть будет мгновенной. Он, конечно, не подумал о том, что так противен ей, что ей проще умереть, чем терпеть его ежедневные посещения для исполнения супружеского долга. И супруга своего королева боялась куда больше, чем прыжка в смерть.
Каждый вечер появление короля ознаменовывалось тем, что вначале вспыхивали все свечи в комнате. Королеве надлежало лечь и ждать его. И каждая секунда была страшной, потому что приближала к боли и унижению. Но рано или поздно супруг появлялся и тут же приступал к делу, не задумываясь о том, хочет ли его испуганная жена. Король Игнис хотел только одного — наследника. И угрожал, что приходить будет, пока она не понесет.
Но прошло уже шесть мучительных месяцев, а беременность не наступала: то ли король был уже слишком стар, то ли невеста слишком молода. А может, настолько сильной была ее ненависть к королю, что Инес не могла зачать от него ребенка. Королева уже не знала, что и думать. Иногда ей даже приходила в голову безумная мысль, что король сам что-то сделал, чтобы мучить ее бесконечно, давая лишь призрачную надежду на свободу, если она понесет. Или же речь шла о каком-то проклятии?
Королева посетила всех знахарок, приглашала всех лекарей и магов, но они ничем не могли помочь. Всего их мастерства хватало только на то, чтобы каждую неделю сообщать королю, что королева не зачала.
— Всему свое время, Ваше Величество, — попытался утешить ее последний из лекарей. — Дети появляются по воле богов, а не по желанию королей.
Его сожгли у нее на глазах. С тех пор королева от ужаса перед супругом совсем отдалилась от двора, и в конце концов король Игнис закрыл ее здесь, пригрозив не выпускать, пока она не забеременеет.
А ей с каждым днем становилось все сложнее переносить унизительное и болезненное совокупление. И сейчас, у распахнутого окна, отчаяние окончательно захлестнуло ее душу.
— Если дети и вправду появляются по воле богов, почему же боги так жестоки ко мне? — взмолилась она, посмотрев в ночное небо. — Почему не подарите мне дитя, которое освободит меня от страданий хотя бы на время?
Но небо было безмолвно. А Барселона лежала перед ней, полная золотистых огней фонарей, сверкающая и манящая, как свобода.
Тогда королева встала на широкий подоконник и осторожно приблизилась к краю. Это только кажется, что шагнуть легко. Все равно страшно. А вдруг она умрет не сразу, и тогда ей будет в тысячу раз больней, чем при посещении супруга?
— Но это будет только один раз. А не каждый день, — прошептала она, уговаривая себя. И подвинулась еще ближе. Теперь вечерний бриз легко обдувал ее ночную рубашку. И ей показалось, что ветер даже ласкает ее, забираясь под подол сорочки.
Почувствовав совсем откровенное прикосновение, Инес ахнула от неожиданности, и в этот момент какая-то большая ночная птица с писком пролетела над ее головой в спальню. Королева, пытаясь удержать равновесие, присела на подоконнике на корточки и поспешила с него слезть.
Испуганно прислушиваясь, Инес схватилась за косу. Ее большие печальные глаза напряженно вглядывались в темноту. Птица была где-то в спальне. Королева наугад пошла вправо, к туалетному столику, на котором стояли свечи. Она хотела зажечь одну из них, потому что в спальне было темно. А потом найти птицу.
Но мягкий бархатистый голос произнес:
— Инес, не зажигай сегодня свечи. Дай юному ветру и лунному свету полюбоваться тобой.
Королева испуганно вздрогнула, уронила свечу и прижалась к столику, нервно вцепившись пальцами в его гладкий край.
— Кто здесь?
— Всего лишь ветер-бродяга, — послышался ответ. — Не бойся меня.
Голос был такой глубокий и бархатистый, а интонация нежной, что сердце королевы взволнованно забилось, постепенно учащая ритм.
— Это ты влетел птицей в мои покои? — спросила она, осмелев.
— Я должен был спасти тебя от необдуманного прыжка.
— Прыжок обдуман, — возразила Инес. — Я больше не вынесу ночей с мужем, а мое бесплодие мешает освободиться от него хоть на время.
— Ты не бесплодна, Инес.
С этими словами ставни чуть закрылись, и тьма в спальне сгустилась еще больше. И тут же Инес почувствовала мягкие и нежные прикосновения ветра к своей коже. И отчетливо ощутила чьи-то горячие губы на своем плече. Наслаждение острой стрелой пронзило ее тело, и от неожиданности королева отскочила в сторону.
— Для ветра ты слишком… — мысли смешались. Она только что прощалась с жизнью, а теперь, казалось, будто просыпается от долгого сна.
— Осязаем? — шепнул кто-то ей на ушко, и волна удовольствия пробежала по телу, когда чьи-то губы мягко потянули за мочку уха.
— Мой супруг может прийти, — попыталась напугать наглого визитера королева.
— Сегодня он не придет.
От более смелого поцелуя в шею королева отскочила к окну и попыталась отворить ставни, чтобы хоть в лунном свете увидеть визитера. Но ставни не слушались.
— Кто ты? Покажись, — попросила она.
— Зачем? Разве от того, что своего супруга ты видишь, ты получаешь наслаждение? — голос внезапно оказался позади нее. Сильные руки обвили за талию. Его движения не были резкими и от того не пугали, а лишь волновали все больше.
— Ты маг? — спросила королева. — Очень дерзко приходить в королевский дворец, в покои королевы…
— Я не маг… ты обращалась к богам, когда я пролетал мимо. Вот тебе ответ.
— Тогда ты можешь сделать так, чтобы я зачала и король больше не мучил меня? — с надеждой спросила Инес.
— Могу, — засмеялся голос, и нежное прикосновение к щеке заставило королеву взволнованно вздрогнуть. — Я могу подарить тебе ночь любви. Какой у тебя не было и не будет. И вскоре ты понесешь. Но, милая Инес, твое сердечко слишком слабо, поэтому я оберегал тебя до сих пор. Ты умрешь при родах.
— Оберегал меня? Ты?
— Я тебя давно приметил, Инес. Ты пела на корабле, пока тебя везли в Барселону. Я пролетал мимо и услышал. И столько радости и счастья было в той песне… и ты была прекрасна на носу корабля, пока я играл с твоими волосами.
— Я тогда еще не знала, каким кошмаром будет мое замужество…
— И я не ведал, что тебе так плохо. Хотел улететь подальше и забыть тебя. Но сегодня прилетел в надежде, что услышу, как ты поешь.
Пока незнакомец говорил, он становился все более осязаем. Смело и крепко обнимал ее за талию, прижимая к себе, целовал между словами, гладил, мягко расшнуровывал ворот рубашки.
— Готова ли ты будешь умереть, Инес, если я исполню твое и свое желание? — жарко прошептал он ей на ушко, целуя все настойчивее.
Инес ответила не сразу. Она не узнавала свое тело, которое с таким желанием откликалось на прикосновения незнакомца. С каждой новой лаской она теряла стеснение и страх и даже стала несмело прикасаться к нему в ответ.
— Если бы ты мне не помешал, я бы спрыгнула сегодня из окна. Я готова… Но чьим будет мой сын?
— Когда будешь рожать, вели открыть окна пошире, и я помогу тебе уйти безболезненно, ты станешь певчей птичкой. А сына заберу, — прошептал в ответ ветер. — Я дам ему сердце человека и силу богов. Так он будет королем в этом мире. А сейчас, Инес, позволь снять с тебя ночную рубашку…
Король никогда не спрашивал, хорошо ли ей. Никогда не ласкал и не целовал. Не осыпал комплиментами и ласковыми словами. Не прикасался так нежно. Не любил так страстно…
В ту ночь молодая королева впервые поняла, что такое любовь, что значит отдаваться телом и душой. Она смеялась от восторга, плакала от счастья. А ветер любил ее настойчиво, нежно и страстно. Когда за окном забрезжил рассвет, ее любовник в последний раз поцеловал Инес в губы.
— Мне пора, моя нежная певчая пташка. Помни, что я сказал тебе, рожай при открытых окнах.
Он поднялся. В легком свете нового дня она увидела лишь темные очертания его мужественной, атлетической фигуры. После он обернулся филином и вылетел в окно.
На следующий день к ней снова пришел король. Королева терпела, потому что знала, что ей осталось недолго. Вскоре стало ясно, что она забеременела.
Но когда пришла пора рожать, король вдруг велел перевести ее в помещение без окон, в подвалы замка. Королева в слезах умоляла его дать ей родить при свете дня, но король не пошел навстречу.
Роды были мучительными, Инес никак не могла разродиться. Она переживала за дитя, боялась, что ее сердце остановится до того, как оно появится на свет.
— Прошу, умоляю, — еле шептала она, когда король Игнис пришел в очередной раз справиться о ее состоянии. — Перенесите меня к окну…
Король наклонился к королеве, вытирая ее мокрое от пота лицо, его глаза довольно блестели.
— Зачем? — прошептал он ей, чтобы не услышали повитухи. — Чтобы он забрал тебя и сына? Или ты такая дура, что верила, что я не знаю, чьего ребенка ты носишь под сердцем? Но мне нужен наследник, этот мальчик останется здесь, я выращу из него жестокого принца, чье сердце не будет знать жалости. Я наделю его магией огня и признаю своим, а ты сдохнешь, зная, что ни тебе, ни ему не быть свободными. Знаешь, что происходит, если ветер запереть в замке? Он озлобляется на всех.
— Он вырвется однажды… Ветер нельзя вечно держать взаперти… — Инес дрожала, понимая, что обрекла на мучения не только себя, но и сына.
— Я привяжу его к себе, и он никогда не освободится. Он будет сеять вокруг только боль и опустошение.
Потом король отстранился от застывшей в ужасе королевы и приказал:
— Если не разродится в ближайшие часы, вспорите ей брюхо.
Но королева все-таки родила прекрасного мальчика. Душа ее птичкой вылетела из груди, но король Игнис поймал ее и задушил в своей перчатке. А потом взял на руки сына. Младенец доверчиво посмотрел на него синими, как небо, глазами.
А наверху выл и бился в ставни ветер, пытаясь забрать тех, кого любил…

ГЛАВА 2

В мире богов среди пустых пространств и прекрасных туманностей висел в пустоте стол с шахматной доской. Под ним, словно в насмешку над остальным пространством, виднелся кусок мраморного пола с золотыми прожилками, который постепенно растворялся в черноте бесконечности. За столом в повисшем в пустоте каменном резном кресле сидел один из богов, задумчиво глядя на фигуры. Перед богом, поджав хвост и опустив усы, стоял с виноватым видом золотой дракон.
— Я выполнил приказ. Но мне тяжело, — сказал Басилун Астару и удивился, когда тот легкомысленно махнул рукой.
— Глупости! Ты слишком долго был на земле, эти миры только и знают, что множить чувство вины, — Астар энергично передвинул фигуры на шахматной доске. — Кому как не тебе знать, что вины не существует на самом деле?
— Не понимаю, зачем сводить Рэя и Алису, чтобы в следующий момент разбить их сердца? Они оба страдают. Пусть принц Люме чудовище, но Рэй…
— Знаю. Ты опять судишь обо всем по земным понятиям. Нет… Басилун, признай, что не знаешь всего.
— Не знаю, — послушно признал Басилун. Ему перед Астаром было неуютно и хотелось обратно на Землю.
— Всего даже боги не знают, — захохотал Астар. — Как я тебя подловил, а? А если не знаешь, то прими как данность, что самое страшное зло может стать благом. Благо — обернуться в зло. Мы ничего не знаем о будущем. Даже хозяину времени оно открывается лишь в виде нескольких вариантов.
— Почему бы не создать вариант, где эта страшная правда никогда не вскрылась бы?
— Порой необходимо познать и блаженство, и страшное горе. Алиса теперь может встать на сторону зла, а может остаться собой.
— Почему столько испытаний одной девочке?
— Потому что так сошлись звезды, — равнодушно пожал плечами Астар. — Не Алиса, так другая… Она просто подходящая для этого урока фигура. Но заметь: решает она сама.
— В том отчаянии, в которое вы ее погрузили, она может сотворить страшные вещи.
— Не я. А инквизиция. Это они украли ее мать. Мои руки чисты, — Астар показал Басилуну ладони. — Хватит хныкать, Басилун. Радовался бы, что я тебе столько поручений дал, столько силы и возможностей. В этой игре победит тот, кто умеет принимать решения. Если хозяин времени сдался, значит, он не победит. Если Алиса поступит так же, она тоже проиграет.
Астар погрузился в игру, позабыв про Басилуна. Дракон стоял некоторое время в задумчивости, но все-таки в конце концов проронил:
— Барселона и все земли снова пропитаются кровью, а вам все это кажется игрой.
Астар обернулся на дракона.
— Мой друг, пребывание в кружевном мире тебе на пользу не пошло. Оставайся-ка ты пока здесь, — принял решение Астар. — Очухаешься и посмотришь на все издалека, с перспективы. Великое видится на расстоянии, Басилун. На расстоянии!
Басилун почувствовал, как решение Астара временно преградило ему доступ в кружевной мир. Дракон задумался. Что же делать?
С одной стороны, Басилуну самому понравилось играть судьбами ведунов и магов. Но там, на месте, когда есть возможность вовремя вмешаться и вовремя исчезнуть. И какая это была игра! Он успел со всеми поиграть на славу: с Алисой, Максом, Рэем, Жаком де Марли…
С котом Басилун действовал от противного. Ведь мерзкий упрямый котяра должен все делать по-своему. И думать, что он прав. И может обманывать богов. Ну и ладно. Басилун сильно и настойчиво просил его развести Рэя и Алису только для того, чтобы Сью столкнул их посильнее. А попроси он свести их, кот бы костьми лег, чтобы этого не получилось. Трудно быть богом, если имеешь дело с котами…
Но что делать теперь, как вмешаться в происходящее, если можешь только наблюдать из мира богов и кусать нервно усы, Басилун не знал. А вмешаться надо было. И срочно.

Гесса задумчиво разглядывала сад Верии. «Наипрекраснейшая» любила окружать себя самым лучшим: вокруг благоухали пестрые цветы самых разных видов, цвели плодовые деревья, а изумрудная трава, покрытая нежной росой, так и манила пройтись по ней.
Гесса неодобрительно покачала головой, приподняла подол белых одежд и пошла искать Верию. Она нашла богиню у небольшого водоема с кувшинками разных цветов. Верия разглядывала себя в отражении водной глади и строила забавные рожицы. Гесса тяжело вздохнула, сожалея о том, что вдобавок к красоте Верия не получила ни доброты, ни ума.
— Верия, я пришла поговорить с тобой о Небесном Страннике, — Гесса заметила, как в воде прекрасное лицо Верии исказилось гримасой боли и отвращения. Похоже, красавице богине не нравилось, когда ей напоминали, что ее сын — чудовище.
— Я уже давно его не видела. И видеть не хочу, — Верия повернулась к Гессе и поднялась с колен. На ней была полупрозрачная туника, скорее открывающая всю красоту ее тела, нежели скрывающая ее.
— Он твой сын, — мягко возразила Гесса. — Возможно, ты могла бы уговорить его прекратить охоту…
— Ты все еще переживаешь за ту девчонку? Он найдет ее, если она жива. Никто не смеет заявлять, что есть девушка прекраснее меня. И уж тем более никому не позволено быть прекраснее меня, — тут лицо Верии снова некрасиво дернулось.
— Прошло столько лет, Верия. Иногда мне кажется, ты отправила сына на охоту за малышкой только чтобы отделаться от него.
— Может, и так, — кивнула богиня. — Тебе-то что от этого всего, Гесса? Решила поиграть, как твой супруг судьбами магов, людей и богов?
Она приблизила свое прекрасное лицо к более простому, мягкому лицу Гессы.
— У тебя ничего не выйдет. Нет власти, нет возможностей. Астар не станет делиться игрой. А твой брат постоянно странствует среди туманностей и созвездий, периодически путаясь с земными женщинами…
— Не смей обижать моего брата, — Гесса вдруг вспылила и схватила Верию за пышные локоны. — Он любит искренно, пусть и мимолетно, а ты никогда никого в своей долгой и скучной жизни не любила!
— Отпусти! — заверещала Верия. Ее визг так резал уши, что Гесса выпустила густые волосы богини красоты из пальцев.
Верия отступила на шаг от Гессы, поправила волосы, и ее лицо снова приобрело красивое и расслабленное выражение.
— Ах, Гесса! Ты, похоже, скучаешь, пока твой муж занят играми и не уделяет тебе внимания. Вот и пытаешься создать видимость заботливой богини. От скуки. Не более того. Заведи себе сад, — она махнула рукой, показывая на яркую растительность вокруг себя. — Займи себя чем-нибудь. А Небесного Странника оставь в покое. Он выполняет мой приказ. Если на что этот уродец и годится, так на служение красоте.
Тут она весело засмеялась и пошла прочь от Гессы, привлекая своим серебристым смехом ярких птиц, которые с мелодичным пением взлетели с деревьев и последовали за ней.
Легкая улыбка появилась на губах Гессы.
— Что ж, пусть служит красоте, раз ты того так хочешь, Верия. Но и доброте тоже. А в тебе доброты нет, — прошептала богиня. Потом услышала шорох в кустах и оглянулась вокруг. — И с каких это пор золотые небесные драконы прячутся по кустам и подслушивают богинь? — нахмурилась она.
Басилун вылез из пионов и сбросил пару лепестков, прилипших к морде.
— Я не то чтобы подслушивал… — начал он, но Гесса перебила.
— Что тебе нужно, Басилун? Мало дел натворил в кружевном мире, теперь еще здесь хочешь… — она замолчала, подбирая наиболее подходящее слово.
— Накосячить? — предложил дракон, и его витые усы так смешно дернулись, что Гесса не смогла на него разозлиться, как ни хотелось.
— Я не знаю, что за план у моего супруга, но мне тревожно, — Гесса пошла по цветущему саду, и дракону ничего не оставалось, как последовать за ней. — Хозяин времени вернулся во дворец и попал в полное подчинение к своему отцу. Возможно, он уже забыл, кем был. Игнис Ватра контролирует сына через магический браслет, ума не приложу, как он его достал и где.
— Хозяин времени сильный маг, — возразил Басилун.
— Да, но его душа разрушена чувством вины перед Алисой и Таритой, он ослаб и позволил отцу питаться своими силами. Рэй потерян для остальных. И скоро начнет снова крушить все вокруг себя. Алиса обозлена, ее душа тоже полна горечи от предательства. Макс только и думает о том, чтобы вернуть Анну и поднять восстание, а Анна рвется к мужу всем сердцем. Они все слабы, все отвлечены от главного.
— Что же тут главное? Разве не возвращение принца Люме грозит кружевному миру гибелью? Возможно, устранить его было бы…
Но Гесса покачала головой.
— Зло как многоголовая Гидра: отрубишь одну голову — вырастет две. Надо быть осторожными. Я не решаюсь вмешиваться, потому что Астар играет в свою игру, но его сердце никогда не сжимается от тревоги за фигуры на доске. Он прислушивается только к требованиям Вселенной. И действует по ее указке. Как музыкант, он записывает мелодию, которую слышит, а потом оркестр играет музыку для него. Но эта песня становится с каждым днем все более жестокой и кровавой.
— Что же мы можем сделать? — спросил Басилун, с надеждой глядя на Гессу. Он, похоже, не прогадал, решив обратиться к ней за помощью: богиня из всех была наиболее рассудительной и спокойной. Он надеялся, что сил Гессы хватит, чтобы позволить ему вернуться в кружевной мир. Но Гесса, поймав его полный надежды взгляд, покачала головой:
— Я не могу обойти решение супруга. Но ты можешь обратиться за помощью к моему брату. Он пойдет тебе навстречу, если просьба будет исходить от меня.
— Где же искать его? — Басилун нахмурился. — Ваш брат как Небесный Странник, вечно скитается по пространству, его не поймать.
— Небесный Ветер наша единственная возможность вернуть тебя в кружевной мир, Басилун. Так что постарайся его найти, — Гесса махнула рукой, отпуская дракона, и тот перестал следовать за ней, оставшись в задумчивости посреди утопающего в цветах сада.

ГЛАВА 3

Школа ведьм превратилась в мрачный готический замок. Окна вытянулись и обзавелись каменными орнаментами, крыша ощетинилась тонкими, острыми шпилями, а по краям карниза расселись причудливые каменные химеры. Дождь молотил по крыше и вырывался из глоток горгулий, падал на каменное мощение внутреннего сада. Во вспышках молний облик замка был особенно зловещим. Ветер завывал в многочисленных каминных трубах и щелях, гулял по широким каменным коридорам.
Жак де Марли стоял у окна и смотрел, как под ливнем входят в замок братья Ордена Белой Королевы. В прихожей их встречали рыцари и бывшие ученицы школы, раздавали сухую одежду и распределяли по корпусам. Жак не спешил встречать братьев. После раскола он выдерживал паузу, прежде чем взять на себя полное командование во время ужина в большой зале, где уже накрывали столы и етче носили без остановки новые блюда и тарелки.
Всех маленьких воспитанниц школы выслали по домам, зато призвали всех ведунов, и сеть оповещения о призыве новой королевы к оружию раскинулась по стране. Алиса же после принятия дара заперлась от всех в своей комнате и пока не выходила.
Жак дал ей время.
Он понимал, что пока не соберется армия, Алиса не может броситься спасать свою мать. И это причиняло ей боль. Как и то, что Рэй ее предал.
К ней входили только Ива и Тарита. Жак лишь время от времени подходил к двери и говорил с Алисой, не ожидая, что она ответит. Он подбадривал ее, внушал ей уверенность. Но ответа не было.
Во всем, что случилось, Жак винил только себя. Надо было сказать раньше хозяину времени про Алису, пока еще они не сблизились так сильно. Тогда сердце девушки не было бы разбито, она бы просто приняла свой дар, когда хозяин времени был бы разоблачен.
И несмотря на предательство Рэя в отношении матери Алисы, Жак вспоминал его потрясенное лицо, его ужас от понимания, что он натворил. Значит, еще не все было тогда потеряно. Совесть еще существовала для хозяина времени. И только потом он отдался черному желанию сделать Алисе еще больнее. Лишить ее матери, как раньше он лишил ее отца. Жак покачал головой: насколько бессердечным нужно стать, чтобы за считанные часы переметнуться от добра ко злу?
Услышав тихие шаги за своей спиной, Жак обернулся. Тарита нерешительно стояла на пороге.
— Проходи, Тарита, — он указал ей на стул и отошел от окна, по которому барабанил дождь. Где-то прогремел гром, и бывшая принцесса испуганно поежилась.
— Тебе не холодно? — Жак протянул ей плед, и она, благодарно взглянув на главу Ордена завораживающими фиалковыми глазами, накинула плед на грудь и плечи, осторожно закинув края назад, чтобы не задеть крылья.
— Что будет дальше? — спросила Тарита, когда Жак сел напротив нее.
— Кончится дождь, — неопределенно махнув на окно, сказал колдун. — Алиса придет в себя и поведет армию ведунов на Барселону.
— Против короля Ватра и его сына? Разве они не столь могущественны, что все вокруг боятся их как огня?
Жак усмехнулся над такой формулировкой.
— Да, могущественны. В их власти огромные магические силы. Но мать Алисы в опасности, мы должны ее освободить. А там будет видно.
— Во мне есть сила, Жак. Только я не знаю, как ее применить. Я чувствую ее, но не умею ей управлять. Я надеялась, Алиса знает, но она сейчас не в состоянии мне помочь.
— Алиса горюет, но она успокоится. Все, что случилось, оказалось для нее сильным шоком.
— Не понимаю, как можно горевать по чудовищу, — Тарита повела плечами. — Он убил ее отца, изнасиловал меня, а она оплакивает его, как какое-то… сокровище.
— Она знала его другим, Тарита.
Жак внимательно посмотрел на девушку с крыльями, пытаясь разгадать истинную цель этого разговора.
— Разве ты сама не доверилась хозяину времени? Ведь это он привез тебя сюда.
— Да, но… — Тарита растерялась на мгновение, но тут же нашлась: — Сейчас-то мы о нем уже все знаем. Он чудовище. И заслуживает смерти.
— Во всей этой истории слишком много странного, Тарита. Не суди так при Алисе. Она должна сама решить, что делать.
— Алиса даже не подозревает, что это за монстр. А я его знаю. Я имею право говорить, что думаю. Я страдала так, как Алисе и не снилось. Во мне есть сила, чтобы победить династию Ватра, Жак. Но я боюсь, что Алиса не воспользуется ей.
Жак де Марли внимательнее посмотрел на прекрасное лицо Тариты. Она была охвачена желанием отомстить Люме, и это было понятно, но все равно стало не по себе, что такую прекрасную девушку ведет по жизни не любовь, а месть. Маги искажают все понятия о добре, разрушая жизни вокруг. Алиса и Тарита встали на путь борьбы по вине магов. Уже только поэтому кружевной мир заслуживает уничтожения.

Когда все собрались в бывшей школьной столовой, а ныне превратившейся в огромную трапезную залу, которую замок рассчитал на весь орден Белой Королевы и ведьм школы, Жак де Марли вышел на возвышение и сказал:
— Братья, я благодарю вас, что откликнулись на призыв королевы и приехали сюда, несмотря на те разногласия, что у нас были.
Он нашел взглядом Ивана, тот избегал смотреть на Жака и сидел, уставившись на свои руки.
— Я понимаю, что для многих из вас решение вернуться было непростым. Признаюсь, что сам я порой следовал за королевой только благодаря вере, что она и есть та самая наследница, о которой говорила королева Бланш. И так оно и оказалось. Вера — это то, чего не хватает многим из вас. И то, что может привести нас к победе, если ее будет достаточно, или к поражению, если веры будет не хватать. Я прошу вас верить, братья. Вы видите изменения вокруг вас. Мир меняется, потому что в нем теперь есть сильная королева, способная вывести нас к новой жизни.
Жак обернулся и увидел Алису в черном сплошном платье с имитацией доспеха на одном плече. Она вышла на возвышение медленно, впереди нее бежала одноглазая пантера с чуть приоткрытой пастью.
Алиса была бледна, белые волосы по обеим сторонам лица и черная челка лишь подчеркивали фарфоровую белизну кожи, контрастируя с чуть припухшими от слез, покрасневшими глазами и губами… Но во взгляде наследницы Бланш читалась непоколебимость.
Жак отступил в сторону. Все рыцари поднялись с места, приветствуя королеву.

Алиса обвела взглядом зал. Притихшие мужчины ждали ее слов. А ей хотелось всех их променять на объятье другого. Только это теперь было преступной мыслью. И со временем это желание должно было погаснуть навсегда. Боль еще грызла изнутри, обида и ярость выжигали ее сердце, оставляя на нем клеймо, шрам на всю жизнь. Но клеймо будет напоминанием о том, что магам верить нельзя. Что они вытаптывают твою жизнь и давят на самые чувствительные и слабые места.
С ней так больше никто не поступит. Потому что у нее есть рыцари, сила и гнев.
— Я благодарю Орден Белой Королевы за то, что он откликнулся на мой зов. Садитесь.
Алиса подождала, когда все сядут и снова станет тихо. Она никогда не говорила раньше перед таким большим количеством слушателей. Во время докладов в университете она всегда здорово нервничала. Но это осталось в прошлом. Теперь, глядя на зал, она чувствовала, что держит в руках невидимые нити, идущие от каждого, кто находился здесь. Они все были в ее власти. Здесь никто не оценивал ее выступление. Здесь внимали каждому ее слову.
Алиса никогда раньше не предполагала, что ощущение власти может быть таким пьянящим.
— Принц Люме вернулся.
Удивленные возгласы пронеслись по залу. Алиса вопросительно посмотрела на Жака де Марли. И, увидев его гордый за нее взгляд, поняла: он специально молчал об этом, чтобы ее выступление было еще более эффектным. Она чуть кивнула.
Ее верный рыцарь. Она знала, что многие из тех, кто сейчас сидит в зале, еще сомневаются. Но Жак де Марли никогда в ней не сомневался.
— Да, вернулся. И вместе с ним вернулась опасность и угроза смерти для всех нас. Я не обещаю вам победы, потому что только время знает, чем все закончится.
Тут ей перехватило дыхание спазмом. Зачем она вспомнила про время? Вспомнила его синие глаза и золотистое свечение, идущее от кожи. Движение шестеренок на шее… и тихий, ласковый голос.
— Но я знаю, — заставила она себя вернуться в реальность, — что мы дадим хороший бой. Я не обещаю, что мы найдем союзников, хотя думаю над этим, но знаю, что если каждый из вас присягнет мне на верность, нас станет больше, наша сила будет расти с каждым днем. Когда-то ваши предки ждали и надеялись, что наследница появится именно в их время, но этого не случилось. Она появилась сейчас. Задумайтесь, почему? Почему именно я выбрана королевой Бланш?
Алиса замолчала, одноглазый Сью поддел мордой ее ладонь, и она погладила пантеру по голове.
— Разве она доверила бы свои знания просто для того, чтобы я ими пользовалась и прослыла сильной ведьмой? Или она знала или предчувствовала, что именно этот момент может стать поворотным в жизни наших миров? Что именно сейчас наступает время, когда ведуны могут победить! Могут взять верх над магами и поставить их на место раз и навсегда! Именно сейчас, в век технологий в плоском мире, мы можем развить другую силу: свою силу, данную нам природой. Что именно сейчас в кружевном мире произойдут глобальные перемены, которые дадут нам возможность одержать победу над теми, кто держал нас в страхе столько веков. Маги кормили плоский мир чудесами техники, скрывая от него более могущественные знания. Пора сделать эти знания своими!
Рев одобрения пронесся по рядам.
— Я не обещаю, что будет легко. Но я знаю, что каждый из вас вступил в орден с идеей однажды послужить для восстановления справедливости. Так вот этот момент пришел. И теперь я спрашиваю: уверены ли вы в своей присяге? Готовы ли идти за мной, осознавая правильность вашего выбора? Потому что если вы все еще колеблетесь…
Но тут поднялся один из рыцарей. Алиса узнала Ивана и замолчала. Он прошел к ней через залу и опустился на одно колено перед возвышением. Потом поднял голову и, глядя ей в глаза, произнес:
— Клянусь своей честью и жизнью, силой и родом, что буду верно и преданно служить наследнице Белой Королевы, стану для нее опорой, защитой, ключом и верным псом. Мой меч подчиняется ее приказам. Моя воля — ее воля. Да будет так.
И он положил свой меч к ногам Алисы.
После присяги Ивана многие повторили его действия.
— Спасибо, — сказала Алиса, когда снова стало тихо. — Назначаю Жака де Марли главнокомандующим войск. Прошу всех подчиняться его приказам. Мы выступим завтра же, — и под гул одобрения рыцарей она вышла из зала.

Алиса вернулась к себе в комнату, где Ива накрыла для нее стол. Устало сев на стул, Алиса спрятала лицо в ладонях.
— Ты прекрасно справилась, — довольно мяукнул одноглазый Сью и потерся головой о ее колени. Но Алиса его проигнорировала.
— Я не голодна, Ива. Спасибо.
— Алиса, надо что-то поесть. Ты целый день отказываешься от еды, а завтра предстоит поход. Ты должна быть сильной.
Алиса усмехнулась.
— Ты права. Но мне кусок в горло не лезет.
— А как насчет фруктового сока? Манго, банан, киви и яблоко?
Ива пододвинула внушительного размера стакан с густым соком к Алисе.
— А где Тарита? — Алиса обвела взглядом комнату, но принцессы-бабочки не увидела.
Ива промолчала.
— Она тебе не нравится? — удивленно спросила Алиса, уловив в доброй и простодушной Иве след осуждения.
Ива, которую Алиса видела прекрасной рыжеволосой девушкой, а не страшной, уродливой горбуньей, как остальные, потупилась.
— В ней много гнева, Алиса. И в тебе… — тут Ива подняла на нее взгляд чистых синих глаз и твердо произнесла: — В тебе его теперь тоже много.
— А что мне остается, Ива? Он меня предал. Моя мать в опасности, — с досадой напомнила Алиса.
— Мы не знаем всего, Алиса. Не осуждай его, разберись. Возможно, все не так, как мы представляем.
Алисе было невыносимо смотреть Иве в глаза. Раньше она наслаждалась общением с ней, теперь же оно тяготило. Возможно, все дело в том, что Ива не понимает, каково это, оказаться преданной. А Алиса и Тарита знают. Ива готова всех вокруг прощать и любить, но Алиса не могла думать о прощении, пока не спасет маму.
Но, чтобы не спорить, она кивнула и взяла в руки стакан сока. Ива права: силы ей тоже понадобятся.

ГЛАВА 4

В подземном переходе оборотней время тянулось дольше, а расстояние преодолевалось медленнее. Анне стало очевидно, что пора сделать привал, чтобы все отдохнули: пожилые волчицы выбились из сил и жаловались на духоту. А идти вперед предстояло еще несколько часов.
Поручив охране уведомить передние отряды о стоянке, Анна остановила остальных, распорядилась расставить свет так, чтобы у каждой группки он был, и пошла к сестре. Лора с детьми осела в том месте, где проход расширялся, создавая небольшую круглую залу. Тут было много детей, которые или играли, или устало жались к матерям.
— Отдохнем часа полтора, — сказала Анна, присаживаясь рядом с Лорой. — Все устали.
— Тебя что-то тревожит, Анна? Ты боишься идти вперед? — Лора машинально обняла льнущих к ней дочек.
— Змеиное чутье подсказывает мне, что опасность притаилась по оба конца пути, — честно призналась Анна. — Там, позади, Раган отбивается от нападения. А там, впереди… кто знает, что нас ждет. Санти ведь вполне мог догадаться, что у оборотней могут быть подземные ходы. Я хочу пойти вперед с отрядом, чтобы убедиться, что нам ничего не грозит. Но это после привала. А пока… пора перекусить.
Некоторое время было тихо: все ели, пили воду, отдыхали. Но пока взрослые и пожилые еще сидели и устало переговаривались, дети стали активно играть. Для них этот поход был приключением, поэтому они с огромным любопытством и энергией изучали подземный мир.
— Мама, расскажи еще раз ту сказку про заколдованного принца, — Ким прижался к Анне, потому что его сестренки сидели у Лоры на руках.
— Ким, я рассказывала ее уже раз двести! — возмутилась Лора.
Анна улыбнулась. Сказку про заколдованного принца ее племянники так любили, что не только были готовы ее слушать по несколько раз на дню, но и просили продолжение про тех же героев. Лора, чтобы укладывать их спать и кормить, развернула целый сериал про заколдованного принца, но сама его тихо ненавидела.
— Он накололся на ядовитый шип, пока гулял в саду, и умер, — подсказала старшая из близняшек. — В последней сказке.
— Ну пусть оживет! Ну, мам! — попросил Ким.
— Невозможно оживить то, что умерло, — сурово попыталась остановить вечер сказок Лора.
Ким захныкал.
— Тетя Анна, это правда? — одна из племянниц доверчиво посмотрела на Анну, и та не смогла не оправдать ее надежд:
— Если только в сказке нет хозяина времени. Он может повернуть ход событий так, чтобы принц вернулся в прошлое за несколько шагов до гибели и не совершал ошибки, — подсказала она, а Лора закатила глаза: она явно надеялась навсегда избавиться от заколдованного принца.
— Ого! А он хороший, этот хозяин времени? — спросил Ким.
— Один из самых лучших магов, что я знаю, — Анна мягко взъерошила золотистые волосики мальчика. У Кима были светлые длинные загнутые ресницы. Перед таким мальчишкой было сложно устоять. Анне вспомнилось, как он смог упросить Рагана на время взять рунические кольца с волос. Оборотень никогда с ними не расставался, а Киму дал поиграть.
Мысль о муже отдавалась тоской в сердце. Скоро они выйдут из подземного хода, и кто знает, что за новости ждут их на поверхности.
— Он даже лучше эйра Рагана? — спросил удивленно Ким.
Лора фыркнула.
— С эйром Раганом никто не сравнится, глупыш.
— Тогда пусть хозяин времени оживит заколдованного принца! — попросил Ким.
Лора обреченно вздохнула.
— Ну, хорошо. Хозяин времени повернул время вспять, вернул принца к жизни, и он прошел мимо ядовитой колючки. А теперь идите, поиграйте с волчатами, дайте своей матери отдохнуть, — ворча, отодвинула она от себя детей.
Когда Ким с сестренками убежал и присоединился к стае оборотней-детей, которые затеяли игру в застывшие фигуры, Лора придвинулась к Анне и крепко обняла ее за плечи.
— Устала?
Анна кивнула. Но усталость была не от похода, а от постоянной тревоги о Рагане.
— Если честно, какое-то время я подозревала, что ты влюблена в хозяина времени, — тихо сказала Лора.
Анна кивнула.
— Он не может не нравиться, есть в нем что-то таинственное, что завораживает. И его власть над временем пугает и притягивает одновременно. Но Рэй всегда относился ко мне как к другу, поэтому я вовремя опомнилась.
— Мужчины-загадки… Да, порой они магнитят тебя своей недосказанностью больше, чем внешней привлекательностью. Есть один оборотень, который напоминает мне Рэя, хоть они отличаются друг от друга, как небо и земля.
— Эйр Валентайн, — сразу догадалась Анна. — Я подозревала его в предательстве, зависти к власти Рагана, но потом поняла, что это один из тех мужчин, которые стараются быть максимально открытыми со всеми, но этим лишь пугают и настораживают.
— В точку! — Лора захлопала в ладоши. — Ты определила эйра Валентайна одной фразой, а я все не могла его разгадать! Анна, ты гений! Я его побаиваюсь, если честно. Он странный, хоть и вроде безобидный…
— Он часто смотрит на тебя, Лора. Вы говорили?
— Да, но о пустяках, — отмахнулась Лора. — Твоей сестре романы уже давно не светят, Анна.
Тут Анна заметила, как сестра посмотрела в сторону Макса, который лениво показывал девушкам фокусы с молнией. Серебристые нити разрядов, как ручные змейки, ползали у него по пальцам и ладоням. Одна из девушек протянула руку, завороженная свечением, но Макс вовремя убрал руки.
— Нет, Лора, — покачала головой Анна. — Макс… совершенно другого склада. Он не создан для семьи. Для приключений — да. Для страсти, но не для семьи. Я это поняла только с Раганом.
— Я и не надеюсь. Он видит во мне тебя, — прикрыла глаза Лора. — Я не так глупа, чтобы ждать, что однажды он разглядит меня и захочет стать отцом моим детям. Макс хочет переспать со мной, и я, если честно, была не против, пока эта мертвая девица не наложила на него проклятие. Мне проблем и так хватает с тремя детьми. Брать на себя дополнительную ношу я не собираюсь.
— И правильно делаешь… — Анна задумчиво наблюдала за Максом. — Иногда мне кажется, что он и не полюбит никогда по-настоящему.
— Разве он тебя не любит?
— Любит по-своему… но это не та любовь, что приносит счастье и спокойствие.
Лора кивнула. Она знала, о чем говорит сестра. Такая любовь у нее была с мужем. Но быстро и трагически оборвалась. И в глубине души Лора боялась, что уже никогда не встретит никого, кто бы мог сравниться с Генри. И иногда именно из-за этого страха не заводила романов или резко обрывала начинающиеся отношения. Ей все казалось, что никто не может затмить и заменить пыл первой и самой искренней любви.

Анна прикрыла на мгновение глаза и позволила себе увидеть лицо Рагана. От тоски сразу захотелось плакать. Она понимала, что он поступил правильно, отправив ее с оборотнями, давая Анне возможность снова почувствовать себя независимой и отдельной от него личностью, ведь они в последнее время предпочитали не расставаться. И ответственность, возложенная на Анну, не пугала, а вдохновляла. Анна какое-то время грустила по своей работе, но Раган дал ей возможность увидеть будущее в их совместном труде, а работа в команде нехебкау нравилась. Но она тосковала по нему, по его поддержке, улыбке, синим глазам и спокойному взгляду. Тосковала по его теплу, объятьям и тяжести тела, когда он ложился на нее, и их бедра становились одним целым.
И ей было беспокойно от того, что она не знала, где он сейчас, что с ним. А еще было больно от понимания, что и он терзается похожими страхами и тоской. В его любви и чувствах Анна не сомневалась, ведь Раган не раз доказал ей свою искренность. Но теперь, когда она начала восхищаться им, ценить его с каждым днем все больше, внезапное расставание было болью.
Командир Велск появился перед ней в полутьме внезапно: темнокожий оборотень ходил слишком тихо. Присев перед Анной на корточки, он вполголоса доложил:
— Разведка прошла почти до конца хода, все чисто. Но пожилые оборотни устали. Возможно, имеет смысл собрать небольшой отряд и опередить остальных, выйти наружу, найти своих? Ведь мы не знаем, удалось ли сообщить эйру Сарти о нашем прибытии. Его стая может быть не готова к прибытию стольких ртов.
— Эйр Раган сказал, что эйр Сарти может обеспечить его стае жилье и пропитание.
— Время неспокойное… — командир Велск чуть повел плечами, будто чувствовал опасность за своей спиной.
— Да… предчувствие у меня странное, — поделилась Анна. — Надо быть осторожнее. Но оставить их здесь мы не можем.
— И не надо, — спокойно ответил Велск. — Отделю от женщин быстрых и исполнительных, поставлю их замыкающим отрядом, в каждую группу по подростку, чтобы несли ответственность за своих. А мы пойдем вперед. А они, как отдохнут, за нами.
— Хорошо. Лора, — Анна повернулась к сестре, которая прислушивалась к их разговору, — возьмешь на себя эту группу?
— Возьму, конечно, — кивнула Лора. — Не волнуйся.
Анна поднялась и размяла ноги. Пока они с командиром Велском меняли организацию отряда, к ним присоединился Макс.
— Пойду с вами, — коротко бросил он.
Анна кивнула.

Когда в группе собрались только боеспособные оборотни, они быстро двинулись по ходу дальше. Энергичный шаг постепенно ввел их в состояние активной медитации: переговоры и смешки смолкли, оборотни практически бесшумно двигались вперед.
Анна приободрилась, действие всегда придавало ей сил, а бездействие убивало. Макс шел рядом, но молчал, и она радовалась этому. Элисенда не хотела его отпускать, но маг нашел правильные слова, и девушка в итоге замолчала и уступила, оставшись рядом с мэтром Берггреном.
Интересные у них отношения… Несмотря на то, что Элисенда его прокляла, Макс все равно продолжал о ней заботиться. Наверно, она для него кто-то вроде взбалмошной младшей сестры.
Через полтора часа они приблизились к выходу. В этот же момент один из юношей добежал до отряда и сообщил, что оставшиеся позади группы возобновили движение.
— Отлично, тогда проверим, что снаружи, — решила Анна.
Мужчины посильнее сдвинули каменный блок, прикрывавший выход, и спустя много часов пребывания под землей Анна увидела дневной свет.
Вылезли наружу и огляделись. Местность была лесистая, дело шло к вечеру.
— Как найти логово эйра Сарти? — спросила Анна, повернувшись к командиру Велску. Тот покрутил лысой головой, принюхиваясь.
— Они нас уже нашли, — коротко бросил он. — Скоро будут здесь. Только вот мне не нравится их запах…
— В каком смысле? — нахмурилась Анна. Ее интуиция обострилась, кожу кололо иголками тревоги. Что-то было неестественное в притихшем лесу. И она заметила, как и остальные оборотни принюхиваются с тревогой: приближалась опасность.
— Адреналин, — коротко бросил командир Велск, жестом приказывая своим бойцам выстроиться так, чтобы защищать остальных. — Его выброс бывает либо от сильного страха, либо от агрессии. Посмотрим, что учуем, когда они подойдут поближе.
Анна всегда считала, что даже в моменты неожиданности будет сохранять невозмутимость, спокойствие и способность анализировать происходящее: ведь все движения с оружием в случае опасности отработаны по сотне раз на учебных тренировках в полиции. Но когда на них внезапно обрушился град пуль, Анна не успела ни о чем подумать. Зато тело отреагировало так, как будто отделилось от ее сознания. И пока голова была пустой, рука выхватила оружие из кобуры, глаз вычислил траекторию, палец нажал на спусковой крючок.
— В укрытие! — раздался приказ командира Велска, а в следующее мгновение он как-то обмяк и осел на землю.
— Проклятье! — возмутился где-то рядом Макс.
Анна прикрывала своих, а когда повернулась, увидела, как Макс оттаскивает командира Велска за камни.
— Закройте лаз! — наконец смогла крикнуть она. И тут же отвлеклась, отстреливая показавшихся из кустов нападающих оборотней.
Краем глаза она заметила, как сверкнула молния: значит, Макс уже успел оттащить раненого и вернулся к сражению.
Женщины отстреливались, прячась за камни, юноши были смелее, противник пока не мог к ним подобраться ближе, но Анна кожей чувствовала, как их окружают. Окинув взглядом молодых оборотней, агент Грей ощутила, как сердце сжалось от тревоги: они еще совсем неопытные, молодые, горячие, не знают опасности, не умеют рассчитывать силы. Погибнут, а ей потом смотреть в глаза их матерям. Впрочем… она ведь может и не дожить до этого сама.
— Я не понимаю, почему нас предали! — крикнула она Максу, когда тот сел рядом, накапливая новый заряд между ладоней.
— А я прекрасно понимаю, — прорычал он, становясь похожим на оборотней вокруг. — Этот ваш эйр Сарти решил, что король Ватра сильнее, портить с ним отношения опасно. Плюс Раган теперь обладает большой силой, раз владеет лунным оборотом. А кое-кому не хочется подчиняться королю оборотней. Вот он и решил, что, истребив его клан, оставит Рагана ни с чем. Ведь вожак без стаи не вожак.
И вот тут Анна поняла всю степень ответственности и доверия Рагана. Он доверил ей не просто женщин и детей, а свою стаю. А стая для вожака — это основа его жизни и власти.
— Они нас уничтожат, Макс, — прячась за камень и оседая рядом с магом, сказала она. Пуля врезалась в камень рядом, оставив на нем след и отколов кусочек.
Макс задорно улыбнулся и потрепал ее по плечу.
— Не время дрейфить, Анна. Пока мы живы, шанс всегда есть.
Он привстал и выпустил мощный электрический заряд в сторону ближайшего к ним противника. Вопли и запах паленой шкуры подсказали, что цель поражена.
Анна посмотрела в сторону командира Велска. Одна из волчиц перевязывала его. Что ж, Макс прав. Остается только отбиваться, пока есть патроны, ножи, клыки и когти.
Но когда пули закончились, оборотни вокруг нее стали превращаться в волков. Их шерсть на загривках стояла дыбом, а пасти были оскалены. Послышалось ответное рычание, и противник первым вышел из укрытий. При виде огромной стаи Анна и Макс переглянулись. Преимущество стаи эйра Сарти было более, чем очевидным.

ГЛАВА 5

Наутро отряды ведунов выступили в поход. По дороге к ним присоединялись свежие силы. Прибывшие посматривали с любопытством на Алису и ее свиту, но не все осмеливались приблизиться к королеве. Передвигались отряды осторожно, разрозненными группами под прикрытием защитных полусфер, которые Алиса смогла создать, потому что снова «увидела» страницу из книги королевы Бланш.
Тарита щедро давала ей силу, когда Алиса уставала и истощала свои еще не вполне окрепшие возможности. Вместе девушки смогли скрыть всех от кружевного мира, передвигаясь по нему же. Отряды должны были встретиться возле Барселоны, чтобы обсудить план штурма резиденции инквизиторов. Алиса планировала войти туда сперва одной, а после изнутри разрушить защиту магов, чтобы смогли проникнуть остальные.
Жак де Марли пытался возразить ее плану, но Алиса была непреклонна: она должна обезопасить мать, прежде чем нападет на инквизиторов. Глава ордена был вынужден уступить.
Алиса понимала, что он знает о ней слишком много, чтобы оставаться на почтительном расстоянии. И они неизбежно сближались. Жак обнимал ее теперь очень часто, но Алиса знала, что он не понимает, что значит для нее его объятье. Для нее это была поддержка друга и даже немного отцовская забота, в которой она очень сильно нуждалась теперь, когда на ее семье отразилось приключение в кружевном мире. А для Жака это было возможностью приблизиться еще на шаг к той девушке, которой он восхищался. Он понимал, что Алиса еще долго не разрешит себе с ним более близкой дружбы, которая так часто приводит к любви, но теперь у него не было соперников, и Жак надеялся на время, излечивающее раны. Забывая о том, кто был хозяином этого времени.
Сердце Алисы замирало от боли, когда она понимала, что столкнется с Рэем по другую сторону баррикад. И только усилием воли заставляла себя думать, что даст ему отпор. На самом деле она боялась встретиться с ним и увидеть жестокость Люме в синих глазах хозяина времени. И страшилась, что не сможет применить колдовскую силу, чтобы причинить вред кровавому принцу.
Она гнала прочь все мысли о Рее, но не могла защититься от них полностью. Когда Алиса уставала, эти мысли осколками воспоминаний ранили ее душу. Чудовище под маской прекрасного и доброго мага. Как такое вообще было возможно?
Но если божественно красивая девушка, что шагала рядом с ней, была спрятана под маской уродливой горбуньи, то возможно, видимо, все. Только сердце Ивы не переставало любить и прощать, а сердце Рэя затекло тьмой.
Кстати о тьме…
Алиса посмотрела на гордо вышагивающего рядом с ней одноглазого Сью.
— Сью, — позвала она. Кот радостно подбежал к ней, ступая огромными лапами немного неуклюже, словно еще не до конца свыкся с их размером. — Не пора ли, наконец, рассказать мне правду о том, кто ты на самом деле? Ведь ты не думаешь, что я до сих пор верю в твои сказки про магию гуду или пажа королевы Бланш?
Пантера прижала трусливо уши на мгновение, но потом набралась смелости, сверкнула зеленым глазом.
— Я же сказал, что я был пажом…
— Это ложь, Сью. Ты преобразился после того, как я приняла дар. Почему?
— Это ты меня преобразила, Алиса. Как и школу ведьм, как и одежды… я тут ни при чем… Мне, может, было бы удобно не лапы стирать, а чтобы меня несли, — ноющим и капризным тоном закончил гигантский кот.
Алиса строго посмотрела на него.
— Сью… у тебя есть только один шанс сказать мне правду. Пожалуйста, не прикидывайся жертвой.
— Я всегда говорю правду! — фыркнул Сью. — А если она тебе не нравится, то дело в тебе, а не во мне, Алиса. Почему сразу кот виноват? Да я столько всего вынес и вытерпел…
— А с Басилуном ты заодно?
— Нет! — на загривке Сью дыбом встала шерстка. — И я предупреждал тебя, что Басилун — не милый дракончик, а вредный божок, который преследует свои цели. Но ты, конечно, котика не слушаешь. Тебе ведь на котика плевать.
— Мне казалось, вы друзья.
— Ты ошибалась. Басилун не все время был с тобой, Алиса. Он не такой преданный, как я.
— Так кто ты?
— А я… я… — Сью сверкнул зеленым глазом. — Однажды ты сама поймешь. А врать я, пожалуй, больше не буду. Только знай, Алиса, что я на твоей стороне.
Алиса устало кивнула.
— Ладно. Спорить с тобой сил нет. Ну а что ты думаешь о Жаке де Марли? Только правду, — пригрозила она, заметив, что кот собрался снова рассказывать сказки.
— Он предан тебе, влюблен и будет рад любой подачке, — жестко ответил одноглазый Сью.
— А Ива? — Алисе стало любопытно, как охарактеризует девушку кот. Влюбленность Жака заставляла ее порой чувствовать себя немного виноватой, но он был нужен Алисе, его поддержка очень много для нее значила.
Сью бросил на свою хозяйку загадочный взгляд.
— Ива добрая, искренняя, нежная, но ей очень страшно от того, что происходит вокруг. Она бы осталась в школе ведьм, если бы не ты. За тобой она пока готова идти.
— Пока? — переспросила Алиса.
Но пантера вдруг замерла, прислушиваясь.
— Что там, Сью? — тихо спросила Алиса.
— Что-то странное… — в замешательстве буркнул кот. И побежал вперед, оставляя на влажной земле большие кошачьи следы.
Алиса пошла за ним, оставив позади остальной отряд. Вскоре она увидела, как Сью застыл впереди и напряженно принюхивается.
— Что там, опасность? — повторила свой вопрос Алиса.
— Чертовщина какая-то, — нервно дернул хвостом Сью. — Померещилось, что ли…
Больше кот ничего не говорил целый вечер. Алиса посматривала в тревоге на то, как он время от времени нервно подергивает шубкой, трясет головой, растерянно смотрит в одну точку.

На следующий день отряды ведунов распределились по арендованным и собственным машинам и отправились дальше. Заночевали в разных городках вокруг Барселоны, чтобы не вызывать подозрений. Отряд, где находилась Алиса, устроился в заброшенном летнем кэмпинге, рыцарям Ордена не составило труда открыть замки на летних домиках и поставить палатки. Алиса вместе с Ивой и Таритой ночевала под охраной Жака де Марли и еще троих рыцарей, которые устроились на веранде самого большого и теплого домика.
Улучив момент, одноглазый Сью воспользовался суетой, в которой девушки укладывались спать, выскользнул из кэмпинга и настороженно принюхался. Особым, кошачьим чутьем, за которое он сейчас был благодарен богам, Сью ощущал странные искажения в атмосфере. Они были едва заметными, больше похожими на тонкие трещинки на фарфоровой чашке, на разрывы шириной в волос, отчего казались незначительными. Но пространство никогда не было надорванным, кружевной и плоский миры совпадали идеально, без пустот и ненужных переходов между собой.
Шерсть снова встала дыбом. Неужели между мирами действительно возможно расхождение? Или это какие-то другие аномалии, вызванные чем-то иным?
Одноглазый Сью задумался, тревожно пытаясь всмотреться в еле заметные искажения. Если бы не кошачий глаз, он бы, может, и вовсе это проглядел, но, на его счастье, кошачья шкура была полезна своими особенностями.
Но к кому обратиться с тревожащим его вопросом? К богам не получится, злодей Басилун исчез до того, как Сью успел бы расцарапать его драконью морду, а больше никого из божеств поблизости Сью не знал. Мари осталась позади, в Пиренеях, а Алису бросать было страшно. Вокруг девочки нарезало круги зло, а одноглазый Сью прекрасно помнил свои инструкции: ни на шаг не отходить от Алисы.
Поэтому Сью напоследок снова принюхался, присмотрелся к аномалии, но так как та оставалась неподвижной, не расширяясь, не увеличиваясь в количестве трещин, он отправился обратно, надеясь, что утром она исчезнет так же внезапно, как и появилась.

Алиса приготовила бутербродов из купленного по дороге хлеба и ветчины с сыром, положила их на поднос и угостила охранников. Жак де Марли благодарно ей поклонился.
— Спасибо, Алиса.
— Завтра нам предстоит тяжелый день, — Алиса села в стороне от остальных мужчин, и Жак встал к ним спиной, словно защищая ее от всех. — Я не знаю, что Рэй… то есть принц Люме, сделал с моей мамой. Мне страшно, Жак.
— Позволь пойти с тобой, — Жак опустился на одно колено перед ней. — Ты же знаешь, что смысл моего существования — твоя безопасность.
Алиса отвела взгляд.
— Это моя ответственность… то, что произошло… я не должна была… я… — она расплакалась.
Жак крепко обнял ее и присел рядом.
— Ну что ты, Алиса… вы были влюблены. Это читалось по вашим взглядам, и он не знал, кто ты. Хозяина времени это открытие потрясло не меньше, чем тебя. Это не оправдывает его поступка с твоей матерью, но ты не могла знать, потому что и он тоже не знал. Вы стали жертвами игры богов, только и всего.
— И все-таки он чудовище… кровавый принц… насильник и убийца… — каждое слово произносить было больно и трудно.
— Мне самому сложно в это поверить, представляю, каково тебе… — Жак притянул ее к себе, и Алиса доверчиво положила голову ему на плечо.
— Жак… — тихо прошептала она. — Я знаю, что подбила вас всех на сражение, но что если маму мы вызволим без столкновений?.. Я бы не хотела ввязываться в войну. Я не готова вести людей на смерть. Это слишком большая ответственность.
Жак ответил не сразу. С одной стороны, он понимал, что Алиса боится рисковать в незнакомом мире магов, ведь они куда более могущественные, чем ведуны. Но с другой — он горячо верил, что она с самого начала была предназначена для этой борьбы. Не просто так именно ее признала статуя Бланш. Она сможет применить полученные знания и победить проклятых магов.
— Давай сначала посмотрим, как сложится завтрашний день, Алиса, — осторожно предложил он.
Девушка кивнула, устало глядя в одну точку.
— Да, наверно, ты прав. Пойду спать.
Она поднялась, чтобы вернуться в дом, но в этот момент к террасе подбежал один из часовых.
— Какой-то шум невдалеке в лесу. Как будто драка.
— А нам что за дело? — спросил Жак де Марли.
— Лучше выяснить, — решила Алиса. — Это опасное соседство для спокойной ночевки.
Она посмотрела на Жака де Марли, и тот покорно кивнул, встал, положив руку на рукоять большого охотничьего ножа.
— Что ж… пойдем выясним. Я доложу вам, моя королева.
Алиса молча опустила взгляд и пошла прочь. Ей все еще было не по себе, когда Жак так называл ее. Когда она входила в домик, послышались отдаленные выстрелы.
Алиса собралась идти в общественный душ с Ивой и Таритой, но к тому времени Жак вернулся с новостью, что сражаются два отряда оборотней. Ведуны не стали вставать ни на чью сторону, но один из отрядов был полностью военным, а другой состоял из женщин под прикрытием небольшого отряда оборотней и мага.
Алиса вспомнила про Макса. Не он ли сражается сейчас на стороне оборотней?
— Жак, отведи меня туда. И возьми хороший отряд. Возможно, придется вмешаться.
— Я не могу рисковать твоей жизнью, Алиса.
— Ты не можешь только одного: ослушаться моего приказа, — резко ответила Алиса.
Ива, стоявшая рядом, удивленно посмотрела на Алису, словно видела ее теперь совсем по-другому. А Тарита согласно кивнула.
— В самом деле, — поддержала она Алису, — если глава рыцарей будет возражать на каждом шагу королеве, то как королева сможет вести в бой войска?
— Мы еще не вступаем ни в какой бой, — осадила ее Алиса. — Но я хочу сама посмотреть, что там происходит.
Жак де Марли нехотя повиновался. Ему хотелось держать Алису в безопасности, хоть он и понимал, что ей придется быть в эпицентре самых важных и страшных событий, если все-таки она решит вмешаться и отвоевать плоский мир и права ведунов. И пусть сердцем он желал укрыть ее, разумом он был согласен с Таритой.
— Хорошо, моя королева. Мы пойдем вместе, — кивнул он.

ГЛАВА 6

Анна в отчаянии понимала, что их уничтожат. Кольцо вокруг защищающих ход в подземный лаз сужалось. Макс загораживал ее от волков, потому что без пуль она была бесполезна и безоружна в бою. Вокруг нее шла грызня, смотреть на это было страшно. Совершенно непонятно, где свои, а где враг. Волки ориентировались по запахам и своим приметам, а вот магу и нехебкау они все казались на одно лицо. Чтобы не ранить ненароком своих, Макс отражал нападки зверей, только когда они бросались на него, подобравшись совсем близко, а это приводило к большим магическим потерям. Он с ужасом ощущал, как запас его магии иссякает. Все, что у него оставалось из оружия, — это небольшой нож да боксерские приемы, которым он выучился в полиции.
— Вот она, самка Рагана! Взять ее! — вдруг разобрал он вполне человеческий голос среди рычания и лая. И матерый волчара вышел вперед остальных зверей.
— Эйр Сарти… — догадалась Анна.
Макс крепко сжал челюсти. Он ему Анну не отдаст. Даже если она его не любит, нехебкау должна жить. Это ему, непутевому, можно быть убитым волками. Но не ей.
Матерый волк бросился на него. Макс выпустил последний свой магический заряд, жалея, что баловался магией, развлекая девушек на привале. Сейчас эта сила была нужна, он бы сразил оборотня, а теперь магии не хватило. Вожак только отскочил в сторону с опаленной шкурой, и его глаза блеснули желтой яростью.
Оскалившись, он вновь атаковал Макса. Под тяжестью зверя маг упал, но схватил его голыми руками за пасть, которой тот попытался вцепиться ему в горло. Волк ударил Макса лапой в лицо. Тот уклонился, но когти все равно задели кожу, щека увлажнилась, хлынула кровь.
Макс из последних сил раздвигал челюсти противника. Клыки волка проткнули его ладони, но маг позабыл о боли. Он торопился порвать зверю пасть: рядом слышались крики Анны и возня волков. Макс молился всем богам разом, чтобы нехебкау не пострадала. Но даже посмотреть в ее сторону не мог.
Волк дергался, мотал головой, пытаясь освободиться, но Макс оттолкнулся от земли, сбрасывая с себя зверя, одновременно пытаясь подмять его и разорвать челюсти. Волк в отчаянии отпихивал его.
Лапой хищник задел Максу лоб, кровь заливала теперь один глаз, сыщик почти вслепую пытался прикончить врага. Тут кто-то из волков прыгнул ему на спину, схватил зубами за кожу головы. От веса напавшего хищника Макс навалился на своего противника, уже краем сознания замечая, что руки вдруг разъехались в стороны и что-то хрустнуло. Оборотень под ним затих.
Волк сверху сжал крепче челюсти и замотал головой, терзая сыщика. Макс одним глазом успел поймать в поле зрения Анну, которую защищал раненый капитан Велск в человеческом обличье. В это же мгновение один из волков разодрал капитану живот. Анна кричала, но Макс не слышал ее крика. Все происходило в тишине. Падая, он увидел странное видение: группу людей в черных доспехах, бегущую к ним. И среди них бледное лицо Алисы.

Анна не сразу поняла, откуда появились странные люди, но Алису узнала тут же, а та узнала ее. По приказу девочки Анну спасли, капитана Велска перевязали, оборотни при виде подмоги стали превращаться обратно, а нападавшие сбегали, поджав хвосты.
У Анны не было сил говорить. Зажав рану на плече, из которой лилась кровь, она на непослушных ногах бросилась к Максу. Один из черных рыцарей Алисы быстро перетянул ей ремнем руку и перевернул Макса лицом вверх.
— Маг, — вдруг зло произнес он, отстраняясь, как будто собрался оставить его истекать кровью.
— Жак, это мой друг, — сухо сказала Алиса, присаживаясь рядом. — Перевяжите его и приведите в чувство.
— Маги и ведуны никогда не будут друзьями. Разве ты забыла? — он многозначительно посмотрел на Алису, но та непреклонно велела:
— Делай как сказано.
Анна с непониманием следила за тем, как худенькая девчонка из плоского мира командует отрядом широкоплечих молчаливых ведунов. Ей хотелось задать вопросы, но ее слишком беспокоило состояние Макса. Она лишь распорядилась открыть люк, чтобы из него могли выйти те, кто успел дойти до выхода из тайного лаза. Но что теперь делать и куда идти — не представляла. Ее стая была уставшей, голодной, изрядно потрепанной и без крова над головой.
Жак де Марли осторожно вынул из ладоней Макса клыки мертвого волка, и маг застонал от боли.
— Тихо, тихо, — Анна успокаивающе говорила, но не могла дотронуться до мага: на нем не было живого места, так его потрепали хищники.
— Макс! — вдруг раздался вопль Элисенды, и она рухнула рядом с Анной на колени, не решаясь дотронуться до сыщика.
— Он жив, — успокоила ее Анна. И тут же почувствовала неприязнь мертвой девушки. Вовремя вспомнив, что та ревновала Макса, Анна поднялась с колен, оглядела поле битвы и расплакалась. Они потеряли многих бойцов. Волчицы узнавали в павших мужей, сыновей и отцов, и пронзительный жалобный вой начал стелиться по сырой земле.
Тут подошла Алиса.
— Давай перевяжу, — коротко предложила она, кивнув на плечо Анны.
— Алиса, — Анна повернулась к ней с надеждой. — Эйр Раган велел мне вывести женщин, потому что бункер осадила инквизиция. А тут на нас напали. Я не знаю, где их укрыть.
— Не волнуйся, — Алиса туго бинтовала ее плечо. — Я обо всем позабочусь.
— Но как ты оказалась среди ведунов? И где Рэй? — Анна с надеждой посмотрела на Алису. Если хозяин времени здесь, рядом, то он что-нибудь придумает. В нем Анна не сомневалась. Но лицо Алисы омрачилось.
— Я потом тебе расскажу, — сухо ответила она, быстро перетянула рану нехебкау и оглянулась вокруг. — Похороните своих, остальных мы перевяжем. Отведем вас в палаточный городок. Там хотя бы есть где умыться и отдохнуть. Насчет еды надо подумать. Как закончим, поговорим, — смягчаясь, повернулась она к Анне. — Вы с Максом мне очень нужны.
Ее голос дрогнул, в глазах застыли слезы. Страх, что с Рэем случилось что-то ужасное, что его нет в живых, окатил Анну с головы до ног. Но задавать вопросы не было ни времени, ни сил. Ведуны уже начали копать братскую могилу для погибших. Все, кто хотел проститься с ними, остались, а остальные под охраной ведунов потянулись тонкой цепочкой по направлению к лагерю.

Когда прошли первые минуты после появления ведунов, Анна начала чувствовать другие раны и удары, полученные во время боя. Тело наливалось тяжестью и болью, двигаться было все сложнее. Лора помогала ей идти, но сестра с трудом выдерживала вес ослабленной Анны. Дети бежали рядом, отвлекая внимание Лоры.
— Оставь меня, Лора. Уведи детей. Я только присяду, — Анна опустилась на землю, глядя, как закапывают могилу ведуны. Ей было стыдно признаться, что дальше она пойти не сможет. Кажется, была вывихнута лодыжка — каждый раз, когда Анна опиралась на правую ногу, острая боль пронзала ее до пота. Сестра нехотя оставила ее с ведунами.
Макса унесли, большинство оборотней покинули место сражения. Анна смотрела на могилу и не видела ее. Мысли ушли, в голове было пусто. Не было даже сил думать. И только сердце сжималось от тоски.
— Анна Грей? — возле нее оказался главный ведун, Жак де Марли. — Королева велела помочь вам добраться до лагеря. Вы можете идти?
Анна покачала головой. Какая еще королева? И охнула от неожиданности, когда Жак поднял ее с земли.
— Держитесь за меня, — велел он. И Анне не оставалось ничего иного, как крепко обнять его за шею.
Они шли молча, Анна не горела желанием разговаривать с человеком, который не захотел помочь Максу. Она лишь надеялась, что Алиса найдет ее и расскажет, что случилось с Рэем. Без хозяина времени восстание магов будет быстро подавлено. А значит, и оборотням грозит страшная казнь. Сердце нехебкау тревожно ныло за Рагана. А вдруг он уже в плену? Второй раз Санти его живым не выпустит.
Лагерем оказался летний кемпинг, они прошли мимо раненых, которым оказывали помощь, мимо ведунов, которые варили что-то в больших котлах на кострах и накладывали похожую на кашу еду в пластиковые одноразовые тарелки.
— Сделаем все возможное, чтобы женщины и дети не остались голодными сегодня, — сухо пояснил Жак де Марли. — Дальше — как прикажет королева.
Он отнес Анну на веранду одного из домиков, посадил на старенький лежак и накрыл пледом.
— Ждите здесь.
Анна усмехнулась. Как будто она могла куда-то уйти.
Шорох справа заставил ее резко повернуть голову. К Анне приближалась большая черная пантера, один глаз которой был зашит грубыми нитками. Два клыка вылезали из-под верхних губ, придавая животному насмешливое выражение. Пантера сильно напоминала одного страшного полудохлого кота, который крутился вокруг Алисы, но как могло получиться, что кот стал пантерой? Или у нее просто разум помутился от всех переживаний и испытаний?
— Ты на меня так смотришь, как будто я из преисподней появился, — недовольно заявила пантера. Потом задумчиво повела ушами и признала: — Хотя, в общем-то, так и есть.
— Одноглазый Сью? — все-таки уточнила Анна, надеясь, что правильно вспомнила имя кота.
— Он самый, — замурлыкал гигантский кот и сел напротив нехебкау, задумчиво рассматривая ее единственным глазом.
— Но как? Почему Алиса с ведунами? Где Рэй? — начала забрасывать его вопросами Анна.
— Не так быстро, — взмолился кот. — Все расскажет Алиса. Я надеюсь.
Тут он как-то резко замолчал, странно воззрился в одну точку и, казалось, совершенно позабыл об Анне.
— Вот, выпейте, — вдруг послышалось рядом, Анна повернулась и чуть не отшатнулась в ужасе от уродливого создания, которое появилось рядом с ней, лишь спустя мгновение разобрав, что это девушка. Ноздри были вывернуты наружу, рот перекошен, глаза навыкате, один больше другого, волосы паклей свисали с головы. Но, по привычке просканировав уродину, Анна тут же успокоилась. Горбунья светилась любовью, благодарностью, золотистый свет ее чувств и эмоций озарил Анну теплом и мгновенно согрел.
— Спасибо, — нехебкау взяла из рук девушки кружку с напитком, от которого поднимался пар. Пах он травами: лавандой, ромашкой, чем-то хвойным и ягодным.
— Он поможет успокоить боль и снимет воспаление, — сказала горбунья и проковыляла до стула. — Алиса скоро будет. А меня зовут Ива.
Анна пила, и с каждым глотком боль утихала, ноющие мышцы успокаивались, раны переставало саднить.
— Спасибо, — сказала она Иве. — От вашего напитка мне стало лучше.
— Его приготовила Алиса, — возразила Ива. — Так что благодарите ее.
— А где она сейчас? — спросила Анна.
— Лечит мага. Похоже, он сильно пострадал. Пара ребер сломана. Но Алиса сможет ему помочь.
— Но каким образом? Она фармацевт, а не врач, — сказала Анна.
Ива немного удивленно на нее посмотрела.
— Алиса ведьма. Самая могущественная, насколько я понимаю, из тех, что есть. Она наследница Белой королевы.
И поскольку Анна не знала ничего про Белую королеву, Ива рассказала ей легенду, а также пояснила, как получилось, что Алиса стала ее наследницей.
— И Рэй знал об этом с самого начала и ничего мне не сказал? — удрученно сказала Анна.
На лице Ивы промелькнуло странное выражение. Но, вздохнув, она сказала:
— Нет, хозяин времени покровительствовал ведунам, но он не знал, что Алиса — одна из них. Все произошло случайно. И… когда он узнал, это стало для него шоком.
— Почему? Если он помогал ведунам, то что в этом шокирующего? — спросила Анна. Одноглазый Сью по-прежнему молчал, правда, уже не смотрел в одну точку, а свернулся в клубок и заснул. Ива помялась, хотела ответить, но Алиса, войдя на веранду, ее опередила.
— Анна, Рэй все это время укрывал не только ведунов, но и сам прятался. А когда узнал, кто я, то вернулся к прежнему себе.
— О чем ты говоришь, Алиса?
Анна внимательно посмотрела на девушку. Алиса сильно изменилась с того момента, как она ее видела в последний раз. Тогда она еще пребывала в переходной стадии между девушкой и девочкой, но теперь ее взгляд был совершенно взрослым, даже тяжелым, словно в нем было немало беспокойства и ответственности. И одета она была иначе, и волосы стали наполовину седыми. Неужели наследование знаний ведунов такое тяжелое потрясение?
— Хозяин времени — это принц Люме, — вдруг заявила Алиса.
Анна рассмеялась.
— Это невозможно! Рэй делал все, чтобы остановить поиски принца Люме, он его ненавидел. Алиса, это чушь.
— Это не чушь, — вдруг из домика вышла хорошенькая девушка с фиолетовыми глазами. За ее спиной подрагивали крылья бабочки. — Я узнала этого мерзавца. Не внешне… а от контакта с ним. Принц Люме изнасиловал меня. А Рэй изнасиловал Алису.
— Что?! — Анна в шоке уронила пустую чашку. Она со звоном разбилась.
Алиса поморщилась.
— Тарита, Ива, идите, помогите ведунам. Нам с Анной надо поговорить наедине.

Разговор вышел странный. Анна пыталась понять, осознать услышанное, но все в ней восставало против новой информации. Алиса рассказала ей честно про любовь к Рэю и как все произошло на самом деле, про его реакцию. Анна расплакалась. Почему-то она остро почувствовала страдания Рэя и Алисы. Они любили друг друга, но одно слово — и между ними огромная пропасть, которую никак не преодолеть.
— Но послушай… Алиса… если он — принц Люме, то он не желал этого раскрывать. Принц Люме — чудовище, а Рэй — разве он сделал кому-то плохое? Я более честного и ответственного мага не знала. И недооборотни, которым он помогал… и ведуны, которых скрывал. Как же так? Возможно, Рэю нужна помощь? Если он попал к отцу, то, может, нам стоит с ним связаться?
— Рэй похитил мою мать, — оборвала ее Алиса. Потом заплакала. — Анна, я бы сама отдала все что угодно, лишь бы это было ошибкой. Но Рэй показал свое истинное лицо. И оно ужасно. Если принц Люме не вернет мне мою мать, начнется война. А я слишком слаба, чтобы встать во главе армии. В моем сердце только обида и горечь. А на них далеко не уедешь.
— Иди ко мне, — Анна раскрыла объятья, Алиса доверчиво прижалась к ней. Девушка говорила правду, но в голове Анны не укладывалось, как Рэй и принц Люме могли быть одним лицом. Значит, принц не пропал, а сам скрывался. А если скрывался, то не хотел, чтобы его раскрыли. Только глубокое потрясение от того, что он влюбился в дочь своей жертвы, могла лишить его дальнейшего желания прятаться. Принц Люме понял, что боги наказали его. И не смог скрыть от Алисы своей боли. А значит, он не кровавое чудовище… Но вместе с тем Анна знала и другого принца Люме, которого все боялись и ненавидели. Возможно ли, что кровавый деспот устал сам от своей жестокости и перевоспитался, став невероятно харизматичным хозяином времени?
— Но они же даже внешне непохожи… — пробормотала Анна, поглаживая Алису по плечам.
Впрочем, возможно, хозяину времени известны тайные заклинания для изменения внешности… Но вновь и вновь Анна начинала сомневаться в том, что Рэй способен причинить Алисе зло. Даже если в прошлом он был принцем Люме. Сейчас он не мог так быстро потерять себя. Но пока Анна решила оставить свои возражения при себе. Она понимала и Алису: ее сердце было разбито, душа опустошена, доверие разрушено предательством. К тому же она явно еще пребывала в шоке и потрясении от случившегося. Нужны более основательные аргументы, чем сомнения Анны, чтобы заставить ее посмотреть на факты с другой стороны. Иначе Алиса может уйти в глухое сопротивление, решив, что ее никто не понимает, что все отрицают ее боль, защищая Рэя. Здесь надо двигаться очень осторожно. Сначала узнать все подробности. Обдумать аргументы и способ их преподнести Алисе, чтобы не ранить ее еще больше.
— Значит, ты и есть королева ведунов, — переключила ее внимание Анна.
Алиса немного отстранилась от нее и кивнула.
— И какой у вас план?
Алиса с недоверием посмотрела на Анну. Ее так больно ударили, что она теперь, как еж, была готова выставить вперед иголки при малейшем подозрении. Анна еще раз убедилась, что так сразу говорить Алисе, что ее выводы в отношении Рэя не обоснованы, нельзя. Она и без того разрывается между тревогой за мать, болью от предательства хозяина времени и необходимостью управлять своими рыцарями и раскрывать свои способности. Все это слишком непросто для той, что совсем недавно жила в плоском мире и занималась учебой и работой, считая, что ее будущее спокойно и предсказуемо.
— Я больше не работаю в полиции, Алиса, — вздохнула бывший агент Грей.
Она рассказала Алисе про раскрытие дела, про Санти и гибель Грега. Про то, как вожак оборотней спас ее, а потом сделал своей женой. И про нападение на бункер.
Алиса слушала внимательно, а потом вздохнула:
— Мерзавец этот Сантьяго. Моя мать как раз у инквизиторов. Похоже, они с принцем заодно. Значит, вокруг Барселоны есть еще оборотни, дружественные вам?
— Я надеюсь, — Анна сжала ладонью плечо, и оно отозвалось глухой болью. — Но после сегодняшнего предательства я уже не знаю, где друг, а где враг.
— Нам надо подумать, что делать дальше, — кивнула Алиса. — Подождем, когда Макс придет в себя. И соберем совет.

ГЛАВА 7

Макс был обессилен не только от ран и сражения, но и от потери магической силы. Ведуны могли лишь залечить его раны и дать отдохнуть, но напитков, восполняющих запасы магии, у них не было. Элисенда с отчаянием выспрашивала у лекарей травы по списку, но у них были не все ингредиенты, а многие травы в лесах вокруг Барселоны найти невозможно.
Если бы Элисенда была живой и не такой обессиленной после битвы, она могла бы рискнуть и поделиться магией с Максом, но девушка не решалась, потому что не была уверена, что такое разрешено и отката от мертвой магии не будет. А откат сейчас мог Макса и вовсе убить. Лучше не рисковать. Оставалось только надеяться на ведунов и на то, что маг выкарабкается сам.
Не в силах смотреть на ослабленного Макса, Элисенда слонялась по лагерю в поисках мэтра Берггрена: пока они шли по подземному ходу, она успела сдружиться со стариком. Тот рассказывал о своей библиотеке, сетовал, что она разрушена, мечтал вернуться обратно и восстановить архивы. Он долго и в деталях описывал ей свои любимые фолианты и свитки, рассказывал истории их приобретения. Элисенда слушала с удовольствием. Ей всегда были интересны библиотеки и архивы. Она спросила у мэтра, не знает ли он, как ей снять проклятие, наложенное на Макса. Мэтр Берггрен долго шел молча, раздумывая над ответом. Наконец он сказал, что у него есть книга о проклятиях, написанная в очень древние времена на пергаменте из драконьей кожи. Возможно, если инквизиторы не вывезли все книги из Бельесгарда, фолиант все еще там.
С тех пор Элисенда мечтала добраться до Барселоны и порыться в библиотеке мэтра Берггрена.
Библиотекаря она нашла сидящим на скамье, старик набросил на плечи плед и задумчиво смотрел на звезды, которые понемногу, одна за другой, появлялись на вечернем небе.
— Как себя чувствует Макс? — спросил мэтр Берггрен, когда девушка тихо села рядом.
— Неважно, — призналась Элисенда, тоже подняв взгляд в небо. — Благодаря Максу я получила возможность снова видеть звезды, мэтр Берггрен. Я много лет провела в заточении. А теперь не могу даже помочь ему. Чувствую себя бесполезной…
— Мне жаль такое слышать. Звезды — наш способ понять богов. Рано или поздно даже кроты и черви поднимаются на поверхность, даже рыбы всплывают к поверхности вод, чтобы посмотреть на звезды.
— А как понять богов? — спросила Элисенда.
— Это трудно. Прежде всего, надо понимать, что их мир сильно отличен от нашего. Каждый бог создает свою реальность. Кому-то по нраву райские сады, кому-то — покои аскета. Боги не видят нас постоянно. Они лишь время от времени обращают свой взор в нашу сторону. А все остальное время те из них, кто хочет влиять на кружевной и плоский миры, заняты игрой богов.
— А это что такое? — заинтересовалась Элисенда и бросила любопытный взгляд на небо, словно там мог появиться ответ на ее вопрос.
— Боги, дитя мое, сложные, высшие, очень развитые сущности, похожие на магов, только сознание у них иное. В своем уме они создают сложнейшие комбинации, каждый из богов ведет свою игру. Астар, например, свои комбинации видит через шахматные фигуры, расположенные на специальной доске. Фигуры подчиняются только разуму бога, никто иной не может повлиять на их движение. Верия свои планы осуществляет через цветущие или нет растения, в ее игре все подчинено любви, очарованию и страсти. Она может создать мага или человека, выращивая цветок, но эта богиня очень капризна и легким движением ножниц может срезать это растение, приговорив подопечного к смерти.
— Как страшно… — поежилась Элисенда.
— Да… но богов очень много. Интересы у них разные. Они часто играют нами лишь для развлечения, потому что очень далеки от наших миров. Наши жизни и мечты ничего не значат для них. Поэтому, когда в нашем мире происходит какая-то странная случайность, совпадение, необыкновенная встреча, мы называем это происками богов.
— Но если они могут создавать свои собственные реальности, тогда зачем им наш мир? — поинтересовалась Элисенда.
Мэтр Барггрен пригладил в задумчивости бороду.
— Я думаю, богам скучно в своих искусственно созданных реальностях. Им нравится играть с нами, потому что мы, в отличие от отдельных божественных реальностей, можем выйти из-под их влияния. Мы можем двигаться не так, как они задумали. Это как игра на бильярде: бог намечает траекторию для шара, но тот, срикошетив от стенки или от другого шара, может изменить траекторию движения. И тогда богу придется заново пытаться привести своего героя к тому месту, куда он хочет, чтобы тот попал. Но богов много. Их интересы пересекаются, сталкиваются, противоречат друг другу. И поэтому наши решения и поступки порой удивляют даже их.
— Значит, боги довольно равнодушные и холодные существа… — задумчиво сказала Элисенда, глядя в небо.
— Как сказать… — библиотекарь наклонил голову набок, приглаживая седую бороду, перехваченную серебристыми кольцами. — Посмотри, ведь тебя они оставили жить, пусть даже… таким странным способом. Не думаешь ли ты, что ты — одна из фигур на доске Астара?
— Как жестоко с его стороны столько лет держать меня замурованной в башне, наедине со своим скелетом… — возразила Элисенда.
— Но в результате ты оказалась на свободе, в компании хорошего, достойного мага, — возразил мэтр Берггрен. — Уж не случайно ли из затворничества ты попала в гущу событий?
— Вы же сами говорили, что случайности — проделки богов, — возразила Элисенда.
— Мне радостно, что ты слушала внимательно бредни старика, — улыбнулся мэтр Берггрен в бороду. — Но наша проблема в том, что мы не знаем наверняка, так ли это. Мои умозаключения почерпнуты из книг, воспоминаний тех, кто встречался с богами. Одно я знаю точно: когда боги дают предназначение, это как кара. Можешь бегать от нее годами, но она все равно настигнет тебя так или иначе.
— А с ними можно встретиться? — Элисенда повернула голову и посмотрела на мэтра Берггрена. Этот старик внушал ей такое уважение к себе, такое умиротворение и спокойствие, что если бы не рунические кольца оборотня в его бороде, она допустила бы, что какой-нибудь бог развлекается и, спустившись на землю, рассказывает ей небылицы.
— Можно… — мэтр Берггрен помолчал, но потом все же добавил чуть тише: — Вот только встреча с богами не всегда бывает приятной.
Тут по коже Элисенды вдруг пробежал озноб. Эта реакция немало девушку удивила. Она замерзает? Или испугалась, а тело среагировало на эмоцию? Тогда это вдвойне чудесней!
— Расскажите, — попросила она, втайне надеясь, что ее реакция повторится.

— Что ж, пожалуй, расскажу, — помолчав, решил мэтр Берггрен. — Только если станет скучно, Элисенда, прерывай, не бойся. Боги, видишь ли, такие странные создания… кто-то говорит, что и не создания вовсе, а абстрактные понятия, которые мы облекаем в человекоподобные образы. Кто-то считает, что богов много, но все они суть одно явление, которое и управляет всем. Есть те, кто спорит, что боги — это маги, превзошедшие ограничения магии, которым удалось постичь непостижимое. И потому боги непостижимы. Боги проходят свои уроки. И еще говорят, что боги иногда приходят к нам.
Много есть таких легенд, Элисенда. Но есть один бог, встречи с которым избегают, и один, встречи с которым ищут. Все боятся Небесного Странника. Неприкаянный, отринутый своими матерью и отцом, зачатый в насилии. Уродец, которого избегают даже боги. Иногда он приходит к смертным и предсказывает страшные беды, и его предсказания всегда сбываются. Никто из живых не видел его лица, а мертвые не могут говорить и потому не расскажут о том, как Небесный Странник снимал перед ними маску. Возможно, сама Смерть скрыта под ней.
— Как думаете… он мстит всем за то, что его никто не любит? — спросила Элисенда, пододвигаясь ближе к мэтру Берггрену.
Старик заметил, что ей холодно, накрыл ее краем пледа. Серебристые волосы девушки красиво блестели в свете луны. Стало совсем темно, поэтому самому мэтру было не по себе от разговора о Небесном Страннике. Казалось, страшный бог стоит где-то рядом и ухмыляется под маской. Старика передернуло.
— Мы думаем о богах с точки зрения человека, но кто их знает… Их мотивы порой так непонятны для человеческого разума, что лучше и не начинать. Но всегда стоит помнить, что есть еще на свете небесный ветер.
— А это кто?
— О, этот бог загадочный и странный. Говорят, сами боги не могут его понять. Ветер гуляет там, где хочет, постигает непостижимое, находит то, что найти невозможно, он повсюду и нигде одновременно.
— И как это понимать?
— Я думаю, Небесный Ветер просто существует в четвертом мире, который одновременно является и плоским, и кружевным, и божественным. Он во всем, потому что его мир включает в себя все.
— А что значит — найти то, что найти невозможно? — спросила Элисенда, мечтательно разглядывая звезды. Ей казалось, она видит Небесный Ветер гуляющим среди мерцающих огоньков созвездий.
— Я думаю, Небесный Ветер может найти абсолютные понятия мудрости, проницательности, силы… — предположил мэтр Берггрен.
— А почему не делится с остальными богами?
— Может, это они не желают его понимать? Поэтому он и гуляет там, где боги боятся ходить.
— А почему встречи с Небесным Ветром ищут?
— Потому что он может исполнить любое, даже самое невозможное и сокровенное, желание.
— Даже… сделать мертвое живым? — с надеждой спросила Элисенда.
— Даже это, — уверенно кивнул мэтр Берггрен.

Пока мэтр Берггрен рассказывал Элисенде страшные истории про Небесного Странника и удивительные истории про встречи с Небесным Ветром, Алиса попросила Иву напоить Макса в третий раз целебным настоем, а сама решила смазать специальной мазью Ордена Белой Королевы раны Анны.
— Как думаешь, у тебя есть какая-нибудь возможность связаться с эйром Раганом, чтобы рассказать, что случилось, и выяснить, что с ним? — спросила Алиса, смазывая места ушибов, которые потемнели на коже Анны.
— Если бы я могла, Алиса, — вздохнула нехебкау. — Мое сердце разрывается при мысли о нем.
Алиса промолчала. Ее сердце тоже разрывалось при мысли о Рэе, только там были другие эмоции — далеко не любовь.
— Вы ведь не всем отрядом пойдете на Барселону? — спросила Анна, помолчав.
Многочисленные свечи мягким светом озаряли пространство вокруг, которое, несмотря на усилия Алисы и ее подруг, не стало уютным.
Тарита молча сидела у окна, обняв себя за колени и положив на них голову. Ее крылья иногда сонно вздрагивали за спиной.
— Я думаю, что мы оставим часть людей здесь, поэтому и спрашивала, может, ты захочешь пойти с нами до Барселоны. А там попробуешь выяснить, что с бункером, пока я буду вести переговоры с… Люме. Он наверняка захочет Тариту в обмен на маму. Но отдать ее я не могу. Люме нужна энергия для восстановления сил. Но если он восстановится, то начнется страшное время. И мы все пострадаем.
Анна понимала, что Алиса стоит перед сложным выбором.
— Я пойду с тобой, — решила она. — А потом успею выяснить, что с Раганом.
— Спасибо, — Алиса помогла Анне накинуть куртку. — Что ж… пойдем, узнаем, не проснулся ли Макс, и посмотрим, как расположилась твоя стая.
Когда они вышли, Тарита, которая все это время притворялась спящей, открыла глаза. Ей тоже не хотелось встречаться с Люме, но жажда мести так и подстегивала ее лезть в гущу событий. Она боялась, что принц обманет Алису и попытается вернуть на свою сторону. А этого нельзя было допустить. Иначе Алиса предаст ее и всех остальных.

ГЛАВА 8

Открывать глаза не хотелось по нескольким причинам. Во-первых, тело болело так, что распахнуть глаза означало признать, что ты беспомощный кусок плоти, разбитый вдребезги. А пока лежишь с закрытыми глазами, ты вроде и не в курсе, что это все происходит на самом деле, а не просто страшно правдоподобный сон. Во-вторых, свет. Макс знал, что свет, который за закрытыми веками кажется мягким, ударит по зрачкам и лишь усугубит его состояние. В-третьих, он боялся, что если откроет глаза, то пение прекратится. А рядом кто-то невыносимо хорошо пел, мурлыкая мелодию себе под нос. Макса приятно качало на волнах этого звука. И казалось, что так даже меньше болит. И поэтому он лежал, прислушиваясь к шорохам рядом. Кто-то рядом возился с водой, какими-то шуршащими предметами и железными тонкими изделиями, которые позвякивали.
Наконец он почувствовал, как кто-то мягко сел рядом с ним и аккуратно приподнял ему голову. К губам прижался край чашки, Макс покорно сделал глоток и чуть поморщился. Этой дрянью его поили уже несколько раз. Но никогда еще не делали это так мягко и нежно.
Пожалуй, стоило посмотреть, кто такая эта певунья. Но оказалось, что поднять веки не так-то просто. Макс даже застонал от усилия, и чашку отодвинули от губ, а голову мага осторожно опустили на подушку.
Что за наваждение? Макс хотел открыть глаза и не мог.
— Ты что-то хочешь, маг? — вдруг произнес нежный голос, и сердце Макса забилось так часто, что он даже замер от удивления, а потом тихо пожаловался:
— Не могу открыть глаза…
— Может, оно и к лучшему, — вдруг горько прозвучало рядом.
— Почему? — искренне удивился Макс и попытался пошевелить рукой. Пальцы слушались, хоть и плохо.
— Пока ты не видишь меня, ты не смотришь на меня с жалостью и ужасом, — голос дрогнул, и девушка зарыдала. — Только Алиса смотрит на меня так, будто я прекрасна.
— Алиса… — Макс улыбнулся и дернулся от внезапной боли на щеке. — Эта девушка знает толк в красоте. Ее облезлый страшный одноглазый кот еще при ней?
Рядом послышался смех, такой серебристый, нежный, что на душе сразу стало хорошо. Даже боль отошла.
— При ней. Только сделался пушистым, большим.
Макс все-таки смог поднять руку и приподнять веки.
Сначала все расплывалось перед глазами, но он поморгал, и в свете свечей увидел рядом с собой совершенно необыкновенное создание. Сначала он даже усомнился, что это человеческое существо, а не божество.
Тонкие нежные черты девушки были изящными, как у фарфоровой статуэтки. Большие бирюзовые глаза еще были полны слез, спиралевидные рыжие кудри спускались по щекам, а нежные губы были чуть приоткрыты.
— Ты настоящая? — спросил он, боясь даже моргнуть. Казалось, мираж рассеется и пропадет. Никого в жизни прекрасней он не встречал. Да и не в красоте было дело. А в ее мягком свечении. Свет лился от кожи, и, казалось, преображал все вокруг в нечто прекрасное.
Девушка на его вопрос отреагировала странно.
Слеза скатилась у нее по правой щеке, и она горько кивнула.
— Увы…
— Я прекраснее тебя никого не встречал. Что же ты печалишься? Как тебя зовут?
Она приоткрыла губы, чтобы назваться, но тут открылась дверь комнаты. Одновременно с этим резкий визгливый голос сказал:
— Ива.
Вошли Анна и Алиса. Макс перевел взгляд на прекрасную девушку и замер от изумления: вместо прекрасной нимфы рядом с ним сидело горбатое пучеглазое существо неопределенного пола с волосами-паклей.
Увидев шок мага, оно неуклюже соскользнуло с кровати и заковыляло прочь.
Боль в сердце пронзила Макса сильнее всей той телесной боли, что он испытывал. Ему хотелось бежать за этим существом хоть на край земли. В ужасе он понял, что проклятие Элисенды сбылось: он влюбился в самую уродливую девушку на свете.
— Макс? — Анна осторожно присела к нему на кровать. Туда, где только что сидело то неземное существо. — Как ты?
— Хреново, — похрипел Макс. Сердце до сих пор билось учащенно, на этот раз уже от удивления. И как ему теперь быть? Боль нахлынула в разы сильнее, он со стоном прикрыл глаза.
— Макс, у нас к тебе важный разговор. Очень много новостей. Неприятных, — Алиса села по другую сторону.
Макс помотал головой.
— Я не готов к плохим новостям. Алиса…
— Да?
— Ты ее знаешь? Эту девушку, что была здесь?
— Иву? Да.
— Какая она на самом деле? — Макс открыл глаза и посмотрел на Алису.
Алиса не знала, что ответить. Если скажет правду, то тайну Ивы будут знать Анна и Макс. А если соврет… она чувствовала, что с Максом происходит что-то необычное.
— А что с той девушкой, Макс? — осторожно поинтересовалась Анна. — Твои эмоции так и бушуют. В чем дело?
— Она была прекрасна… пока вы не вошли. Прекраснее всего на свете… — он прикрыл глаза.
— Кажется, он бредит, — Анна заботливо положила ладонь на лоб мага, чтобы проверить температуру. — Но жара нет… — озадаченно добавила она, посмотрев на Алису.
Алиса в растерянности кусала губы. Сказать? Или нет? Макс вдруг заплакал зло и как-то судорожно. Помотал головой, вытирая слезы о подушку. Царапина на щеке начала снова кровить. Алиса поспешила промокнуть кровь чистой салфеткой.
— Значит, проклятие Элисенды все-таки сбылось, — горько сказала Анна, глядя на мучения сыщика. — Девушка-маг из нашей стаи прокляла Макса за то, что тот заигрывал с моей сестрой. Сказала, что он влюбится в самую уродливую девушку на свете, — пояснила она Алисе.
Та внимательно смотрела на муки Макса, потом вздохнула, будто решившись на какой-то шаг.
— Ива не уродлива. Она прекрасна. Необыкновенно прекрасна. Но заколдована, чтобы ее не нашел Небесный Странник. И мне приходится поддерживать чары, но они все чаще сползают с нее, потому что мы слишком много времени проводим вместе. Кажется, возле меня все магические существа становятся лучше или проявляют свою настоящую суть… — она вдруг помрачнела, вспомнив о Рэе. А он разве стал лучше рядом с ней? И вспомнила, как маг что-то говорил ей про эмоции, про то, как сдерживал и прятал их, а рядом с Алисой стал отпускать. Только ни к чему хорошему это не привело.
— Значит, она красавица? рыжеволосая, та, что я видел, пока вы не вошли? — с надеждой спросил Макс.
— Да. Но не проси меня расколдовать ее. Иначе она погибнет, — предупредила Алиса.
Макс притих, размышляя над сказанным. Потом чуть успокоился, приподнялся на подушках и внимательно посмотрел на девушек.
— Ладно, — снисходительно сказал он, — рассказывайте свои новости.
Анна еле сдержала улыбку. Голова Макса была перебинтована, на лбу лежала марлевая салфетка, прикрывающая глубокую царапину, но он все равно оставался привлекательным. Казалось, он тут самый сильный, хотя это явно было пока не так. Но она помнила, как яростно он сражался. Несмотря на все разногласия между ними, одного Анна точно не стало бы отрицать: Макс смелый, напористый, горячий, со временем он превратится в надежного мужчину. Но уже не для нее.
Анна обдумала, с чего начать свой рассказ.
Но она и рта не успела открыть, как Макс вдруг повернулся к Алисе и внимательнее рассмотрел ее.
— Что у тебя с волосами?
— Это часть новостей, — ответила Алиса. — Я теперь ведьма. Так что… слегка поседела.
Макс присвистнул, потом вдруг сдержал шутливое замечание и потер лоб, вспоминая что-то.
— Макс… — Анна хорошо знала этот жест. Что-то его беспокоило, и он пытался вспомнить точную формулировку или найти определение своему смятению.
— Дева юная седеет… — услышала Анна.
Потом Макс откинулся на подушки и простонал:
— Вспомнил! Я вспомнил, что мне говорил Небесный Странник…
— Ты его встречал?! — удивилась Алиса, но Анна жестом остановила ее расспросы. Макс вспоминал формулировку предсказания, которое поведал ему этот страшный ходячий рок. Это было важно.
— Да… кажется… кажется, он так сказал:
Сидит девица в темнице,
Волк охотится на змея,
Время прошмыгнет лисицей,
Но поймают лицедея.
Все вокруг облито кровью,
Дева юная седеет,
Тот, кто сможет, тот любовью
Свой очаг опять согреет.
Ты же, маг, запомни твердо:
То, что семенем созреет,
Будет злом и сердце подло
Выжжет, если осмелеет.
Мне отдай то, что так любишь,
Мне верни то, что так нужно.
Если нет, то всех погубишь.
Мир разрушится от стужи.

— Девица в темнице? — Анна задумалась.
— Элисенда, — подсказал Макс. — Она провела больше восемнадцати лет мертвой и замурованной в башне.
— Мертвой?! — удивленно переспросила Алиса, широко раскрыв глаза. Элисенду она видела мельком, и хоть ее серебристые волосы и бледное лицо удивляли, Алиса никогда бы не подумала, что так выглядят после того, как восемнадцать лет лежат мертвыми.
— Потом расскажу, — отмахнулся Макс. — Волк охотится на змея?
— Это Раган со своей охотой на меня, — определила Анна. — Хоть я и не назвала бы это охотой…
— Тебя заполучить не так-то просто, Анна Грей, — фыркнул Макс. — Время прошмыгнет лисицей? Это про Рэя? Но почему он лицедей?
— Потому что Рэй — это принц Люме, — отрезала Алиса.
Всю ночь Алиса, Анна и Макс разговаривали. Макс отказывался верить, что Рэй и Люме одно лицо, но понимал, что для Алисы сейчас это единственная реальность. Переглянувшись с Анной, Макс почувствовал, что и она сомневается в злых намерениях Рэя, что его приободрило. Новость о том, что его лучший друг — кровавый убийца, не очень-то радовала. Но еще больше напрягали строчки из стиха «мне отдай то, что так любишь». Иву этому уроду он никогда не отдаст. И даже если придется мириться с ее страшной внешностью и лишь изредка видеть красоту, он готов терпеть. Чем бы там ни угрожал Небесный Странник, Макс найдет выход из ситуации и спасет Иву.
Ему очень хотелось, чтобы она опять пришла. Иногда Макс бросал полный надежды взгляд на дверь. Все равно, в каком облике она будет. Только бы вернулась.
Где-то в полночь вошла Элисенда, но тихо забилась в угол, слушая вполуха разговоры о принце Люме. Она даже и не поняла, почему вдруг о нем заговорил Макс.
К Анне она Макса не ревновала, а вот эта ведьма зеленоглазая была ей незнакома. Но они явно говорили о наступлении на Барселону, а не о делах сердечных. Поэтому Элисенда стала фантазировать о мире богов. После рассказов мэтра Берггрена они представлялись особенно живо…

ГЛАВА 9

Где искать того, кто может быть повсюду и нигде?
Басилун облетел весь мир богов, спрашивал о Небесном Ветре, но все только и говорили о том, что это особенный бог и не бог одновременно. Что он повсюду и нигде. И есть все и ничто.
Голова золотого дракона раскалывалась от попыток вообразить, что же это за место такое: повсюду и нигде. Пустота? Тишина? Воздух? Но, побывав во всех уголках мира богов, дракон выяснил только одно: так он Небесного Ветра не найдет. Оставалось только выйти за пределы трех миров, ведь в плоский и кружевной он попасть не мог. И надеяться, что Небесный Ветер гуляет где-то там, в бесконечности вокруг этих трех воображаемых сфер, что так или иначе соприкасаются друг с другом.
Но что там его ждет, Басилун не знал. Он воображал черноту и пустоту, холод, безмолвие. И лететь туда ой как не хотелось. Даже усы опускались. Но ему позарез нужно было вернуться как можно скорее в кружевной мир. Поэтому дракон, зажмурив глаза, вырвался из мира богов в пространство Вселенной.
Первые мгновения он осторожно прислушивался, не открывая глаз: тишина? Но слышен был легкий серебристый шорох листьев, издалека, словно над ним качались на невидимом ветру высокие деревья. Басилун открыл глаза и огляделся вокруг: совсем не так представлял он себе пространство за мирами.
Он находился в солнечном лесу, а под ногами, словно отражение в озере, тоже шумел лес, только более сумеречный. И то, и другое пространство было вполне реальным: сунув лапу в сумеречный лес, Басилун ощутил прохладу. Тогда он смелее зашагал по солнечному лесу. То и дело он поднимал взгляд к верхушкам деревьев: возможно, именно Небесный Ветер приводит их в движение?
Ловко взобравшись на одно дерево, Басилун подставил морду ветру и прислушался. Непохоже было, чтобы тут играло божество, скорее, это простой ветер. Разочарованно понурившись, дракон собрался было слезть, но тут заметил дерево, которое было выше остальных. Его кроны даже не было видно — только ствол с ветками поднимался над деревьями вокруг, как над травой, и поднимался высоко вверх, так, что казался бесконечным.
Дракон решил отправиться к этому дереву. Он шел очень долго, возможно, в пространстве кружевного мира его поход исчислялся бы месяцами, но здесь времени не было, поэтому в конце концов золотой дракон пришел к огромной стене, даже не сразу понял, что это за строение такое. И лишь по пепельно-серой гладкой коре догадался, что это и есть то дерево, что он видел издалека. Вблизи же оно больше напоминало неприступную крепость.
Дракон пошел вокруг, задрав морду, рассматривая дерево, но по-прежнему не видел ни одного живого существа вокруг.
После отдыха Басилун продолжил обходить дерево, уже не надеясь на чудо. Но тут его внимание привлекли бурые потеки на коре. Басилун залез на дерево и стал подниматься. Он лез все выше и выше, пока не вырвался из чащи крон наверх. И там увидел прибитого к дереву мужчину. Кровь из его ран сочилась вниз по дереву. Он был прибит к стволу деревянными узкими дощечками, а сердце билось в открытой ране на груди. Вокруг парил орел, его клекот был возмущенным и угрожающим: в Басилуне он видел возможного претендента на добычу. Похоже, хищник собирался выклевать сердце подвешенному на дереве.
Голова казненного была склонена к плечу. Мышцы были развитыми, тело атлетическим, но он скорее напоминал человека, чем бога. И все-таки Басилун робко и неуверенно спросил:
— Небесный Ветер?
— Зачем ты меня искал? — раздалось позади дракона, и Басилун, повернувшись, чуть было не сорвался вниз от удивления: перед ним стоял в воздухе все тот же мужчина, что и висел на дереве.
— Но… как такое возможно? Вы близнецы? — спросил Басилун, не отвечая на вопрос.
Мужчина посмотрел на него синими как небо глазами и засмеялся.
— Вижу, даже божку сложно понять, что такое быть повсюду и нигде. Я одновременно повсюду: и прибит к дереву, и говорю с тобой.
— А кто тебя прибил? — спросил Басилун, обидевшись на божка.
— Я сам. Это необходимо для получения знаний. Надо пожертвовать чем-то: временем, силами, чтобы получить взамен мудрость, неведомую остальным богам. Они боятся жертвоприношения, потому что считают его болезненным и невыносимым.
— Разве это не так? — Басилун обернулся на прибитого мужчину. — Что за удовольствие висеть тут на солнце, пока хищник клюет твое сердце?
— Удовольствие в том, что ты начинаешь быть одновременно повсюду. Я не только вишу и страдаю, но и получаю знания, делюсь с остальными, путешествую, даже создаю… Но довольно об этом. Раз ты пришел сюда, тебе нужна моя помощь, иначе ты бы пропал в сумеречном лесу. Чего ты хочешь?
Басилун открыл было пасть, чтобы объяснить, но Небесный Ветер, гневно сверкнув синими глазами, предупредил:
— Только не лги мне, божок. Я ложь узнаю сразу!
Басилун нервно сглотнул.
— И начинай с начала, небесный дракон, — Небесный Ветер подхватил Басилуна за шкирку, как котенка, взлетел на широкую ветвь ясеня, сел, подвернув под себя ноги, и поставил Басилуна напротив. — Рассказывай.

И Басилуну пришлось начать с самого начала.
Было непривычно говорить только правду и не юлить, как он привык, иногда так и подмывало что-нибудь приукрасить или скрыть. Вот только взгляд Небесного Ветра не давал дракону ни единого шанса солгать. Басилун весь извертелся, пока говорил, словно не на ветке сидел, а на раскаленной сковородке.
— Небесные драконы являются покровителями и хранителями семейства Ватра. Именно от нас первый в роду Ватра получил магию огня. Ватра всегда были жестоки, но покровители никого не обязывают быть белым и пушистым, достаточно уважения к хранителям и соблюдения нестрогих правил хранения магии. Но Игнис Ватра совершил страшное злодеяние: он привязал к себе магией не своего сына по крови. Более того, он воспользовался этой связью, чтобы обрести практически бессмертие, вытягивая силы из мальчика.
— Откуда взялся мальчик? — глухо спросил Небесный Ветер.
— Я не знаю, кто его отец, — отмахнулся Басилун. — Но таким образом Игнис Ватра пошел против естественного хода вещей. А этого небесные драконы, будучи сами богами, простить не могли. Мальчик рос в полном подчинении отцу, и мы уже потеряли надежду, что однажды он захочет вырваться из-под его власти. Но после того, как он пару раз попытался воспротивиться воле отца, у хранителей рода появилась надежда. И меня послали в кружевной мир с целью вырвать мальчика, теперь уже юношу, из-под власти Игниса Ватра. Я решил прибегнуть к помощи хозяина времени: сначала уничтожил источник, который мог бы дать Игнису Ватра столько энергии, что принц бы уже никогда не освободился, а затем помог хозяину времени и Люме Ватра встретиться. Магия хозяина времени оказалась сильнее, чем привязка Игниса Ватра, и юноша наконец стал самим собой.
— И какой он? когда настоящий?
— Он справедливый. Строгий, но его сердце знает, что такое жалость и любовь… Золотистые волосы, синие глаза… — тут Басилун замер, потому что внезапная догадка осенила его, но Небесный Ветер никак не прокомментировал описание Рэя, а мысль показалась такой невероятной, что дракон ее отмел.
— Я просто оставил его с хозяином времени. Игнис Ватра начал угасать. Но… спустя годы источник снова появился… и он находился в девушке из плоского мира. Я понял, это неспроста. Из того, что я узнал о девушке, стало ясно, что кто-то явно нацелен на то, чтобы источник оказался в лапах алчного Игниса Ватра. Пришлось прибегнуть к помощи Рэя…
— А это кто?
— Это… это хозяин времени. Он же бывший принц.
— Рэй… значит «король»… зарвавшийся мальчишка! Вот кем он себя возомнил — королем? — вдруг рассердился Небесный Ветер.
— Я думаю, это имя дал ему его предшественник, хозяин времени, — испуганно сжался Басилун. Видимо, он ошибся, раз Небесный Ветер так сердит. Хотя… для ветра такая забывчивость вполне простительна. Он ведь ветер: сегодня летит в одну сторону, завтра в другую. А Рэй уж очень на него похож… Но Небесный Ветер уже успокоился и задумался, сделав знак дракону продолжать.
— Так вот… я стал крутиться в кружевном мире, пытаясь не допустить, чтобы энергия попала к королю. Но увы, Рэй влюбился в эту девушку… А она оказалась дочерью колдуна, которого он убил, будучи принцем. И Рэй… в общем… вернулся к отцу.
— Что?! — Небесный Ветер вскочил на ноги. — Как ты мог допустить такое?!
— Я не всесилен… — Басилун развел лапками. — Обратился к богам за помощью, но Астар просто наблюдает за игрой, меня он лишил доступа в кружевной мир, а ваша сестра направила к вам.
Небесный Ветер закрыл лицо рукой.
— Ну вы и идиоты… оба… Сью! Появись сейчас же, блохастый засранец!
К удивлению Басилуна, на ветке материализовалась большая упитанная пантера, так что ветка согнулась под ее весом.
— Да, хозяин? — прижав уши к голове, осторожно мяукнул Сью.
— Я тебя о чем просил? — грозно спросил Небесный Ветер.
— Выяснить причину аномалии в жизненной ветке одной девушки. Потом следить за ней, охранять.
— А ты что сделал?
— Так я и охранял! Да еще свел ее с сильным магом, который ее от всего защищал. Кто ж знал, что он окажется убийцей ее отца и кровавым принцем…
— Купидоном себя вообразил?
Коту не понравился гневный блеск в глазах Небесного Ветра, и он обернулся в поиске укрытия, но заметил Басилуна и зашипел на него:
— А он шшшшшто здесь делает?
— Почему в таком виде явился? — продолжил допрос Небесный Ветер.
— Так я вроде как меняюсь под влиянием Алисы. Сам не понимаю, почему. Но, хозяин, у меня есть дело посерьезней.
— Что может быть серьезней того, что вы двое успели накрутить? Как теперь прикажете вытаскивать хозяина времени из лап Игниса Ватра?
— Это невозможно, — Басилун удрученно покачал головой. — При помощи магического браслета Игнис качает силу из него. Принц Люме бессилен.
— А Алиса думает, это принц украл ее мать… кто же тогда? — гневно сверкнул зеленым глазом Сью.
— Вы двое сейчас же возвращаетесь в кружевной мир и приводите в порядок все то, что успели испортить! — прогрохотал Небесный Ветер.
— Хозяин, а вот еще… — попытался вмешаться Сью.
— Пока все. Об остальном поговорим, когда я прибуду. Постарайтесь ничего не разрушить. И вам придется действовать заодно, хотите вы этого или нет. Рэй должен освободиться от власти короля. А Алиса должна жить, эта девочка своей силой способна преобразить мир.
— Так я о чем и… — попытался вставить одноглазый Сью, но тут Небесный Ветер хлопнул в ладоши, и кот с драконом оказались в ночном лесу. Было сыро, прохладно, где-то копошился в кустах еж.
— Это конец, — прошептал Басилун.
— Или его начало, — согласно вздохнул одноглазый Сью.

— Ты, значит, на Небесного Ветра работал все это время? А говорил из преисподней, — Басилун и одноглазый Сью топали по лесу сначала в полном молчании, обдумывая произошедшее. Дракон не выдержал первым. Одноглазый Сью довольно зажмурил глаз. Один ноль в его пользу.
— Я из сумеречного леса. Все равно что преисподняя. Так проще, — уклонился одноглазый Сью.
— Я не очень хорошо понимаю, что именно мы должны исправить, — вздохнул Басилун. — Столько всего сделано, что неизвестно, за что хвататься в первую очередь.
Оба замолчали, вспоминая все, что успели натворить.
— А почему хозяина времени надо вытаскивать? Он же вроде как кровавый принц, — спросил Сью, когда молчание стало тягостным.
— Он не… — но Басилун вовремя промолчал, решив оставить эту карту при себе, — …не похищал мать Алисы. Его подставили.
— Все равно чудовище, — возмутился кот. — Как вспомню, что я подпустил его к Алисе, так в глазу темнеет.
Басилун покосился на кота. Непохоже было, чтобы он сильно раскаивался в содеянном.
— Алисе нужно объяснить, что Рэй тут ни при чем. А я постараюсь найти его и привести в порядок.
— Нам же надо вместе работать… — воспротивился одноглазый Сью.
— Я вернусь, ты пока Алису подготовь.
Басилун вдруг исчез. Одноглазый Сью нервно потоптался на месте. Он понятия не имел, где он, только надеялся, что недалеко от лагеря Алисы. Но никаких звуков и запахов до него не доносилось. Хотя…
Острый собачий запах ударил неприятно в нос. Оборотни. Только странно, что без запаха людей, ведунов бы он учуял. Значит… не свои.
Шерсть встала дыбом в одно мгновение. Одноглазый Сью принюхался и осторожно, мягким кошачьим шагом пошел на запах.
Вскоре он стал невыносимым. Послышались слова, смех, отрывочные фразы. Значит, оборотни сейчас в человеческом облике. Сью пошел осторожнее. Это те самые, что напали на стаю эйра Рагана? Или другие?
Вдруг совсем рядом хрустнула ветка. Сью пригнулся, распластавшись на земле. Сейчас он пожалел, что стал таким огромным: черному коту проще спрятаться. И внезапно почувствовал, как уменьшается. Так просто? Ему нужно было всего лишь решить, какого размера быть? Сью чуть не фыркнул от смеха. С того самого момента, как его возродили в теле дохлого кота, Сью впервые почувствовал удовлетворение. Потом испугался: а вдруг в пантеру теперь не получится преобразиться? И почувствовал, как расширяется.
Он бы так еще долго игрался с размерами, но шаги приближались, и кот затаил дыхание.
— Раган забился в свой бункер, как крот, — прорычал кто-то рядом. — А его бабу у нас увели из-под носа.
— Хозяин будет недоволен, — вкрадчиво сказал кто-то. — Вам было велено взять Анну Грей живьем, остальных прикончить. Неужели так сложно?
— Какие-то люди, не маги, напали внезапно, — попытался оправдаться недавно рычащий басом собеседник. Теперь его голос стал выше.
— Я приехал сюда за ней… что же, мне доложить, что операция провалена?
— Мы сделаем еще одну попытку. Их лагерь вычислили. Если вы подождете…
— Я подожду одну ночь. На рассвете Анна Грей должна быть здесь, связанная и невредимая. Вы отвечаете за нее головой. В противном случае вряд ли хозяин даст вам возможность править оборотнями. Ведь вы его так сильно разочаруете…
Оборотень прорычал что-то в ответ и удалился, а одноглазый Сью принюхался. Странно… вроде говорящий был не оборотнем, от него должно было хоть чем-то пахнуть. Но кроме запаха тканей и кожаной обуви Сью не уловил ничего.
Понимая, что атака начнется совсем скоро, он решил проверить, не лишили ли его возможности перемещаться в пространстве. И материализовался на Максе, по обе руки от которого сидели Алиса и Анна.
— Алиса! На лагерь скоро нападут оборотни! Им нужна Анна! Живая! Остальных велено убить.
— Это Сантьяго, — побледнела Анна. — Это он подговорил оборотней эйра Сарти напасть на нас!
— С ними кто-то еще. Очень странный, без запаха. Будет ждать, когда они тебя принесут, — одноглазый Сью теперь смотрел только на Анну.
— Этот демон… — Анна посмотрела на Макса. — На Санти работает полупластик Марк, это он убивал девушек, чтобы подставить недооборотней и скомпрометировать все наше полицейское отделение. И еще, — тут она повернулась к Алисе, — это он привел тебя к лорду Олоффу. Рэй его знает, он конченый негодяй. Работает на всех, кто платит.
Алиса кивнула.
— А почему полупластик? — спросила она.
— Он помесь, не может менять облик. Но при этом прекрасно гримируется, меняет образы, если надо. Но обычно его жертвам донести на него возможности не предоставляется.
— Значит, я его узнаю, если что, — Алиса задумалась. — Я попробую окружить лагерь защитной стеной, другого выхода нет. Все слишком устали и измучены, чтобы оказать достойный отпор. Пойду к Тарите, она помогает мне силой.
— Так непривычно думать о тебе как о ведьме, Алиса, — сказал Макс. — Надеюсь, у тебя получится, мне нужны хотя бы сутки, чтобы восстановить силу полностью. Но часов через восемь я вполне смогу сражаться.
— Отдыхай, — Алиса поднялась. — Сражения у нас впереди. Я рада, что вы со мной. Надеюсь, Макс, ты сможешь привлечь магов к восстанию, помочь Рагану и нам.
— Подниму всех, кого смогу. Надеюсь все-таки, что Рэй нас не выдал, — помрачнел Макс.
Анна и Макс переглянулись. Они слишком долго знали Рэя, чтобы представить его психованным маньяком, принимающим ванны из крови врагов. Но чтобы узнать правду, необходимо было добраться до королевского дворца. А попасть туда самостоятельно было весьма сложной задачей.
Когда Алиса вышла, они горячо заспорили о том, что делать. Без помощи ведунов им до Барселоны не добраться, а бросать своих Анна отказывалась наотрез.
— Я не знаю такого безопасного места, — пожал плечами Макс, чтобы еще и с едой перебоев не было.
— Знаешь.
Анна обернулась и увидела Элисенду, которая встала с пола и потянулась. Девушка недавно вернулась с прогулки и была рада, что Макс очнулся. Но чтобы не мешать друзьям общаться, села в углу и прислушивалась к разговору.
— Помнишь, Басилун оставил нас в домике в лесу под Барселоной?
— Помню, — оживился Макс. — Отличное было бы место! Там и безопасно, и еда есть. Но я не помню, где дом находится.
— Когда нас подбрасывали, мы ехали недолго, а высадили нас как раз рядом с бункером, — напомнила Элисенда. — На шоссе мы вышли довольно скоро. У меня неплохая память, если б очертить примерно местность и проехаться на машине, я бы нашла. И поправила бы заодно защитную сеть.
— Тогда попроси у кого-нибудь телефон, — сказал Макс. — Попробуем вспомнить, где это было. Лесов вокруг Барселоны не так уж много, может, мы уже где-то рядом?
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Алиса продержала защиту до полудня, оборотни в конце концов отступили, осознав бесполезность своих атак, а ведуны как раз отдохнули. Тарита по просьбе Алисы поделилась энергией с Максом, и тот смог подняться.
Определив, где примерно находился заколдованный домик, в котором они ночевали, Макс и Элисенда с небольшим отрядом ведунов отправились туда на разведку. И вскоре вернулись очень довольные: они нашли домик и подлатали защиту. Через час лагерь Алисы пришел в движение: предстояло отвести женщин и детей вместе с серьезно ранеными оборотнями в домик, разместить, убедиться, что защита работает.
На это ушел остаток дня. Едва все вошли на защищенную территорию, как домик, будто подсчитав количество гостей, стал расти до размеров небольшого двухэтажного особняка, в нем появились многочисленные комнаты с кроватями, а столовая стала гигантской. Печи гудели от напряжения, но еды хватило всем.
Анна вышла после обильного застолья на улицу, в весеннюю прохладу, встала под цветущим миндалем и расплакалась: она наконец-то могла со спокойной душой оставить стаю Рагана в безопасном месте, где никто не замерзнет и не умрет от голода. И это было огромным облегчением, как будто с плеч упала тяжелая ноша ответственности за других.
После застолья стали прощаться: ведуны, Алиса, ее свита, Анна, Макс, Элисенда и пятеро уцелевших мужчин-оборотней собирались идти на Барселону. Мэтр Берггрен остался вместе с волчицами: его попросила об этом Анна.
Анна поручила Лоре приглядывать за своей стаей, сестры простились, не зная, как скоро увидятся, да и увидятся ли… Лора рыдала, просила Анну быть осторожнее. А сердце Анны рвалось к Рагану. Разлука с ним становилась невыносимой. И она боялась, что и ему так же тоскливо и больно, как и ей.
Любовь к нему с каждым днем только росла. Какая она была наивная, когда говорила, что любит, тогда, в бункере… нет… то была еще не любовь. А восхитительное желание принадлежать и обладать, кусать, царапать, целовать, обнимать, обвивать ногами его торс. Это был голод, который мог утолить только Раган: своим низким рычанием, жаркими поцелуями, горячим проникновением. Потом была любовь-тоска, любовь, рождаемая разлукой, тревогой, сомнениями. А теперь это была новая любовь: принятие его клана как своей семьи, ответственность перед ним, ожидание встречи, которая, как казалось Анне, переменит их обоих. Потому что теперь, когда они будут переплетать пальцы, это будет говорить не только о желании, но и о внимании к друг другу, взаимной заботе и понимании. И ей не терпелось увидеть его и убедиться, что это так. Что не только в ее груди зажглось вместо переменчивого, всполошливого пламени страсти ровное, но крепкое пламя любви.
Анна брела за ведунами в задумчивости, погрузившись в размышления о Рагане. Макс шел рядом. Каждый шаг еще отдавался в ребрах глухой болью, но снадобья Алисы и крепкие бинты, в которые его закатал Жак де Марли, объяснив, что так воины помогают себе воздержаться от излишних движений, помогали. Все-таки глава ордена Белой Королевы, скрепя сердце, смирился с присутствием мага, видимо, решив, что лишняя сила им не помешает. А может, хотя Макс был не уверен, но Жак ревновал его поначалу к Алисе, хмурясь и наблюдая за тем, как его королева общается с магом. Однако Макс теперь был в плену совсем иной страсти, поэтому Жак и успокоился. Бинты с головы Макс снял. Клыки оборотня оторвали кожу от черепа в двух местах, но Алиса наложила какие-то ведовские швы, которые действовали как антисептик и анестетик, снимали боль и воспаление. Из того, что Макс успел понять из дара Алисы, ей больше всего нравилась именно его фармакологическая часть. Еще бы. Возможно, прикинул сыщик, в будущем Алиса захочет развиваться именно в этой области.
Макс не знал, как подступиться к Иве, как заговорить. Ведь видел он уродливое существо, а помнил прекрасное. Как бы выманить девушку и побыть с ней наедине? Вдруг волшебство повторится, и он увидит ее настоящую? Но Ива держалась поближе к Алисе, на Макса и не смотрела, а маг мучился, глядя на неуклюжую, ковыляющую впереди фигурку горбуньи. Но не только влюбленность и раны тревожили Макса.
Магия снова плескалась в нем и даже покалывала иногда ладони, словно тыкалась в них изнутри, просясь наружу. Это Тарита утром просто мимоходом его коснулась, словно невзначай… А что было бы, если б зарядила по полной?
Потом Макс задумался: Рэй сам вытащил эту энергию из Алисы, но не воспользовался ей во зло. А теперь шантажом выманивает Алису, не упомянув Тариту? Если бы он в самом деле стал кровавым принцем, то не выставил бы это условие заранее?
Макс судил по себе: после того, как Тарита его коснулась, хотелось иногда поддаться соблазну, схватить ее и выкачать все, что есть. Значит, Макс следует обычному инстинкту мага: видишь энергию — бери. А хозяин времени не стал этого делать, несмотря на то, что возможностей у него было хоть отбавляй. Рэй — очень благородный маг. Что за игру он затеял? Это не в его духе.
И чем больше Макс размышлял, тем меньше ему все это нравилось.
На привале он изложил свои мысли Анне и Алисе. От Алисы он особо не ожидал согласия, но Анна его поддержала.
— Рэй, может, и был кровавым принцем, но он явно предпочел исчезнуть, а не вытащить все из Тариты или напасть на тебя, Алиса.
— И тогда, — сделал вывод Макс, — напрашивается только одно умозаключение. Это кто-то другой выманивает Алису. Кто-то, кто не знает еще, что энергии в ней нет. И раз это усадьба инквизиторов, то смею предположить, что Алису там будет ждать Сантьяго. А не Рэй или Люме.
— Они могут быть заодно, — возразила нехотя Алиса.
— Тогда бы он затребовал Тариту, — парировал Макс.
Алиса замолчала, пытаясь найти брешь в теории сыщика.
— Но если все так, и я просто ошиблась, решив, что это Рэй, из-за совпадения событий, то где сам Рэй? — спросила она у друзей, сдавшись.
Макс обдумал ее вопрос и ответил:
— Рэй или не может связаться с нами, или… потерял память, вернувшись к себе прежнему. Не знаю даже, хозяин ли он времени или уже нет. Но я почти уверен, что его не будет там, куда мы идем. Санти, видимо, прознал про энергию в тебе, поэтому и вызвал только тебя. А значит, смею предположить, что он не в курсе, что ты ведьма. И про Тариту не знает. Это может пойти нам на пользу. Я дважды бывал с Басилуном в этом проклятом особняке и примерно помню ловушки. Элисенда тоже может помочь. Мы пойдем с тобой, Анне лучше остаться с Таритой и Ивой под прикрытием ведунов.
Анна кивнула.
— Я попытаюсь выяснить, что с бункером, — ответила она.
Алиса сидела молча некоторое время, а потом медленно произнесла:
— Если Рэй не может связаться с нами, возможно, ему нужна наша помощь. А если… если он просто забыл… то… может, оно и к лучшему…
Ее голос дрогнул, и она замолчала. Впервые за долгое время Алиса позволила себе подумать о Рэе, как думала раньше. И это оказалось больно. Возможно, эта боль, как льдинка в сердце Кая, останется между ними навсегда. Ведь… Рэй все же убийца ее отца.
— Я понимаю, что так или иначе, но тебе тяжело, Алиса, — заговорила мягко Анна. — Но он не стал скрывать это от тебя. Он признал себя недостойным твоей любви. И предпочел исчезнуть. Может, он вообще ушел в отшельники и скрывается где-то в другом месте, не подозревая, как нам нужна его помощь. Что ж… нам остается рассчитывать только на себя.
— А если он вернулся во дворец? — спросила Алиса.
— Думаю, мы узнаем об этом в Барселоне, — Макс мягко положил ладонь на плечо Алисы.
Она кивнула, отворачиваясь. Она уже и не знала, что думать про Рэя. И от этого было только больнее. Куда спокойнее было считать, что он стал жестоким и украл ее мать. Сложнее — что она не знает, где он и что с ним.
— Басилун сказал, он во дворце, — мяукнул одноглазый Сью, прыгая к ней на колени.
— Вот как? Басилун? Этот интриган говорил с тобой? — Макс схватил кота за шкирку, но тот вдруг вырос до размеров пантеры, и его пришлось отпустить.
— Говорил. Сказал, что постарается помочь Рэю. Похоже, тот попал в переделку.
— И ты говоришь об этом только сейчас? — Алиса схватила пантеру за ухо. — Да как ты мог это скрывать!
Одноглазый Сью прижал уши и распластался по земле.
— Да я ж не знал, что это важно! Ты же его ненавидела, — завопил он, пытаясь освободить ухо. — Хозяйка, отпустиии, ушки только выровнялись.
Алиса отпустила его и расплакалась.
Макс и Анна переглянулись. Потом Анна крепко обняла Алису и прижала к себе. Та разревелась, уткнувшись ей в плечо.
— Я не знаю, ненавидеть его или любить! Я вообще ничего не понимаю! Я так скучаю по нему! Ну почему, почему все именно так? Почему именно он?… и я… Почему?!
Одноглазый Сью виновато смотрел на Алису. Да, Небесный Ветер прав. Купидон из него так себе. Хотел как лучше, а получилось так плохо, что хуже некуда.
Макс не знал, что сказать. Вроде бы и хотелось Алису приободрить, но он сам не мог осознать, что Рэй — это принц Люме. А ей-то еще тяжелее. Он убил ее отца. Если бы Макс узнал, что Рэй — убийца его отца, как бы он отреагировал? Уж наверняка не смог бы больше на друга смотреть и не думать об этом. А Алиса еще и влюбилась. Да и сам Макс в не лучшем положении на любовном фронте. Поэтому он не лез, не говорил, просто молча размышлял.
Анна только шептала слова успокоения, что нужно во всем разобраться, поговорить с Рэем. Но Алиса не могла представить теперь, как с ним говорить. Куда проще его люто ненавидеть и бояться. Куда сложнее — любить, понимать и прощать.

ГЛАВА 11

Принц Люме ходил по темным коридорам замка, и ему казалось, что весь мир умер, а он сам по какой-то нелепой ошибке остался в живых. Прислуга на его пути скрывалась с глаз задолго до того, как он появлялся из-за поворота. Его страшная слава шла впереди него, расчищая путь.
— Кровавый принц идет! Тиран приближается! — казалось, кричала она на бегу. И все прятались.
Рядом с ним смело шагало только эхо.
Принц пил и ел одиночество, дышал им, видел его во сне. И чем больше его избегали, чем дольше он метался в темных залах, тем больше злости накапливалось в нем.
Он задыхался, а выхода не видел.
Время по-прежнему подчинялось ему, но теперь искажалось, он мог творить какие-то странные пустоты и лабиринты во дворце, с передвижными блоками-этажами, меняющимися лестницами, переворачивающимися полами. Там он развлекался, когда становилось совсем тошно. Он мог ходить там по стенам и потолку, висеть в невесомости, разрушать и созидать в этом замкнутом пространстве.
Там он не чувствовал своего бессилия.
А снаружи…
Снаружи оказывалось, что отец черпал его силы, питался ими, возвращая себе человеческий облик. Вместе с этим менялся и облик принца. Светлые волосы темнели, синий цвет глаз угасал, чернел.
Люме понимал, что теряет себя под властью отца. Раньше он не ощущал силы его магии, не чувствовал, что отец питался им. Теперь же, после стольких лет жизни на свободе, начал понимать, что не только его внешность и магия принадлежат отцу — но и кое-что неосязаемое и невидимое: воля и душа.
На просьбы принца прекратить бомбежку бункера оборотней король ответил хриплым смехом. И приказал лорду Шершен привести ему лорда оборотней в кандалах. А бункер предать огню.
На требование Люме расправиться с Санти король лишь больше приблизил к себе инквизитора.
— Ты, как и они, всего лишь мой пес, будешь делать так, как я велю. Еще не настал тот день, Люме, когда ты примешь самостоятельное решение, и тем более ты не смеешь указывать мне, что делать. Ты слишком долго прятался от меня, но в итоге понял, что это бесполезно. И этим еще раз доказал свою слабость и никчемность.
Люме действительно ощущал свою никчемность. Он стремительно терял магию времени, терял силы, питая отца… Но на то, чтобы возмутиться и сопротивляться, у него не хватало желания жить. Без той, чьи зеленые глаза и восторженный взгляд он еще помнил, хотя многих уже забыл. Он понимал, что потерял ее навсегда. Навечно.
Навечно — страшное слово. Это огромная пропасть времени. Даже когда он перестанет дышать, Люме знал, что будет продолжать принадлежать времени. Время сожрет его тело муравьями-секундами, но душу его жестоко оставит пересчитывать бесконечность. И там, в бесконечности, тоже будет воспоминание о зеленых глазах девушки, чье имя он уже забыл.
Когда он не знал любви, Люме страдал без нее. Познав ее, он мучился ею. И угасал.
Вскоре ему стали безразличны все: маги, ведуны, боги. Он запирался в своем пространстве-лабиринте и ходил там один, как потерянная душа. Ведь он сам был никому не нужен. Люме ждал только одного — смерти. Она могла навсегда стереть стыд за дурные поступки и разочарование от любви. А до тех пор ему предстояло мучиться и страдать.
Да и была ли она, любовь? Не приснилось ли ему все это: жизнь на воле, друзья, джаз и… вкус губ той, что теперь казалась призраком? Иногда он вдруг вспоминал яркое ощущение счастья. А потом все снова угасало.
Иногда он думал: а что, если выйти из дворца? Что будет?
И однажды попытался, но не смог. Силы вдруг покинули его. Люме упал как подкошенный на ступенях прямо возле выхода. И тогда он понял, что совершил самоубийство, вернувшись к отцу. Изощренное, страшное, медленное самоубийство. Отец своей силой удерживал его и не давал выйти за порог дворца. Осознавал он опасность никогда не выбраться на волю в тот момент, когда шел во дворец, или нет, Люме тоже уже не помнил.
Принца отнесли обратно в его покои, где постепенно силы к нему вернулись, пока он спал тревожным, поверхностным сном. В том сне приходила зеленоглазая колдунья с белыми и черными волосами, юная, прекрасная. Она смотрела на него холодно и отрешенно, и Люме было больно.
Когда он смог подняться, то, шатаясь, держась за стены, он дошел до тронного зала, чтобы поговорить с отцом. Но, услышав рычание и звон цепей, остановился и осторожно заглянул через приоткрытые двери.
Его отец сидел на троне и выглядел помолодевшим. На руке у него красовался браслет: две драконьи морды с красными и синими глазами. Король сидел, подавшись вперед, жадно наблюдая, как палач избивает кнутом мужчину в цепях. Пленника держали десять силачей, вынуждая его стоять на коленях со склоненной головой. Спина мужчины уже превратилась в месиво, Люме стало дурно. Странно, раньше вид крови возбуждал его, но, глядя на горящие азартом глаза отца, принц вдруг понял: это был не он, а отец внутри него. И от этого тоже стало тошно. Сейчас отец не лезет в него своими щупальцами, даже странно, что он еще не пытался принудить Люме к жестокости. Видимо, силы были нужнее, чем психологическое воздействие на сына.
— Отдайте мне эту тварь, Ваше Величество, — Сантьяго вышел в зону видимости, его голос дрожал от торжества. — Я давно хотел с ним разобраться.
— Нет, Санти, не отдам, — злобно улыбнулся король Игнис Ватра. — Мне такие стойкие пленники нужны самому. Одно удовольствие для палачей поработать над таким и сломать его волю. Эйр Раган, я счастлив приветствовать вас в своем дворце. Приветственные удары вам уже отвесили, но не надейтесь, что на этом мы остановимся. Еще раз спрашиваю: вы расскажете нам, куда скрылись ваши сообщники и стая?
Голос эйра Рагана показался Люме знакомым.
— Я никогда тебе этого не скажу, король. И ты это знаешь. Сдохну, а не скажу.
Игнис жадно облизнулся.
— Я сделаю все возможное, чтобы ты жаждал смерти, эйр Раган. Ради права умереть ты мне все расскажешь.
Король сделал небрежный жест рукой, и эйра Рагана потащили прочь, подхватив под руки. За ним стелился кровавый след.
— Как идут поиски его стаи? — спросил король у Санти.
— Нам удалось подкупить одного главу оборотней, они уже вышли на следы его стаи и должны захватить их в плен.
— Мне не нужны волчицы и волчата. Пусть убьют всех.
— Хорошо, — Сантьяго поклонился. На его губах играла мерзкая торжествующая улыбка. Глаза горели от азарта.
Принц Люме вдруг вспомнил, как он заступался недавно за оборотней. Но почему — уже забыл. Он также испытывал неприязнь к Сантьяго, но опять же не помнил, почему.

Принцу хотелось уйти от всего в свой замкнутый мир лабиринтов, но что-то не давало покоя его мыслям. Собравшись с силами, Люме пошел в подвалы, где держали пленников.
При виде кровавого принца тюремщики выстроились вдоль стенки. Стоило взгляду Люме остановиться на ком-нибудь из них, и тот начинал дрожать.
— Где держат оборотня? — стараясь звучать как можно злее, спросил принц.
— Здесь, В-ваше В-величество, — один из тюремщиков загремел ключами, торопливо побежал вперед по коридору. Принц, смерив мрачным взглядом остальных, последовал за ним.
Когда дверь камеры открылась, пленник поднял голову. Белые длинные волосы, схваченные руническими кольцами, смелый взгляд синих глаз, спокойный, полный достоинства. Принц Люме махнул рукой, отпуская стражника, тюремщик замялся.
— Он прикован только за шею к стене, Ваше Величество, вы уверены? Это может быть небезопасно.
Но принц лишь угрюмо посмотрел на него, и тюремщик поспешил выйти. Когда засов загремел, принц шагнул к оборотню.
— Значит, это правда? — заговорил первым пленник. — И кровавый принц вернулся?
— Да, — коротко бросил принц.
— Жаль, — сказал оборотень.
— Тебя избили. Иссекли спину. Ты сможешь восстановиться?
— Вероятнее всего. До следующей пытки. Если только ты не пришел мучить меня, принц.
— Нет.
Брови лорда оборотней удивленно приподнялись вверх, но он ничего не сказал. Принц подошел ближе.
— Ты можешь обернуться в волка?
— Могу, — ответил Раган. — Только не стану этого делать, чтобы развлечь тебя.
— А чтобы убить? — спросил принц, подходя еще ближе.
Раган насторожился. Принц спокойно пересек ту невидимую границу, которая держала посетителя в безопасности. Но страха в черных, бездонных и даже бездушных глазах принца не было. Что за игру он ведет? Ему так хочется посмотреть на белую собачку, что он даже не боится, или приготовил для Рагана огненный удар?
— Не бойся. У меня мало сил, — ответил принц на взгляд оборотня.
Раган не выдержал и принюхался. Да принц едва держится на ногах… Странно.
— Отец пьет из меня силы. Не станет меня, и он однажды умрет. Так что, если убьешь меня, — принц вдруг опустился перед Раганом на колени, как будто думал, что оборотень уже может вцепиться в него, — то убьешь сразу двоих.
Раган молча смотрел на принца и не мог понять, почему он ему кого-то напоминает.
— Давай же, оборотень… — попросил принц.
Искушение было велико, но Раган почуял, что здесь вовсе не подвох. А слабое существо просит о милости, которую хищник дает лишь во время охоты.
— Не могу, — оборотень отвернулся. — Ты слаб. Ты мне не соперник. Волки слабых не убивают. Это против правил.
— Я прошу тебя. Если отец заново возьмется за мой разум, я должен буду убивать. Я не смогу удержаться. А я не хочу, не могу снова стать тем чудовищем, что был. Я прошу тебя, эйр Раган…. Прошу о милости.
— Кто ты? — Раган смотрел на кровавого принца и видел сломанную куклу, а не живого человека. Но он явно напоминал ему кого-то.
— Я не знаю, почему я помню тебя, — принц смотрел на него, и от взгляда пустых глаз становилось не по себе. — А еще девушка… девушка с зелеными глазами… Знаешь ее, оборотень? Она мне снится.
Раган не сразу вспомнил про Алису. Нехорошее чувство зашевелилось в нем.
— Анну помнишь? — вдруг спросил он.
Но принц покачал головой.
— Девушку со змеиными глазами? — уточнил Раган.
И увидел, как изменилось от удивления лицо принца.
— Да! Она тоже была во сне. Но откуда ты…
— А мага с молниями? сыщика?
Принц ничего не ответил, но часто-часто заморгал, в шоке от услышанного.
— Этого просто не может быть, принц, но ты добился своего, — проворчал Раган. — Будет тебе собачка.
И обернулся в лунного волка. Цепь все равно крепко сжимала за горло, но он сделал это не ради попытки побега. Принц подставил ему шею. Вот балбес. Думает, Раган в состоянии вцепиться в горло безоружному…
Раган особого желания делать то, что задумал, не испытывал, но ситуация была странная. Плюс от оборота состоял в том, что регенерация ускорилась, а вот минус…
Белый светящийся волк наморщил нос, словно ему что-то сильно не нравилось или вызывало брезгливость, но лизнул принца в лицо.
Слюна пузырьками лопалась на коже.
— Что ты делаешь? — спросил принц, чуть подавшись назад.
— Это ты что делаешь? — спросил человеческим голосом волк. — Хозяин времени? Рэй?
И принц потерял сознание.

Раган подтащил принца к себе и начал вылизывать его лицо. Магию времени на запах он помнил, Рэй много лет тому назад пришел к нему в бункер, и они договорились о мирном сотрудничестве. Но сколько ни лизал, внешность Рэя не возвращалась.
Может, он ошибся?
Раган принюхался, в этот момент принц открыл глаза. Один глаз был черный, другой синий.
— Раган? — спросил маг, поднимаясь. — Что происходит?
— Рэй? Это ты или у меня от боли галлюцинации? — уточнил Раган.
Принц замер, размышляя.
— Я принц Люме… — не совсем уверенно произнес он. — Но я тебя знаю.
Раган чуть не взвыл от отчаяния. Он надеялся вернуть принцу память, но, похоже, просчитался.
— Ты хозяин времени? — спросил он у принца.
Тот кивнул.
— Только время мне почти не подчиняется.
— В каком смысле? — Раган снова перевоплотился в человека и боль в спине вернулась, хоть и менее остро.
— Оно странно идет. Как будто наоборот, а иногда и вовсе не слушается. И еще создаются новые пространства.
— Я ничего в этом не понимаю, — задумался Раган. — Но звучит не очень хорошо.
— Я надеялся, ты прикончишь меня, и не придется больше жить в том вакууме, где я сейчас. Все меня боятся. Я страшно одинок.
— Послушай, если ты хочешь помочь, то я могу сказать тебе, где найти моих людей.
— Раган… молчи… я все равно не могу покинуть дворец. Мы оба здесь пленники. Да и кто захочет иметь дело с кровавым принцем?
Раган умолк, соображая, что же делать. Пользуясь затишьем, всех своих людей он перепрятал в каменоломнях Эль Кармель, старых, полуразрушенных шахтах по добыче железа. А вот его и еще троих оборотней взяли, когда он возвращался к бункеру. Они сражались отчаянно, до последнего хрипа, но Рагану не повезло: его велено было оставить в живых и притащить к королю. Как еще Игнис не отдал его Санти… если б отдал, то Рагана бы в живых уже не было. По дороге во дворец Сантьяго говорил о предательстве в рядах оборотней, сказал, что со дня на день Анну доставят ему, а у Рагана не было даже возможности зарычать из-за кляпа. Если все так, то его клана уже нет, а Анна в плену. В глазах темнело от этих мыслей. Он знал, что живым из дворца не выйдет, но и мысль о том, что он умрет, не пугала его так, как мысль о страданиях Анны. Только бы нехебкау удалось спасти клан и себя! Ее змеиная интуиция должна не подвести, Раган надеялся на чувствительность нехебкау. Она должна жить. И быть счастливой.
И вот теперь перед ним еще встал вопрос о судьбе хозяина времени и о магии времени. Чисто инстинктивно Раган чуял, что изменения во времени опасны, но он мало что понимал в теме магии.
— Тебе бы связаться с мудрым магом… — проговорил он, глядя на принца Люме. — Спросить совета.
Принц Люме усмехнулся.
— У меня нет такой возможности. Как спасти тебя?
Раган задумался.
— Теоретически, если снять оковы и открыть двери, я обернусь волком и попробую пробиться сквозь магию Игниса, но… он слишком силен.
— Пока я еще соображаю, что делаю, Раган, ты должен бежать. Когда я еще помнил, зачем, я заступился за тебя перед отцом. Он наверняка оставил тебя здесь, чтобы натаскать меня снова на кровь и страдания жертв. Если не можешь убить, беги.
Принц Люме прикоснулся к ошейнику Рагана, и тот, повинуясь королевскому слову, раскрылся. Раган обернулся в лунного волка.
— Прощай, хозяин времени… — прорычал он и, едва принц отворил тяжелую дверь темницы, бросился вон.
Магических сетей было много, Раган рвал их сначала легко, но с каждым разом передвигаться становилось тяжелее, в глазах темнело. С него капал лунный свет, но волк не сдавался.
«Анна! Стая! Анна! Стая!» — стучало сердце.
Много раз ему пытались преградить дорогу. Но он сметал всех, кто вставал на пути. Выскочив из дворца, Раган увидел гигантскую магическую сеть, бросился в сторону, в служебные ворота как раз въезжала машина с провиантом, волк вскочил на капот, потом на крышу, оттолкнулся лапами и перемахнул через стену. И сразу кубарем скатился в пустой ров.
Карабкаясь на противоположную стену, Раган цеплялся за каждый камень и выступ земли.
«Анна!» — билось сердце.
Если он не сбежит, кто ее спасет? Он должен, должен, должен…
Пули вшивались в землю рядом и в его тело. Раган продолжал ползти наверх уже из упрямства, без надежды выжить.
Вдруг крепкая рука схватила его за шкирку, потащила наверх, потом перехватила под грудью. Эйр Валентайн вытягивал его, пока наконец оба они не повалились на траву. Тут же эйр Валентайн обернулся в черного волка и побежал вперед, а Раган последовал за ним.

Принц Люме наблюдал из окна за погоней и попытками поймать лунного волка. Когда Раган все-таки скрылся из виду, принц понял, что все это время от напряжения сильно сжимал кулаки, и ослабил хватку. Теперь он и сам себе объяснить не мог, почему помог сбежать оборотню. Но было ощущение, будто он впервые за долгое время сделал что-то очень нужное и важное.
Потом принц отвернулся от окна, вошел в свой лабиринт и потерялся в нем. В лабиринте он был одновременно чудовищем и героем, который с ним сражался. Нет ничего более тяжелого, изматывающего и страшного, чем борьба с самим собой.
Он чувствовал, что отец начинает искажать его душу, а лабиринт был возможностью раздвоиться, скрыться, спрятаться. Раз уж ему не дано умереть, то хотя бы он не будет жить внешней жизнью. Замкнется в лабиринте и будет сражаться с самим собой до последнего издыхания.

В квартире Рэя долгое время молчали часы. Но стоило принцу принять решение замкнуться в лабиринте, как один за другим ожили молчавшие механизмы. Вот только они отсчитывали время назад. А самые старинные напольные часы сначала заскрипели механизмами, пытаясь сдвинуть шестеренки в обратном направлении. Когда пошли назад первые секунды, маятник начал качаться, но не размеренно, а все увеличивая и увеличивая амплитуду. В какой-то момент он ударил в стенку, и от этого удара напольные часы немного покосились.

ГЛАВА 12

Санти с трудом оторвался от Веры и откинулся на подушку. Эта женщина прекрасно исцеляла его голод по Анне, позволяя делать с собой все что угодно. Стоило ему предложить новую игру, и Вера с жадностью и готовностью бросалась в эксперименты. Ее в любви манила новизна. Она совсем недавно вкусила удовольствие и теперь демонстрировала огненный, подвижный темперамент в постели.
Лорд Шершен был против связи своей дочери, но поделать ничего не мог: Сантьяго обогнал его по влиянию и власти, и лорду и его дочери оставалось только подчиняться.
Так что теперь Санти отдавал лорду приказы, а потом брал Веру за руку и уводил с совещаний в ее девичью комнату или увозил в особняк инквизиторов, как сегодня, нагло и с вызовом улыбаясь лорду Шершен.
Власть была прекрасным афродизиаком. Сантьяго теперь стоило только посмотреть на понравившуюся ему женщину, и он получал ее в тот же день. Король обещал устроить праздник по случаю возвращения своего сына, а Санти уже приглядел, с кем из дам проведет некоторое время празднества наедине.
И все же Вера удовлетворяла его надолго. Сытость и холеность племянника не ускользнула от внимания лорда Араха. Он предупредил Санти, что Вера — дочь его противника. И что женщинам верить не стоит. Санти и не верил. Он развлекался.
А ждал только Анну. День сегодня выдался на редкость удачный. Они изловили наконец-то предводителя оборотней. И пусть муж Анны оказался в лапах короля Игниса — это лишь вопрос времени, когда Раган еще попадет к Санти и тот с удовольствием спустит с него белую шкуру.
Вера же, откинувшись на подушку, провела по влажной шее рукой. Санти доводил ее до изнеможения, он был вынослив и мог заниматься любовью долго и яростно. Она была влюблена в него, но с чисто женской интуицией чувствовала, что помимо интрижек у мага на уме есть одна женщина, которая не дает ему покоя. Вере очень хотелось посмотреть на ту, что смогла остаться для донжуана незабываемой, а может, и вовсе была недоступной химерой и потому особенно притягательной. Вера играла в недоступность сколько могла, но в итоге сдалась, потому что ее очень тянуло к Санти. И теперь, несмотря на недовольство отца, на его гневные тирады, что она позорит имя семьи, Вера бежала к Сантьяго по первому же вызову. Потому что прекрасно понимала: откажет она — он найдет другую.
Внезапный звонок отвлек Санти, он коротко переговорил и стал одеваться.
— Куда ты? — спросила Вера, приподнявшись на локтях. Ее красивая грудь на мгновение привлекла внимание Санти, он наклонился к ней, прикусил ласково за сосок, потом поцеловал Веру в губы.
— Можешь одеваться и уезжать к себе, у меня много дел, — сказал он, выходя из комнаты.
Вера была не в состоянии сейчас куда-либо ехать, поэтому, повалявшись в постели, выбрала пойти в душ.
Санти же торопливо спустился в подвал на первый уровень, открыл одну из камер и вызвал охранников. На постели под стеклянным колпаком спала женщина с каштановыми волосами. Ее сон был спокоен, на губах играла легкая улыбка.
— Будьте готовы, ритуал по изъятию энергии будем проводить совсем скоро, — предупредил Санти. — Девчонку приведу сюда сам.
Охранники кивнули и вкатили каталку с ремнями для фиксации рук и ног, а также большой сапфировый кристалл, который Санти собирался использовать как накопитель. Артефакт был прикреплен к вилообразному устройству, которое горело мигающими зелеными огнями.
— Приготовьте все остальное: ножи, кляп, все, что нужно, чтобы все прошло максимально тихо.
Пока он не получит энергию, Санти не распространялся о том, что ищет Алису. Но теперь она сама шла к нему в руки. Алиса сообщила, что будет через два часа, поэтому времени на подготовку было предостаточно, но Санти изнывал от ожидания. Ему не терпелось получить мощный заряд магии и стать самым могущественным из всех магов в мире. Тогда королю и его сыну останется жить недолго. А на престол взойдет новый король — Сантьяго.
Мать Алисы он собирался вернуть в ее мир: нечего людишкам из плоского мира делать в кружевном. Но пока она была нужна для того, чтобы Алиса потеряла бдительность. И на случай, если девчонка как-то взаимодействует со своей силой и может быть опасной. Тогда жизнь матери сможет стать серьезным аргументом в борьбе за энергию.

Когда Санти вышел, инквизиторы принялись подготавливать комнату. Их было двое, работали молча: большинству палачей лорд Арах приказывал отрезать языки, чтобы не болтали о тайнах, выдаваемых пленниками во время пыток. Впрочем, жалование было таким, что многие маги или существа рвались на эту должность.
Оба были магами, привыкшими за время работы в подвалах инквизиции ко многому. Сердца их не знали жалости не потому, что они были жестоки. А потому, что исполняли свою работу. И воспринимали пленников как материал.
Они не заметили, как в камеру проскользнули двое в черном: Макс и Жак де Марли. Быстрым ударом они вырубили мужчин. Макс склонился над ними, приподнял капюшоны.
— Этого я помню, — сквозь зубы прошептал он. — Он из тех, кто пытал меня.
Элисенда вошла следом за мужчинами. Быстро связав палачей, Макс и де Марли облачились в их одежды, оттащили пленников в соседнюю камеру.
Они проникли в особняк инквизиторов еще ночью, Макс вел по памяти мимо ловушек, Элисенда их отключала. Жак де Марли замыкал группу, прикрывая тыл. Они спрятались в тайном архиве и ждали своего часа. Теперь Жак и Макс разглядывали мать Алисы.
— По крайней мере, эта сволочь не причинила ей вреда, — сказал Макс. — Когда должны атаковать ведуны?
— Через десять минут после того, как Алиса войдет в особняк, — Жак де Марли тоже с любопытством рассматривал Женевьев. Все-таки она обычная женщина, родившая на свет наследницу Белой Королевы. — Ее надо перепрятать на случай, если Сантьяго успеет привести сюда Алису. Чтобы не причинил ей вреда.
— Да, ты прав.
Вдвоем они перевезли Женевьев в пустующую камеру в конце коридора.
Элисенда, пока они были заняты палачами и матерью Алисы, осторожно проскользнула к выходу из подвала.
— А где Элисенда? — спросил Макс, когда они с Жаком заняли позиции.
Тот пожал плечами. Макс решил, что в своем доме девушка точно не заблудится, возможно, она вернулась в архив за какой-нибудь книгой. Ей и в самом деле лучше быть подальше отсюда.

Но Элисенда пошла не в архив. Она помнила, где в пыточном подвале был проход в жилую половину дома. И без труда поднялась туда, где жила очень давно. Коридор она не узнала. Тут все было по-другому, современное, лаконичное, дорогое. Только картины висели прежние. Им она улыбнулась, как старым знакомым.
Она дошла до двери своей комнаты и, чуть поколебавшись, открыла ее. А вот тут все осталось нетронутым. Как в тот день, когда отец сказал ей собрать вещи и переехать в башню. Элисенда открыла шкаф и провела рукой по своим платьям. Странно, что почти за два десятка лет эту комнату никто не занял и ее не перестроили. От платьев пахло старыми тканями и пылью. Внезапная идея пришла ей в голову, она быстро сняла с себя свое платье, которое было чем-то похоже на те, что она носила, теперь Элисенда это видела. Пообещав себе, что, когда закончится этот безумный поход, она обязательно найдет себе место и работу в Барселоне и купит самые современные вещи, Элисенда надела один из самых любимых своих сарафанов в пол, распустила серебристые волосы и подошла к пыльному зеркалу. Что ж… теперь она была похожа на призрак самой себя.
Вот отец удивится…
Потом она поискала у себя в ящиках и нашла швейный набор, который ей подарила мать. Взяв оттуда острые тонкие ножницы, она зажала их в пальцах и вышла в коридор. Металл приятно холодил ладонь: Элисенда всякий раз заново наслаждалась возможностью ощущать тепло и текстуру предметов.
Она помнила, где кабинет отца. Тяжелая дубовая дверь, казалось, должна была напоминать входящему об авторитете хозяина. И повсюду любимая отцом символика паутины: на таких мелких деталях, как на ручках, на подсвечниках из тонкого, якобы треснувшего паутинными надломами стекла, на рамах картин… Герб их семьи и герб инквизиции.
Семья Арах издавна служила священной канцелярии, потому что именно ее члены лучше всего справлялись с плетением интриг и изящных ловушек. Элисенда прекрасно помнила, как отец играл с ней, когда она была еще совсем малышкой. Пока мать одевалась, крутилась перед зеркалом, лорд Арах, произнося считалочку, вытягивал из ее ладошки паутинную нить. Элисенде всегда в этот момент было щекотно, и она заливисто смеялась. Мать морщилась, жаловалась, что они шумят.
Элисенде всегда казалось, что они с папой были лучшими друзьями. Но когда мама ему изменила, все изменилось и для отца с дочерью.
В кабинете было темно, но она даже не успела подумать, что отца тут, наверно, нет, как раздался его голос.
— Кто здесь?
Серебристые паутинные нити промелькнули в воздухе, сверкнув в единственной тонкой щели света между тяжелыми портьерами. Лорд Арах сидел за столом. Элисенда вглядывалась в его изменившиеся черты с противоречивыми чувствами. Белые длинные волосы, узкое бледное лицо с крупными чертами и… белые глаза. Он не видел ее. Похоже, за эти годы отец окончательно ослеп. А жаль…
Серебристые паутинки нащупали ее в пространстве и начали облеплять, то в одном месте, то в другом, и Элисенда позволила им прилепиться к своему лицу.
— Сильвия?! — лорд Арах даже встал от удивления. — Это ты?
— Ты спустил с нее кожу, забыл? — ответила Элисенда. Впервые с момента своей гибели обратившись к отцу, она испугалась. Голос вдруг стал хриплым, во рту появился металлический привкус. Она с трудом поборола тошноту.
Лорд Арах растерянно помолчал, потом спросил:
— Элисенда? Но…
— Но ее ты изнасиловал и задушил. Тоже забыл?
Лорд Арах послал новые паутинные сети к Элисенде.
— Но ты так похожа…
— Я лишь призрак, ничто… — ответила Элисенда и сделала шаг вперед.
— Дочка…
Лорд Арах вышел из-за стола и пошел к ней. Элисенда ждала его приближения со страхом и отчаянной решимостью. Он был высоким, все еще сильным. Но он не дошел до нее, а остановился в нескольких шагах.
— Все эти годы я считал, что ты мертва…
— Я мертва, — эхом подтвердила Элисенда. — Мое сердце не бьется. Боги посмеялись надо мной, заставив жить в замурованной башне наедине с собственным трупом.
— Но как это возможно?
Он снова и снова ощупывал ее нитями, словно не верил сам тому, что осязал. На лице мелькала то радость, то строгость, то растерянность.
— Если бы я знал… я бы вытащил тебя оттуда.
— Зачем? Чтобы снова причинить мне боль? — спросила Элисенда.
Глядя на ослепшего отца, она больше не испытывала ужаса и страха. Скорее, холодную ненависть и презрение.
— Прости меня, я не хотел тогда того, что случилось… — лорд Арах вдруг опустился перед ней на колени. — Если бы ты знала, как я раскаивался…
— Если бы ты не хотел, ничего бы и не произошло, — сухо отозвалась Элисенда. Она сделала шаг к отцу, тот нежно обнял ее за ноги.
— Прости меня, прости. Боги милосердны, раз дали мне возможность вымолить у тебя прощение…
— Я тебе его не дам, — Элисенда занесла руку с ножницами над головой отца. — Никогда! Никогда! Никогда!
С каждым возгласом она опускала руку и втыкала ножницы в шею отца. Он попытался оттолкнуть ее, закричать, но она уже нанесла смертельные удары и теперь колола вслепую, вонзая оружие куда попало, пока лорд Арах хрипел и извивался у нее в ногах. Элисенда понимала, что пора остановиться, но не могла. Только когда отец окончательно затих, испустив дух, она устало выпрямилась.
Лорд Арах держал границы особняка своей особенной магией, подпитывая силой ловушки, препятствия и защитные заклинания. С его смертью вся магия в одно мгновение ослабла, почувствовав остановку потока силы. А потом начала гаснуть окончательно.
Теперь ведуны смогут прорваться в особняк с меньшими усилиями и жертвами. Элисенда бросила ножницы на пол, обтерла мокрую, липкую руку о подол платья и вышла из кабинета. Она не говорила о том, что задумала, никому. Но понимала, что помочь команде Алисы и Максу может только она. Больше никто из них не смог бы противостоять лорду Араху. Даже Макс.
Убийство опустошило ее, вывернуло наизнанку. Ей было противно от себя самой. Но и не совершить его она не могла. Слишком долго тянулось время наедине с собственным трупом. Слишком тяжело было принять такую бессмысленную жестокость от отца.
В коридоре она встала напротив зеркала, машинально отметила, что платье все в крови. И медленно пошла по коридору. Теперь ей хотелось спать и найти друзей. Борясь со слабостью, она двинулась ко входу в подвал.

Сантьяго стоял на балконе и смотрел, как невысокая, худая девушка в темном платье пересекает внутренний двор особняка инквизиции под присмотром охранников. Ее волосы были странно покрашены: две белые пряди по бокам, черная челка. Она подняла на него взгляд. Почему-то ему показалось, что девушка нервничает меньше, чем он.
Когда они встретились в холле, Сантьяго отметил потрясающие зеленые глаза Алисы, пухлые соблазнительные губы и общее впечатление, будто она только начинает превращаться в девушку из угловатого подростка. Но взгляд был таким серьёзным и тяжелым, что маг понял: это впечатление обманчиво. Алиса нечто гораздо большее, чем пухлые губы и графичная стрижка, большее, чем темные одежды и милая неопытность. В девочке был стержень.
Он таких не любил. Они сразу напоминали ему Анну. И хоть внешне сходства не было никакого, но несгибаемый характер в женщинах ему был неприятен. Их хотелось сломать, а возиться не было желания. Куда проще соблазнять неуверенных в себе, податливых, уступчивых и романтичных. Нет ничего ужаснее для ловеласа, чем женщина, которая знает, чего она хочет.
Сантьяго попытался прочувствовать энергию внутри Алисы, но она стояла слишком далеко. Он сделал несколько шагов навстречу и протянул руку.
— Алиса? Сантьяго, начальник полиции.
Алиса молча смерила его взглядом, словно он был говорящим предметом мебели. Руку не пожала. Даже не шелохнулась. Только ровно произнесла:
— Я пришла за своей матерью.
Самообладание девчонки было невероятное. Оказаться в самом сердце инквизиции и даже бровью не повести…
— Я провожу тебя к ней, — кивнул Сантьяго.
— Зачем вы вообще ее похитили? — ровно спросила Алиса. Анна объяснила ей, как общаться с Сантьяго, чтобы вывести его из равновесия. Алиса не боялась за себя совершенно. Только два момента внушали ей опасение: что ее матери причинили вред и что в любой момент ей навстречу выйдет Рэй. Ни того, ни другого она бы спокойно не перенесла.
— Это был единственный способ с тобой встретиться.
Сантьяго был очень красивым, даже на грани между красотой и слащавостью. Его взгляд казался чуть нагловатым, он как будто раздевал, легкая усмешка только усиливала этот эффект. Но при этом маг не был лишен харизмы. Алиса теперь понимала, почему Анна предупреждала ее об обаятельности Санти. Но сердце Алисы болело от предательства и страха за мать, поэтому ей его внимательный взгляд не льстил.
— Почему вы так считаете? — спокойно спросила она.
— Я знаю, что хозяин времени прятал тебя от нас. Но не понимаю, почему. Мой бывший начальник, лорд Олофф, тоже искал тебя. Мне стало интересно.
— Лорд Олофф хотел меня убить.
— Почему?
— Я не знаю, — скучающим тоном ответила Алиса.
Сантьяго еле сдержался, чтобы не схватить девчонку за шкирку и не вытрясти из нее правду.
— Ну, хорошо, я надеюсь, мы это скоро выясним, — кивнул он. — Пойдем, я провожу тебя к матери. А где хозяин времени?
— Я не знаю, — повторила Алиса.
Она замечала, как мрачнеет маг, и надеялась, что его злость не ударит по матери. Вопрос Санти о хозяине времени приободрил ее. Значит, либо он не с ним, либо Сантьяго не известно, кто такой принц Люме.
Отделение инквизиции ничем не отличалось от обычного офисного здания: бегали туда-сюда с папками молодые девушки и юноши, в открытые двери кабинетов было видно сидящих за компьютерами магов. Но когда они спустились по лестнице на этаж ниже, тут уже все выглядело мрачнее: Санти повел ее мимо деревянных дверей с маленькими решетками. Алиса поняла, что здесь держали подозреваемых.
— Так все-таки зачем так утруждаться и похищать мою мать? — спросила она.
Здесь, в прохладном сумрачном коридоре, было тихо, только откуда-то доносились мерные позвякивания и чей-то приглушенный плач.
— Лорд Олофф рассказал мне, почему преследовал тебя, — сказал Санти. Он никак не мог избавиться от ощущения, что девчонка знает больше, чем он. И это его бесило.
— Почему же?
— А ты не знаешь? — вырвалось у него.
Алиса остановилась и посмотрела на него так спокойно и равнодушно, что магу стало не по себе.
— Ты знаешь, кто я такой? — прошипел он, шагая к ней. — Со мной в эти игры лучше не играть, Алиса.
— Знаю, — ответила она.
И посмотрела снова так пронзительно, как будто видела насквозь. Почему эта девочка из плоского мира, простая оболочка для ценной энергии, обладала такой силой взгляда?
— Кровавый принц вернулся, — попробовал зайти Санти с другой стороны. И тут заметил, как Алиса вздрогнула. Довольный, что нашел точку ее интереса, он продолжил: — Династия Ватра пьет нашу кровь, пожирает нас изнутри. Я хочу положить этому конец. Потому что, хоть пока принц и не вернулся к своим жестоким играм, скоро он поправится и примется за старое.
— Разве он болен? — спросила Алиса. Она чувствовала, как теряет спокойствие, равнодушие, выдает свое волнение. Но она должна понять, что происходит с Рэем. Раз он пока не вернулся к кровавым развлечениям, значит, что-то от хозяина времени в нем осталось? И тут же она спросила себя, что ей до того. Ведь он убил ее отца…
Сантьяго же волнение Алисы объяснил по-своему.
— Тебе не стоит бояться его, Алиса. Потому что я собираюсь поднять восстание против династии Ватра. Именно поэтому ты мне нужна.
— Почему вы просто не попытались поговорить со мной?
Алиса медленно пошла дальше, ей не терпелось увидеть мать. В этом коридоре ей было не по себе. И разговор постепенно приближался к опасной точке. Если Сантьяго выяснит, что в ней уже нет энергии, он может и не довести ее до цели.
— Разве ты бы согласилась? Ведь хозяин времени наверняка настроил тебя против меня.
— Нет, он ничего не говорил о вас. Он тоже ненавидел кровавого принца и не хотел его возвращения, — Алиса мельком посмотрела на Сантьяго.
— Хочешь сказать, он не рассказывал тебе про инквизицию?
— Рассказывал. Но о вас не говорил. Я все еще не совсем понимаю, что начальник полиции делает в подвалах инквизиции.
— Я племянник верховного инквизитора, — Сантьяго недоверчиво покосился на девушку. Что за игру она ведет?
— Вот как, — равнодушно ответила Алиса.
Они спустились еще ниже. Алиса не могла понять, почему ей вдруг стало жутко, хоть ничего страшного она пока еще не видела. Но пульс участился, стало невыносимо холодно, так что она передернула плечами.
— Чувствуешь, да? Это ужас заключенных, накопившийся тут веками. Меня поначалу тоже передергивало, — Сантьяго довольно кивнул двум палачам, которые молча поклонились ему, пропуская его в камеру. — Проходи.
Он пропустил Алису вперед и, когда она проходила мимо, положил руку ей на плечо. И ничего не почувствовал. Неужели придется ее убить, чтобы вытащить из нее энергию?
Сделав знак палачам следовать за ним, Сантьяго вошел в камеру.

ГЛАВА 13

Раган бежал за черным волком из последних сил. Лунный свет, капающий из ран, оставлял предательский светящийся след, а в голове крутилась мысль: «Сколько еще бежать? Хватит ли сил оборота?» Они спускались с горы, лапы подгибались от слабости, Раган боялся, что либо кубарем покатится вниз, либо просто распластается на дороге. Погоня гремела следом, но волки были быстрее. Валентайн повернул направо, Раган последовал за ним и возликовал, увидев дожидавшийся их автомобиль с открытыми дверцами. Едва они запрыгнули, машина сорвалась с места. Раган с трудом совершил оборот, захлопнул дверцу и откинулся на спинку сидения. Рядом с ним тяжело дышал лорд Валентайн.
— Куда теперь, эйр Валентайн? — Раган узнал одного из своих оборотней, Микаэля, очень способного водителя.
— В укрытие, — просипел черный оборотень.
— Сейчас поднимут всю полицию, сигнал тревоги уже прозвучал, — Микаэль резво петлял по улочкам старого квартала, пытаясь запутать след.
Раган посмотрел на себя. Он уже не светился, оборот был завершен полностью. Скрываться будет проще. Но…
— Во дворце мне сказали, что Анну и наших ждет ловушка. Надо выяснить, что с ними, судя по всему, их еще не успели поймать.
— Мы связывались с оборотнями эйра Сарти, они сказали, что клан до них не дошел. Связывались с соседними кланами, они тоже ничего не знают, — мрачно подтвердил опасения и надежды Рагана Валентайн.
— Возможно, они скрываются, потому что никому не доверяют, — Раган повернулся боком. Располосованная спина все еще болела от прикосновений, поэтому прижиматься к спинке сидения было больно. Но заживление шло быстро. Если Анна жива и не в плену, она постарается с ним связаться. Но бункер захвачен, она должна это почувствовать. Остается только ждать ее поблизости.
— Я распорядился, чтобы бункер караулили на случай, если ваша пара придет, — прочел его мысли эйр Валентайн.
Раган с признательностью посмотрел на него.
— Спасибо, я беспокоюсь за нее.
— Я тоже, — нахмурился эйр Валентайн.
В его черных глазах невозможно было прочесть ничего, но Раган чувствовал, что черный оборотень тревожится.
— Все-таки предательство было, — сказал Раган. — Эйр Сарти перешел на сторону короля Ватра. Я узнал об этом во дворце.
— Многим лордам тяжело признать ваше право на власть, — кивнул Валентайн. — Они не понимают смысла единства. Почему в стае только один вожак, а в стае лордов должен быть король. Да, мы давно жили разрозненно, но лунный оборот меняет дело. Настали времена перемен. Нам нужен лидер, иначе мы исчезнем, уничтоженные инквизицией. До сих пор вы старались избегать этой ответственности, эйр Раган.
Тут он строго посмотрел на Рагана, и тот с удивлением почувствовал желание стыдливо поджать хвост.
— Я ничего не говорил, но сейчас скажу. Вы были слишком мягки и не доказали своего первенства над всеми.
— Прошли те времена, когда вожака выбирали дракой, эйр Валентайн, — проворчал Раган.
Он понимал, что лидер северных оборотней прав. До сих пор Раган даже чувствовал неловкость и неудобство от того, что вынужден вылезти за пределы клана и командовать остальными. Всякий раз, как ему приносили присягу, он не наслаждался властью, а торопился перейти к празднеству или увести нехебкау в спальню. Он не понимал, что символическое поклонение означает глубинное признание верховной власти. Надо было быть ответственнее.
Лорд Валентайн отвернулся, мрачно осматривая город, ставший таким опасным для них в одночасье.
Микаэль прервал молчание между лордами.
— Сообщение, лорд Валентайн. От ваших.
— Я же велел выкинуть телефоны… или вилвиллы вам не страшны, и вы освоили азбуку Морзе?
— Но это важное, — втянув голову в плечи, возразил Микаэль. — Кажется, в особняке инквизиторов заварушка.
— В каком смысле?
— Вороен пишет, что они находятся на Тибидабо, прячутся в лесах, но сирены привлекли их. Они пошли посмотреть на город, а над особняком инквизиторов вьется дым и уже летают кругами над кварталом истребители.
Раган принял решение мгновенно.
— Останови машину. Анна может быть там.
Но лорд Валентайн рявкнул:
— Двигай дальше, из Барселоны, сделаем круг, бросим машину, дойдем до наших.
— Но… — Раган чувствовал тревогу в сердце, но при этом осознавал, что слишком слаб.
— Мы пойдем туда все вместе, эйр Раган. Под вашим руководством. И прошу прощения, что противоречу, но…
Раган медленно провел рукой по своим белым волосам. Кивнул.
— Да. Вы правы. Кажется, настало время битв и перемен. Прошло время одиночек. Пора объединяться в стаи.
Закинув голову наверх, он набрал воздуха в легкие и выдержал паузу. Если сейчас он завоет, на призыв придут все оборотни, что захотят откликнуться. Белый вожак низким воем может дойти до сердца оборотня за сотни километров. Это особый, ритуальный зов. Им нельзя пользоваться, если ты не готов, если сомневаешься, если опасности нет. И только лунному волку он дается с самым широким диапазоном.
Призовет, значит, должен принять ответственность.
Раган больше не сомневался. Он был готов. У него был клан, пара, надежды на будущее и ярость к врагу. И медленно выпуская воздух из легких, он завыл низким, вибрирующим воем, от которого у оборотней поблизости даже менялся ритм сердцебиения.
Эйр Валентайн смотрел на то, как воет, прикрыв глаза, Раган, и волосы вставали дыбом от того, что предстояло им всем. Но он тоже был готов. Потому что давно перестал делить кланы на свои и чужие. Тем более, что в клане Рагана ему было за кого переживать.

Алиса быстро окинула взглядом камеру, повернулась к Сантьяго и сказала:
— Здесь никого нет.
Он это уже видел сам, но не понимал, почему палачи переместили Женевьев. Зато каталка с ремнями была здесь.
Нахмурившись, он повернулся к палачам, чтобы спросить, но увидел, как они атакуют его. Реакция Санти была молниеносной. Одним движением он выбросил паутинные сети с кислотными нитями, а спиной втолкнул Алису глубже в камеру. Сети отбросили нападающих, сбили капюшон с одного из них, и Санти узнал Макса.
Он не мог понять, как покалеченный маг смог сбежать, но еще удивительнее оказалось увидеть его снова на ногах, живого и наполненного магией.
Пока Макс и его сообщник боролись с паутиной, Сантьяго схватил Алису за плечи.
— Я же велел приходить одной, как они здесь оказались? Они с тобой?
— Где моя мать? — крикнула в ответ Алиса. Упрямая девчонка сверлила его зелеными глазищами и по-прежнему не выглядела испуганной.
Макс, разрезая ядовитые, жгучие нити, крикнул:
— Все в порядке, Алиса, она в безопасности!
— Ах ты тварь! — прошипел Санти, удерживая Алису, сканируя магическим нутром девушку на наличие энергии. Но она была пустышкой. В ней ничего не было.
Ему было странно, что на выброс его магии никто не спешит: должна была сработать сигнальная система инквизиторов, здесь уже должны быть его люди, а тем временем никто не приходил. Алиса оттолкнула его от себя и отступила в сторону.
— Энергии уже давно нет, ты ведь это искал? — она улыбнулась. — Она не достанется тебе, а вот за то, что ты похитил мою мать, ты заплатишь очень дорого, инквизитор.
Тут-то Сантьяго и понял, почему его так привлекали зеленые глаза Алисы и ее необычная прическа. Это была метка ведьмы. Перед ним стояла самая настоящая ведунья.
Он расхохотался сам над собой. Ну как же можно было не заметить очевидного! Он был так увлечен поиском магии в Алисе, что не заметил признаков наличия силы.
— Ошибаешься, девочка. Это ты мне заплатишь.
Он схватил ее грубо за волосы, применил парализующее заклинание и засмеялся, когда девчонка, собиравшаяся ударить по нему заговором, рухнула как подкошенная на каменный пол. Он осторожно положил ее голову: ему не хотелось, чтобы Алиса ненароком умерла, ударившись об камень, до того, как расскажет, куда делась ее энергия. Впрочем, раз хозяин времени ее так спокойно отпустил, значит, она у хозяина времени… А этот маг и без того один из самых сильных… Сантьяго злобно выругался, но потом успокоился: сейчас он позабавится с Максом и ведуном, а потом вернется к Алисе и разберется с ней. Только вот почему до сих пор не явилась подмога?

Жак де Марли увидел, как Алиса обмякает в руках инквизитора, и испытал такой ужас, что ему удалось применить всю ведовскую силу и разорвать паутину. Он достал заговоренный меч и бросился на мага, но тот с холодной усмешкой вытянул руку, и Жак лишь успел увидеть яркую вспышку. Потом была темнота.

Макс успел отразить заклинание Сантьяго, а вот глава ордена Белой Королевы мешком свалился на пол. Ничего, очухается. Санти явно намеревался их захватить, чтобы потом покуражиться в своих пыточных подвалах. Но Макс знал, что сделает все, чтобы больше никогда не попасть к Сантьяго в лапы живым.
Борьба между ними могла быть только одной: смертельной, где победитель только один. Сантьяго, несомненно, очень неплохо камуфлировался под лентяя-соблазнителя все время, что работал в полицейском участке. Его владение магией было просто превосходным — результат ежедневных тренировок и наращивания силы за счет родословной, артефактов и конфискации энергии у своих пленников. Он высасывал магию и из Макса, но благодаря Тарите запас магии Макса теперь стал даже выше, чем был. Чего Санти не мог не заметить.
Макс отражал удары и успевал атаковать в ответ. А сам соображал, что теперь делать. Сантьяго, если почувствует, что погибает, способен убить Алису просто так, чтобы не уходить одному. Девочка мучилась у его ног, парализованная, испуганная. Макс старался бить так, чтобы не ударить случайно по Алисе.
Но где же подмога? Десять минут уже прошло, а по-прежнему было тихо, никакого шума сражения, ничего, что могло бы подсказать, что ведунам удалось пробиться в здание.
— Анна! — вдруг крикнул Сантьяго. И Макс рефлекторно повернулся, подумав, что каким-то образом Анна оказалась в особняке инквизиции. Никого не увидев, он понял, что Сантьяго разыграл его, но было уже поздно. Парализующая магия врезалась в кожу, быстро проникла в мышцы, и Макс рухнул на пол.

Глядя на упавшего мага, Сантьяго довольно рассмеялся.
— Как же легко тебя разыграть, Макс! Несмотря на то, что Анна уже давно обслуживает белого волка, ты до сих пор надеешься, что она к тебе вернется?
Он подошел к обездвиженному магу и слегка ткнул его в бок носком ботинка. Макс что-то промычал. Его губы не могли двинуться, только взгляд горел гневом и… страхом.
Санти довольно улыбнулся.
— На этот раз ты от меня не сбежишь, Макс. Я с удовольствием обеспечу тебе медленную и мучительную смерть.
— Не так быстро, Санти…
Женский голос за его спиной заставил Сантьяго резко повернуться. Он уже был готов ударить магией по девушке, но застыл, пораженный необычным явлением. На пороге камеры стояла его давно пропавшая кузина Элисенда. Она совсем не изменилась, хоть и исчезла много лет назад. На ней было платье, забрызганное кровью, а глаза казались бесцветными и прозрачными, отчего становилось не по себе. Странным был и цвет волос: серебристый. Но это была она, он прекрасно помнил ее и с детства, и по фотографии в кабинете лорда Араха.
— Элисенда?! — он словно со стороны услышал свой внезапно скрипучий, севший от волнения голос. — Это… это действительно ты?
— Да. Отойди от Макса. И не смей причинять ему вред, — произнес призрак кузины.
Или не призрак? Она была вроде бы реальной, но Санти понимал, что то, что он видит, невозможно.
— Ты пропала почти двадцать лет назад и не изменилась? Как это может быть?
— Это долгая история.
— На тебе кровь… ты ранена? — спросил он, понимая, что кровь не ее. Но чья?
— Я не ранена, Санти. Я мертва. И я только что убила своего отца. Поэтому никто из инквизиторов не знает, что тут происходит. Да им и не до тебя сейчас. На особняк напали.
Из пальцев ее опущенных рук полились потоки магии, которые ручейками потянулись к Алисе, Максу и ведуну.
— Что ты наделала?! Что ты делаешь?! — Санти не успевал реагировать. Лорд Арах мертв! На особняк напали! А его мертвая кузина владеет странной магией…
— Уходи, Санти, — сказала Элисенда, снимая парализующее заклинание с друзей. — Ты проиграл этот раунд. Я даю тебе возможность, которой больше не предоставлю. Уходи.
Санти понял, что против четверых ему выстоять будет сложнее. Макс уже поднимался с пола, Алиса шептала какой-то заговор, приподнявшись на руке и готовясь ударить по Сантьяго.
— Зря ты не со мной, кузина, — усмехнувшись, он поклонился ей насмешливо и послал воздушный поцелуй. Когда Макс набросился на него, он лишь схватил пустой воздух. Сантьяго исчез.

— Почему ты отпустила его?! — взвился Макс, пока Алиса поднималась самостоятельно. Элисенда посмотрела на него своими светлыми глазами и пожала плечами.
— Он мой кузен и не сделал мне ничего плохого.
— Тебе нет, а остальным? — Макс был страшно зол на Элисенду.
— Макс! — Алиса отвлекла его. — Прекрати! Элисенда спасла нас. Мы бы не смогли сейчас с ним справиться. Что с Жаком?
Макс кинул на Элисенду злой взгляд и подошел к ведуну. Парализующее заклинание было снято, но тот, видимо, хорошо приложился о каменный пол, когда падал.
— Набил себе шишку, — Макс осторожно перевернул Жака лицом вверх, с облегчением увидел, что он дышит. — Все хорошо, Алиса. Он жив.
— Спасибо, Элисенда, — Алиса знала историю дочери инквизитора от Макса. То, что Элисенда убила своего отца, отталкивало, но зная, что лорд Арах сделал с ней, Алиса понимала поступок мертвой девушки. Да и кто она такая, чтобы судить, если любит убийцу своего отца?
Элисенда коротко кивнула и сказала:
— Алиса, ведуны уже сражаются наверху, думаю, что так как лорд Арах мертв, а Сантьяго сбежал, их магия станет слабеть. Нужно только захватить в плен кого-нибудь, кто владеет магией перемещения. Наверняка они именно так украли твою мать. Ее лучше осторожно и мягко вернуть назад, пока она спит. Не стоит лишний раз вступать в контакт с кружевным миром человеку из мира плоского. Это может повлиять на психику.
— Понимаю, — Алиса кивнула. — А как думаешь, почему ни мой брат, ни мой отец не написали мне, что мама пропала?
Элисенда задумалась.
— Возможно, они применили внушение к остальным членам твоей семьи, — ответил за нее Макс. — Это просто: убедить, что она отправилась к подруге, например.
— Надеюсь, что так, ведь так даже лучше, — Алиса выговорила это с трудом. — Так где моя мама?

ГЛАВА 14

Битва за особняк штаб-квартиру инквизиторов и семейное гнездо Арах была ожесточенной, но постепенно маги начали слабеть, а без поддержки лорда почувствовали себя неуверенно. Кто-то сдался, кому-то удалось ускользнуть. Погибших было немного с обеих сторон. Раненых пленных удалось взять пятнадцать человек, остальные сбежали. Ведуны ликвидировали все ловушки под руководством Макса и Элисенды, расставили караул по периметру. Алиса поставила защитный купол, и тогда начали разбираться с тем, что внутри.
Среди захваченных инквизиторов нашлась пара перемещающих магов. Алиса пообещала отпустить их, если они вернут ее мать в Валенсию. Очень много техники пострадало при атаке, но им удалось найти работающую, и под присмотром Элисенды и Алисы маги стали высчитывать координаты и мощность перемещения.
По приказу Алисы узников выпустили из камер и привели в главный зал особняка. Макс узнавал некоторых магов, но с трудом. Многие постарели от постоянного страха и пыток, а кто-то и вовсе потерял рассудок. Но были и здоровые, сильные маги, которые с радостью приняли предложение Макса о сотрудничестве и борьбе против королевской власти. Ведунов они сторонились. Да и те не пылали страстью к магам.
Но Макс постарался донести до них, что магам и ведунам лучше держаться вместе, если они хотят свергнуть инквизицию и короля. Макс продолжал верить в свое магсопротивление и вербовал людей из пленников.
— Мы уже осмелились проникнуть в Барселону, нанесли урон инквизиторам, теперь необходимо набрать союзников, укрепить позиции и, не теряя времени, идти на дворец, — настаивал он, уговаривая Алису.
— Я отсюда не двинусь, пока моя мама не вернется в Валенсию, — резко ответила она. — Ты можешь делать, что хочешь, Макс. Я не собираюсь вести ведунов войной против короля.
— То есть как это не собираешься? — Жак де Марли даже убрал с головы пакет со льдом, который ему приложила Ива. Горбунья и Тарита тоже были здесь, но Тарита только наблюдала, сложив руки и сидя на одном из столов. Она качала ногами, кусала губы и вслушивалась в разговоры. А Ива хлопотала, пытаясь помочь раненым и освобожденным пленникам. Как ведунам, так и инквизиторам. От нее одинаково шарахались и те, и другие. Только Макс жалел, что он не ранен, ведь тогда она приблизилась бы к нему. А пока что девушка, замечая его интерес, старалась отойти подальше, а разговоров с магом не поддерживала, несмотря на все его попытки. Внимание Макса сильно смущало ее и даже пугало.
— Алиса, раз мы уже продвинулись так успешно, не время отступать, — Макс отвел ее в сторону. — Ты даже не понимаешь, какого успеха добилась сегодня! Особняк инквизиторов — одно из самых защищенных укреплений Барселоны после королевского дворца. Зачем останавливаться на полпути?
— Я не хочу рисковать жизнями… — Алиса отвела взгляд, но потом закончила чуть тише: — Я не вижу себя во главе войска. Война противна мне так же, как и месть. Я не смогу вести людей на гибель ради идеи…
— Ради свободы, Алиса. Ради будущего и нашей же безопасности! Если мы не свергнем Игниса, то он быстро восстановит влияние, пошлет карательные экспедиции против ведунов. Как тогда… когда… погиб твой отец.
Алиса отвернулась от Макса.
— Что же мне делать, Макс? — слезы покатились по ее щекам. — Как пойти против него?
Макс знал, что она имеет в виду не короля.
— Возможно, он в беде, Алиса. И ты пойдешь не против него, а даже за…
Он хотел обнять ее за плечи, но увидел ревнивый взгляд Жака де Марли и отступил. Алиса ничего не заметила.
— Я не знаю, как быть, Макс. Дай мне время. Сначала я верну маму в безопасное место, потом решу, что делать с пленными и что делать дальше нам. Но не дави на меня. Я знаю, что времени нет… времени всегда чертовски мало… Но только оно расставляет все по местам, Макс.
Макс чувствовал, что каждый раз, произнося фразу про время, Алиса думает о его хозяине. И да, он сам тоже постоянно думал о Рэе. То негодовал, что принц Люме обвел его вокруг пальца, то пытался понять весь ужас внутреннего противоборства Рэя и поражался силе воли хозяина времени. Он и уважал его, и побаивался, и не мог понять, принять, простить. Но вместе с тем хотел увидеться с ним, чтобы лично выяснить, что же происходит. Максу думалось, что такая же борьба, только куда более глубокая, болезненная и изматывающая, идет в душе Алисы. Анна сказала ему не давить на нее, ведь Алиса пережила глубокий шок и потрясение. Макс поначалу не слишком в это верил, но сейчас увидел явственно: Алиса ежесекундно бьется с внутренними противоречиями: добро и зло, убийца отца и любимый человек, принц Люме и хозяин времени. Ее разрывает на части, и она еще неплохо держится, раз ведет за собой людей.

Тем временем Тарита не выдержала и поймала Иву за рукав, когда та проходила мимо.
— Почему ты носишься с этими мерзавцами? — спросила Тарита, показывая на пленных инквизиторов. — Их надо прикончить, чтобы не коптили небо.
— Они пленные и безоружные, Тарита. Они не враги уже, — мягко возразила Ива.
Тарита упрямо поджала губы, соскочила со стола и пошла к Алисе.
— Ты ведь уничтожишь инквизиторов, Алиса? — спросила она, отвлекая девушку от Макса.
— Я еще не решила, что с ними делать, — Алиса чувствовала себя неуютно с Таритой. Несмотря на то, что некогда они были одним целым, чем больше времени проходило, тем больше они дистанцировались друг от друга. Алиса сочувствовала прошлому Тариты и ее потерям, но ощущала в ней большую озлобленность и обиду. Но и осуждать ее за это не могла. Она была сама на грани того, чтобы погрузиться в пучину черной ярости и обиды, когда выяснилось, кто такой Рэй. Но сейчас, когда оказалось, что он не причастен к похищению ее матери, Алиса понимала, насколько мудрее, чем резкая и требовательная Тарита, оказалась Ива, которая настаивала на том, чтобы выяснить все причины, побудившие Рэя так поступить. Не зная как следует хозяина времени, Ива защищала его. На такой поступок способен только глубоко чувствующий боль другого человек. А Тарите, хоть Алисе и были понятны ее мотивы, не хватало способности понимать и прощать. Алиса металась между этими двумя противоположностями, признавая, что и в ней самой было помногу от каждой. И сама не знала, что в ней победит в итоге — любовь или ненависть.
— А против короля Игниса пойдешь? против принца Люме? — не отставала Тарита, глядя в упор фиолетовыми глазами.
— Я не знаю, Тарита, — устало ответила Алиса. — Дай мне время.
В этот момент ее позвала Элисенда: инквизиторы вычислили точные координаты и начали плести заклинание. Алиса зашла в комнату, где лежала Женевьев, и поцеловала ее в щеку.
— Мама, я люблю тебя… — прошептала она ей, глотая слезы. — Но ты не думай обо мне, не беспокойся, не ищи. Будь уверена, у меня все хорошо. Я на учебе, обязательно позвоню, как только смогу. Прощай, мама.
Женевьев улыбнулась сквозь сон, ее губы чуть разомкнулись, словно она хотела что-то сказать, но тут она начала таять и исчезла. Алиса положила ладонь на еще теплую простыню и уткнулась в нее лицом. Теперь надо было снова принимать решения. И брать на себя ответственность за поступки.
Поднявшись, она вышла из комнаты. Кивнула на двух инквизиторов, что переместили Женевьев.
— Этих отпустите.
— А что с остальными, моя королева? — спросил Жак де Марли.
Повисла пауза.
Одноглазый Сью развлекался тем, что проходил мимо связанных инквизиторов, проводя хвостом им под носами. Или поворачивался задом, приподняв хвост. Но, почувствовав, что все внимание приковано к пленникам, сел и вопросительно посмотрел на Алису.
— Казнить! — выпалила Тарита. Странно было смотреть, как девушка с ангельским личиком и неземными глазами требует смерти. — Ты должна их казнить. Они пытали людей!
— Не надо! — визгливый голос Ивы только для Алисы был иным. Глубоким, грудным, нежным. — Прошу, отпусти их!
— Отпустить я их точно не могу, Ива, — возразила Алиса. — Они не замедлят примкнуть к своим ускользнувшим коллегам.

Вера внимательно слушала переговоры, стоя за портьерой. Она как раз вышла из душа и оделась, когда на особняк напали ведуны. Девушка сначала пряталась в спальне, а потом осторожно проскользнула в коридор, спустилась в холл и схоронилась за тяжелой занавесью. Пока она наблюдала за ведунами, она узнала много нового: лорд Арах мертв, Сантьяго удалось сбежать, ведуны и маги сговариваются против короля, а еще у них есть необыкновенное, странное оружие: девушка с крыльями бабочки.
Она прошла мимо Веры, и дочь лорда Шершен еле сдержалась, чтобы до нее не дотронуться: девушка-бабочка притягивала своей энергией, как магнит. Вера до сих пор не понимала, что это такое, но интуитивно чувствовала, что Тарита подпитывает магов силой: на ее глазах пленные, лишенные энергии, восстанавливали свою магию, стоило девушке к ним прикоснуться. Раз так, то она очень пригодилась бы Сантьяго. Если Вера сможет привести Тариту к нему, то тогда Санти уж точно будет отдавать Вере предпочтение перед другими женщинами. А если он сможет победить это мелкое восстание, то дослужится до таких высот, что отец еще будет очень счастлив, что его дочь пришлась Санти по вкусу.
Только как бы подружиться с этой Таритой, как выйти из особняка, чтобы переманить ее на сторону Сантьяго?
Вера слушала спор девушек очень внимательно. Уродливое мерзкое существо ратовало за помилование, прекрасная Тарита — за казнь. Значит, она на инквизиторов зла? Плохо дело… Юная ведьма колебалась между двумя крайностями, но в итоге решила, что отдаст инквизиторов под суд тем, кого они держали в плену и пытали. Пусть они решают судьбу своих мучителей. Вера содрогнулась: судя по довольным взглядам бывших пленников, нынешним придется несладко. Тарита решением ведьмы осталась недовольна: Вера посчитала это за добрый знак. Теперь надо быть осторожней: Тарите лучше не знать, что Санти — инквизитор. И раз ей так не терпится, чтобы ее друзья пошли войной на короля, это лучший аргумент для сближения. Но время пока еще было неподходящее.
Вера продолжила прятаться и подслушивать. Если ее обнаружат раньше времени, то ее могут выдать инквизиторы, ее слишком часто видели здесь с Санти. Лучше появиться, когда вокруг Тариты будет меньше людей.
Ждать пришлось долго.
Над особняком шумели самолеты королевского воздушного флота, то и дело раздавались команды выйти и сдаться. Получалось, что дом окружили, но почему-то штурмом взять не могли. Вера догадалась, что дело в какой-то защите, примененной ведунами. Надо же, какая сильная эта ведьмочка с грустными глазами. Но она вряд ли доверится Вере, Алиса казалась очень вдумчивой и серьезной. И вокруг нее постоянно крутились ведуны и маги. Поэтому единственной надеждой Веры была Тарита.

Элисенда поменяла платье и приняла душ перед тем, как спуститься в общую залу на ужин. Вопреки ожиданиям, она чувствовала себя здесь как дома. Даже самой было странно, что так просто и легко на душе, в то время как в кабинете все еще лежит тело отца.
А с другой стороны… вместе с ним умерли все ее страхи. Кроме тех, что были связаны с Максом. Мага она любить не перестала, только вот чувство вины за наложенное проклятие отравило любовь, заставило чувствовать себя предательницей, эгоисткой и мелочной девицей. Но сказанного не воротишь. А при виде того, как Макс пытался очаровать пугливую горбунью, Элисенда испытывала не ревность, а жалость и вину.
Если бы теперь Макс вдруг воспылал к ней чувствами, она первая бы отказалась. Потому что невозможно было бы принять его любовь, если на ее чувствах толстым слоем грязи лежит вина за проклятье.
Так что, с одной стороны, стало легче, что страсть и любовное волнение ее не мучили. А с другой, она испытывала ответственность за сотворенное. И теперь каждое свое действие и слово тщательно обдумывала. Чтобы больше никому не навредить. Ведь она, мертвая, никогда не станет равной им, живым.
Сев за стол вместе с остальными, она ела, тщательно пробуя пищу на вкус, смакуя каждый кусочек. Как хорошо, что хоть эти простые удовольствия были доступны.
— Элисенда…
Элисенда повернулась и встретилась взглядом с Алисой. До сих пор они говорили мало, но сегодня мертвая девушка чувствовала на себе то и дело взгляд Алисы, от которого ей было неловко. Если ведьма прогонит ее, куда ей пойти?
— Я хотела с тобой поговорить.
Элисенда вся сжалась, но кивнула и встала из-за стола. Мельком поймала на себе взгляд главного ведуна и втянула голову в плечи. Наверно, он недоволен ее присутствием здесь. И убедил Алису ее выгнать.
Они прошли в небольшую комнату, куда шум из зала, где сидели ведуны и маги, сдвинув все столы вместе, долетал легким гулом.
Алиса указала Элисенде на стул, поставила второй напротив и села. Их колени почти соприкасались. Алиса вдруг наклонилась вперед.
— Расскажи мне о себе.
Элисенда застыла на мгновение, забыв о том, как дышать. Но потом усилием воли заставила себя сделать вдох.
— Зачем? Я думала, Макс рассказал, — ответила она.
— Макс рассказал, как нашел тебя. Но ведь это не вся твоя история, — улыбнулась Алиса. — Я хочу понять тебя получше.
— Я единственная дочь лорда Араха, — начала девушка, но Алиса прервала ее:
— Это мне тоже известно. Скажи, что тебе нравится… или нравилось делать?
— Читать, — оживилась Элисенда. — А еще раньше мне нравилось путешествовать. Но это когда я была еще совсем маленькой…
— А с богами ты встречалась когда-нибудь?
— Как я могла? Они же далеко…
— Но некоторые живут здесь, в кружевном мире. Возможно, ты встречалась с ними…
— Нет, не думаю. Но мэтр Берггрен рассказывал мне о них.
— Вот как? — Алиса оживилась. — Мне не пришло в голову расспросить его. Расскажи, пожалуйста, что он говорил о них.
Элисенда пересказала все, что вспомнила. Алиса слушала внимательно, не перебивала. От Макса она знала о Небесном Страннике, теперь еще узнала о Небесном Ветре. Какие интересные и разные боги… Кто-то близок к человеку по своим слабостям и капризам, а кто-то далек и непонятен. Но в одном Алиса была уверена: ни одному ведуну и магу не под силу сделать такую копию мертвого тела и вдохнуть в него жизнь лишь наполовину. Тут действовал бог, но то ли его мощи не хватило на окончательное превращение Элисенды в живую девушку, то ли в этом и состояла задумка.
— Скажи, а никаких изменений в тебе не происходит?
— Происходит, — оживилась Элисенда. — Я стала лучше чувствовать все: запахи, вкус, предметы, тепло и холод. Раньше все тело было онемевшим, нечувствительным, а сейчас я все равно что живая. Только сердце не бьется.
— Знаешь, я думаю, со временем и сердце забьется, — честно сказала Алиса. — Уж очень необычное ты творение богов. Но даже если нет, то у тебя все равно потрясающая возможность прожить невероятно интересную жизнь. Твоя душа в этом теле чувствует себя как дома. Ты обладаешь редкими знаниями по оккультной магии. Не всегда, правда, это идет на пользу… но я думаю, ты и сама раскаиваешься в опрометчивом проклятии…
— Еще как! — горячо воскликнула Элисенда.
— Значит, ты научилась кое-чему важному. За Макса не переживай, — Алиса улыбнулась. — Что-то мне подсказывает, что ему этот урок тоже был нужен. Он немного потерян по жизни, из-за своих ошибок упустил ту, что была для него по-настоящему важна. И теперь никак не определит свою судьбу. Но он обязательно справится.
— Макс хороший человек. Добрый. И очень заботливый.
— Да, — Алиса улыбнулась. — За него не волнуйся. А себя береги.
— Ты позволишь мне остаться с вами? — спросила Элисенда.
— Конечно, оставайся, если хочешь. Нам нужны силы для противостояния Сантьяго и королю Ватра.
— И принцу Люме, — добавила Элисенда. И спохватилась: — Ой…
— Ничего, — взгляд Алисы потух, она опустила голову. — Возможно, и ему тоже.
Элисенде стало вдруг жалко ведьму. Она много слышала хорошего и дурного о принце Люме и хозяине времени, поэтому ей самой было любопытно узнать, какой же он на самом деле. В свое время ее заперли в башне, чтобы скрыть от принца, и она боялась его, но потом оказалось, что иногда близкие люди могут стать чудовищами куда более страшными, чем какой-то принц, которого она и в глаза-то не видела.
— Что ты намерена делать дальше? — осмелев, спросила Элисенда.
Алиса пожала плечами.
— Нам все равно придется бороться, чтобы выйти из окружения. Но сейчас в Барселону входят значительные силы ведунов, они займут стратегические позиции: Тибидабо, бункер Эль Кармель, все возвышенности. Тогда мы сможем отбить воздушные атаки. И через Макса бросим клич магам, чтобы присоединялись к нам.
— Алиса, — Макс заглянул в комнату. На его лице явно читалась тревога. — Анна написала, что она здесь, рядом с особняком. Мы сможем совершить вылазку, чтобы ее забрать?
— Думаю, да, — Алиса поднялась. — Предупреди остальных.
— Я с вами! — решила Элисенда.
Алиса только кивнула.

ГЛАВА 15

Анна, дойдя вместе с ведунами до Барселоны, решила самостоятельно узнать про Рагана и остальных. Понимая, что к логову на Эль Кармель подобраться она не сможет, Анна выбрала подняться на холм напротив бункера и попробовать оценить ситуацию, в которой находится клан.
Когда она поднялась на возвышенность, Анна разрыдалась: бункер дымился, а по холму бродил паук… Значит… все кончено. Раган погиб?
Но она тут же взяла себя в руки. Если оборотень так остро чувствовал ее и даже показал однажды, как ему было больно от ее равнодушия, через отношение к ней, то разве не почувствовала бы она, с ее-то змеиной интуицией и чувствительностью, что он мертв?
Анна очень сильно хотела верить, что почувствовала бы. Значит… он у Санти. А Санти сейчас в особняке… куда направляется Алиса.
Анна не решилась использовать транспорт. Она пошла к особняку пешком через весь город и остановилась, только когда увидела оцепление. Значит, ведунам удалось захватить штаб-квартиру инквизиторов! Невероятно! Надежда затеплилась в ее сердце, которое успело покрыться пеплом горечи за то время, пока она шагала по Барселоне. Анна не боялась плена: ведь ее бы отвели к Рагану. Но теперь страшилась попасться на глаза полиции и армии. Она написала в отчаянии Максу, и он велел ждать. И она ждала, не надеясь на то, что он сможет прийти. Но вскоре послышались звуки борьбы, магические заклинания и звон мечей с выстрелами. И отряд ведунов, отбросив силы оцепления, прорвался к ней. Анна побежала к ним навстречу, Макс прикрывал ее. Когда она оказалась в плотном кольце своих защитников, Анна, торопясь, спросила:
— Раган с вами?
Макс покачал головой. Они отступили обратно, за стены особняка. Глотая слезы, Анна рассказала, что бункер разрушен. Макс крепко обнял ее, молча, не испытывая ни капли торжества или радости по случаю возможной гибели оборотня. На Анну было больно смотреть. Он никогда не видел ее более счастливой, чем в объятьях Рагана. И никогда такой несчастной, как без него.
— Он жив, я уверен, — собрав все силы, твердо произнес Макс. — Анна, ты же знаешь, что Раган очень сильный оборотень. Он жив.
— Он в плену во дворце, — вдруг послышался незнакомый голос.
Анна, Алиса, Макс и остальные повернулись на голос.
Из-за портьеры вышла маленькая, хрупкая девушка. Стрижкой и цветом волос она была похожа на Алису, но обладала очень чувственной, тонкой красотой. Большие серые глаза с загнутыми ресницами, длинная шея, чуть вздернутый маленький носик — она напоминала классических красоток американского кино. Чуть потупившись, она робко сжалась под взглядами.
— Простите… я пряталась, потому что не знала, кто вы. А мне и так сильно досталось здесь от инквизиторов… — она нерешительно переступила. Ножки у нее тоже были маленькие, алые балетки привлекали внимание. Одета девушка была очень просто, но женственно.
— Вы кто? — спросила Алиса, первой придя в себя от удивления.
— Я пленница лорда Араха, — тихо ответила девушка.
Она, кажется, так стеснялась, что боялась даже глаза поднять.
— Не бойтесь… но почему вы сказали, что Раган во дворце? — спросила Анна. Она от волнения не смотрела на гостью через эмоциональный фильтр, ей сейчас был важен только муж.
— Я была там… когда его привели, — девушка вдруг покачнулась. — Простите, я с утра ничего не ела.
— Я сейчас, — засуетилась Ива, бросилась к столу за хлебом и ветчиной.
Девушку посадили. Она назвалась Верой. Вера рассказала, что ее отдали главе инквизиции, чтобы ее семья не пострадала: их заподозрили в связи с магсопротивлением.
— Я была его игрушкой, — горько сказала девушка. — Он даже возил меня с собой во дворец. И там я увидела оборотня. Белые волосы, красивый такой, храбрый.
Сердце Анны болело и рвалось на части. Сквозь слезы слушала она про то, как Рагана секли, но он не выдал местонахождения своего клана.
— Он наверняка еще во дворце, если жив, конечно, — закончила Вера.
Пока она говорила, Вера ловила быстрым взглядом выражения лиц слушателей, чаще останавливаясь на лице Тариты. Заметив, что та сочувствующе смотрит на нее, Вера приободрилась.
— А принц Люме был там? — глухо спросила Алиса.
Вера хотела было сказать правду, что она принца не видела еще ни разу, а лишь слышала о его возвращении. Но вовремя спохватилась и соврала:
— Да, конечно… стоял там… ухмылялся.
И довольно подметила побелевшее от ярости лицо Тариты и ее выразительный взгляд, брошенный на Алису.
Алиса же встала, отвернулась и отошла в сторону.
Воцарилось какое-то странное молчание. Вера начала нервничать. Уж не переборщила ли она в желании выставить себя пострадавшей?

Алиса задыхалась от боли. Значит, все-таки чудовище. Вот что он выбрал. Быть кровавым принцем. А не героем-магом, спасающим всех вокруг. Таким знакомым, родным, любимым…
Слезы жгли глаза, а пролиться никак не могли.
— Я не верю ей, Алиса.
Красавица Ива обвила Алису руками за талию, прижала к себе. Но Ива просто такая солнечная… она всех прощает и любит. Словно вообще не из этого мира.
— Рэй сильнее, чем чудовище. Ему надо встретиться с тобой, увидеть тебя. И он вспомнит, он поймет…
Алиса молча отстранилась. Сил не было спорить с этой добротой. Но надежды, вселяемые Ивой, были призрачными. Рэй никогда бы не стал спокойно смотреть, как бьют Рагана. А кровавый принц смог. Надо признать очевидное. Она потеряла его. Навсегда.
И выбор теперь был ясен. Алиса почти не знала Рагана, но он не выгнал Макса и ее, когда им потребовалась помощь. Анна тоже помогала ей. Теперь ее очередь вернуть долг.
— Когда остальные подтянутся к Барселоне, — объявила она, повернувшись к друзьям, — мы попробуем пробиться к королевскому дворцу. Макс, займись магсопротивлением. Нам понадобятся все силы для борьбы со злом.
Все ответили одобрительным гулом, но Анна видела, что Алиса уничтожена и разбита. Она подошла, когда все укладывались спать где попало. Алиса сидела на широком подоконнике в библиотеке и смотрела на город, накрывшись плащом Жака де Марли. Глаза ее были красны от слез.
— Хочешь поговорить? — спросила Анна, присаживаясь рядом.
Алиса покачала головой и заплакала.
Анна прижала ее к себе и ласково погладила по голове.
— Знаешь, мы ведь очень похожи с тобой, — задумчиво сказала Анна. — Те, кого мы любим всем сердцем, оказались в плену чудовищ. Только Раган — у короля Ватра, а Рэй — у принца Люме. Но я верю, что мы еще можем спасти их. Алиса, я много раз сканировала чувства Рэя. Он невероятно сильный человек. Он смог победить все низменные страсти и чувства в себе. Но, видимо, они вырвались при удобном случае на волю. Но я верю в него. Верю. И ты верь, прошу тебя.
Алиса очень хотела верить… но у нее не получалось. Надежды отбирали много сил. Пора была собраться и нацелиться на победу. В любом случае, они с кровавым принцем столкнутся. И тогда она посмотрит ему в глаза и поймет, кому они принадлежат: убийце ее отца или ее спасителю.

Вести о том, что невесть откуда нахлынувшие на Барселону ведуны захватили штаб-квартиру инквизиции, потрясла город. Королевская пропаганда кричала на каждом углу, что королевская армия делает все возможное, чтобы защитить жителей города от ведунов и ликвидировать их как можно быстрее, но все чаще проносился шепоток, что ведуны объединились с магами, чтобы свергнуть короля. Эта новость потрясала: мало кто верил в такую возможность. Но и в то, что инквизиторы потеряют свой главный оплот, еще вчера никто бы не поверил.
Сначала думали, что захватчики не смогут долго оказывать сопротивление, но, несмотря на все усилия, пробиться в бывшие владения инквизиции не представлялось возможным. Тогда стали ходить самые разнообразные слухи, которые подогревали надежды отчаявшихся.
Пластик Марк, потерпев крах в охоте на Анну, теперь не торопился возвращаться к Сантьяго. Новость о том, что инквизиция пала, заставила его задуматься о том, чью сторону теперь принять: Сантьяго, короля или повстанцев. Повстанцев он отмел сразу: армия раздавит сопротивление, Сантьяго наверняка примкнет к королю, если сможет оправдать потерю штаба инквизиции, а значит, надо было услужить Его Величеству.
Просто так в королевский дворец не сунешься, нужна уважительная причина. Поэтому Марк выискивал и выуживал повсюду, где мог, слухи и сплетни, выстраивал из них картину происходящего и все больше удивлялся.
Магсопротивление, подавление которого он уже давно считал делом решенным, вдруг вспыхнуло с новой силой. Откуда-то вылезли ведуны, которых маги считали уничтоженными, а оборотни, потеряв свое убежище в Барселоне, наводнили весь национальный парк Кольсеролу, зеленое пространство размером примерно с саму Барселону, которое располагается на горах на западной стороне города. Если эти три силы объединятся — то сопротивление обретет совсем иные масштабы, чем бунт кучки ведьм, засевших в особняке инквизиторов.
Это было неплохой основой для сооружения конструкции всеобщего заговора. В принципе, туда можно было бы сунуть и Санти, мол, инквизиция сдала позиции не просто так, но Марк не решился. Сантьяго все еще мог обладать большим влиянием на короля Ватра. Намекнуть можно, но увлекаться не стоит. Заодно он может сдать расположение клана эйра Сарти, этот факт проверить армии будет легко, а после доверие короля вырастет.
С этим решением Марк и отправился во дворец.

ГЛАВА 16

Басилун был в страшном отчаянии: он излазил весь королевский дворец, все его потайные архивы, камеры, башни, склепы. Но принца Люме нигде не нашел.
И в то же время Басилун знал, что принц где-то здесь: камни на браслете короля Игниса так и сверкали, заряженные силой Люме. Король не только из живого трупа превратился в человека, но и хорошел и молодел с каждым днем: из старика с обвисшей кожей и бесцветными глазами он постепенно становился пожилым приятным мужчиной с небольшой бородкой и хитрым прищуром темных глаз.
Значит, принц Люме здесь. Но где?
Время шло, Басилун нервничал. Если Небесный Ветер явится и не увидит принца, что он сделает с Басилуном? Пригвоздит его рядом с собой к тому дереву? Дракону стало нехорошо от этой мысли. И зачем он только обратился к Гессе за помощью? Надо было самому искать пути. Боги все-таки странные существа: усложняют многое из того, что можно было бы упростить.
Несмотря на то, что и Басилун был одним из них, он все-таки предпочитал держаться от остальных подальше. Да и все боги, в общем-то, предпочитали друг друга сторониться. Слишком сложно вынести еще одно совершенное существо рядом, если ты сам по себе совершенство. Может, поэтому Небесный Ветер и предпочитает находиться между сумеречным и солнечным лесом, а не в компании богов? Устал от их интриг и взаимных обид?
Мысли о Небесном Ветре были прерваны громким криком короля.
Басилун юркнул в тронную залу, став невидимым. Король Игнис Ватра с перекошенным от злости лицом стоял на тронном возвышении, и от гнева на его ладонях плясали языки пламени. Басилун оглядел испуганных придворных и военных, которые невольно отступили от короля.
— Они уже восемь часов держат оборону! Вы обещали мне, что и часа не пройдет, как вы уничтожите ведьму и ее приспешников!
— Но, как мы уже объясняли, Ваше Величество, сложность состоит в защитном… — робко начал один из пожилых военных.
— Я не глухой и слышал вас, лорд Шершен! — король сверкнул глазами и встал на ступеньку ниже. Все сразу сделали шаг назад. В таком состоянии король Ватра мог испепелить кого угодно в одно мгновение. — Но вы, кажется, не поняли, что мы — маги, у нас огромные запасы артефактов, а у них, как вы меня заверяли, ничего нет. Тогда как, демоны б вас побрали, они держат защиту?
— Наши эксперты анализируют купол, но в нем переплетены сила и магия, что усложняет работу. Очень редкое явление. Как будто сила ведьмы питается чем-то магическим.
— У меня есть более подробная информация, — вдруг из толпы дальних придворных, видимо, не столь высокопоставленных, а потому державшихся на расстоянии от трона, вышел худой, высокий, симпатичный мужчина. Симпатичный-то он был, но… Басилун чуть наклонил голову набок, оценивая его. Было в нем что-то странное, неправдоподобное. И тут до дракона дошло, и он хмыкнул. Стоявший рядом стражник испуганно покосился на пустоту рядом с собой: он был готов поспорить, что слышал странный звук!
Басилун подошел к человеку поближе, когда тот остановился на приличном расстоянии и поклонился королю. Несмотря на то, что мужчина пытался выглядеть уверенным, он сильно нервничал. Еще бы, одно неверное движение, и от него останется лишь горстка пепла.
— Кто такой? — прорычал король.
— Я состою на службе у инквизитора Сантьяго.
— И он прислал тебя вместо того, чтобы явиться и отчитаться за свой провал? Где он сейчас? Почему не здесь?
Басилун с интересом наблюдал эту сцену и делал выводы. Сантьяго побоялся, значит, явиться к королю. Что ж, надо быть идиотом, чтобы явиться. Пока король рвет и мечет, от него лучше держаться подальше.
— Он пытается найти причины столь долгого сопротивления. Но я пришел не от него. А сам по себе.
— Вот как? — хищно прищурился король Ватра.
Судя по тому, как прояснились лица стоявших вокруг, похоже, козел отпущения на сегодня был найден. Однако говорящий держался все спокойнее, а значит, привлек внимание короля не просто так.
— Меня зовут Марк, я пластик-полукровка. По заданию инквизиции я разыскивал одного агента полиции, сбежавшую со службы, но вскоре понял, что вокруг меня происходят куда более опасные для королевства вещи. И так как я не в состоянии понять их сам, я решил доложить об этом вам.
— Что за вещи?
— Оборотни наводнили леса вокруг Барселоны. Они передвигаются стаями, очень хорошо организованы. Боюсь, что в ближайшее время к проблеме ведунов добавится нападение на Барселону оборотней. А еще я слышал, что маги присоединяются к ведунам и хотят поднять восстание. Но это только слух, — поспешно добавил Марк. — А вот про оборотней факт.
— Мерзавцы, — прорычал король Игнис. Он сжал руки в кулаки, медленно разжал, широко расставив пальцы, затем потер магический браслет с драконами на запястье и закричал: — Люмееее! Вызываю тебя!
Басилун от неожиданности замер. В воздухе вдруг появилась дверь, открылась, и перед королем вышел из пустоты кровавый принц, статный, в черных доспехах, с черными волосами до плеч и глазами-омутами.
— Ты звал меня, отец? — скучающим голосом спросил он.
Басилун так и подался вперед. Жадно вглядываясь в лицо принца, дракон искал хотя бы намек на черты Рэя и не находил. От горечи даже усы перестали виться в воздухе. Похоже, Рэй окончательно утратил себя.
— Из-за твоего глупого и безответственного поступка теперь у нас проблемы! Ты дал бежать лорду оборотней…
— Я был слишком слаб, чтобы противостоять ему, — возразил лениво принц.
— Это твоя постоянная отговорка, Люме, но она больше не работает! Нам нужны силы, чтобы победить ведунов. А тут еще оборотни собираются вокруг города!
— Если бы ты дал мне возможность руководить войсками, как раньше… — равнодушно и ровно сказал принц.
— Не дам! Ты уже накомандовался так, что потом провалился сквозь землю, и пришлось тебя оттуда доставать… Нет. Ты сделаешь так, чтобы оборотни потерялись в лесах. Ты же умеешь создавать эти пространства? Так наделай их вокруг Барселоны, и пусть эти собаки провалятся сквозь землю! Марк подскажет тебе, где именно делать ловушки.
— Марк?
Принц Люме медленно повернулся на каблуках своих сапог и посмотрел на пластика. От Басилуна не скрылось узнавание, мелькнувшее в глазах принца. Но следующим делом он шагнул вперед и протянул руку в страшной перчатке с острыми когтями Марку.
— Рад познакомиться. Пластик, полагаю? Служили раньше королю?
— Да, Ваше Высочество, — радостно отчеканил пластик Марк, боязливо косясь на перчатку. — На службе инквизиции и полиции.
— Похвально, — лениво протянул принц Люме.
Басилун не мог понять, что его так насторожило в глазах принца, но он каждой чешуйкой чувствовал опасность, исходящую от Люме.
— Служите у инквизитора Сантьяго, полагаю, — тут лицо принца искривила злая усмешка.
— Да, но…
— Но мы с вами поговорим в другом месте.
Принц Люме вдруг схватил Марка за плечо, толкнул перед собой, одновременно делая шаг и исчезая вместе с пластиком в пустоту. Басилун еле успел шмыгнуть следом.

Место, в котором они оказались, было странным и неестественным. Здесь все подчинялось не законам божественного, кружевного или плоского мира, а чьему-то извращенному разуму. Басилуну было сильно не по себе от этого головокружительного пространства. Кругом были этажи с лестницами и обрывами, вертикальные и горизонтальные препятствия, двери, висящие в воздухе, переплетение странных панелей, похожих на лабиринт. В общем-то, это и был лабиринт, только совершенно безумный, идущий во всех направлениях, вверх и вниз, полный кривых зеркал, страшных черных провалов, каких-то деталей, похожих на часовые механизмы, пролетавших мимо с большой скоростью. Все это вызывало сильнейшее желание выбраться наружу, но как вернуться, Басилун не знал: пространство за ним захлопнулось и стало стеной.
Понимая, что без принца из этого кошмарного места не выбраться, дракон поспешил вслед за Люме, который в лабиринте явно ориентировался легко. Пространство словно подстраивалось под него, подставляя ступеньки в пустоты, когда принц делал шаг. Но когда он пошел вверх по вертикальной стене, утянув за собой болтающегося на его руке и вопящего метаморфа-полукровку, Басилун почувствовал липкий ужас и тошноту.
Принц Люме создал это пространство сам! Его сила магии каким-то образом исказилась, позволив появиться этому извращенному измерению. А значит… он может насоздавать такие измерения вокруг себя, исказить плоскостную связь кружевного и плоского миров, и тогда… кто знает, что может случиться. Но определенно ничего хорошего.
Дракон достиг небольшой площадки как раз когда принц швырнул метаморфа перед собой на пол.
— Ваше Высочество, за что?! Я ведь ничего плохого не сделал!
— Точно? — мрачно спросил принц. — А мне показалось, что сделал. Много пакостных, мерзких вещей. Я умею раскручивать теперь время назад, время конкретного человека. Давай посмотрим на твое?
Тут принц вытащил из кармана предмет, который Басилун не принял бы за часы ни за что на свете: он был больше похож на сплавленные вместе металлические детали: шестеренки, стрелки, заводные рычажки. Но когда принц подержал его на ладони, то детали стали расцепляться и соединяться между собой, потом появились пространственные круглые светящиеся сферы, которые слились в одну.
— Что же… посмотрим, что ты такого хорошего сделал… — ухмыльнулся принц Люме.
Марк только смотрел на него с отвисшей челюстью, от ужаса ничего не соображая. В сфере над часами он увидел самого себя.
Басилун осторожно выглянул из-за плеча принца, ловя основные моменты гадких поступков метаморфа: убийства девушек из плоского мира, подкуп другого пластика для сбора материала недооборотней, предательство лорда Олоффа и переход на сторону инквизиции, убийство Алисы…
На убийстве девушки принц остановил изображение.
— Я все объясню, Ваше Высочество! Я расскажу вам нечто важное… в этой девочке заключена энергия магии! Вы можете стать самым могущественным магом на свете, если поймаете ее. Она поэтому и удерживает так долго особняк инквизиции…
— Вот как? — принц Люме не смотрел на Марка. Он смотрел на широко раскрытые от ужаса глаза Алисы в тот момент, когда лорд Олофф занес над ней кинжал.
— Я… я приведу ее к вам. Я клянусь! — Марк, осмелев от интереса принца, поднялся с колен. Его трясло от ужаса в этом странном пространстве. Он понимал, что принц невменяем, что предсказать его реакцию невозможно, а проследить ход мыслей не получится. Но пока Люме смотрел на Алису, Марк спросил сам себя, почему вдруг он смог отмотать его поступки назад? Кто он такой? Он отнял силу у хозяина времени?
— Что ж… хорошо.
Принц перевел на него свой черный взгляд, и у Марка опять ослабли колени. Он еле стоял на ногах.
— Ты ее ко мне приведешь. Но я еще не закончил, метаморф. Есть куда более интересное преступление…
И принц продолжил отматывать назад время Марка. Басилун поражался, с какой легкостью метаморф предавал и убивал, а особенной неожиданностью для дракона стало, что на Марке вдруг появилась полицейская форма.
Внезапно в сфере показался измученный пытками мужчина, в котором Басилун с трудом узнал Конрада, предыдущего хозяина времени. С особой жестокостью Марк пытал его, пытаясь добиться ответов о местонахождении ведунов, но Конрад в какой-то момент скончался, не выдержав боли.
— Я делал это по приказу короля, — жалко заныл Марк, когда принц Люме захлопнул крышку часов, и они снова превратились в оплавленный кусок металлолома. Басилуну это совсем не понравилось: время подчинялась хозяину времени только в обратном направлении. В этом было что-то противоестественное и жуткое.
— Ты делал это с особенной жестокостью и удовольствием, — принц Люме замахнулся было на полукровку своей перчаткой с когтями, но вдруг пошатнулся, слабея.
Басилун нервно накрутил на коготь свой ус: он ничего не понимал в происходящем, но внутри принца явно шла борьба. Люме вдруг низко наклонил голову, согнувшись пополам, а потом упал на колени. Марк отошел в сторону и начал искать глазами выход из жуткого места. Когда принц поднял голову, Басилун увидел, что у него один глаз синий, а другой черный.
— Я не смогу простить его, Рэй, — вдруг прошептал принц. — Конрад не заслуживал этой смерти. И ты это знаешь.
Метамофоза принца Люме еще больше испугала Басилуна. Что же он наделал!!! Как мог допустить это разрушение личности, страшное раздвоение и соединение! Принц и Рэй слились в одно корявое существо, которое боролось само с собой. И сил у него практически не оставалось. Король Ватра черпал из него энергию, не давая прийти в себя и окрепнуть. Басилун вдруг понял, что королю не нужен наследник и принц — ему нужен источник силы, поэтому ему даже выгодно, чтобы принц пропадал в этом жутком месте, пока тот будет править и молодеть.
Никто не поможет принцу и Рэю понять наконец, кто он. Никто не сможет дать ему силы на борьбу с отцом. Никто, кроме одного человека.
Басилун понимал, что может ошибиться и привести Алису к гибели, но иного пути для спасения не видел. Если принц продолжит расширять это пространство и вмешиваться в магию времени таким грубым образом, то это точно приведет к катастрофе.
Поэтому Басилун схватил метаморфа за шкирку, применил перемещающее повеление и, с трудом преодолев границы загадочного пространства, вырвался в пустоту, а из нее бросил метаморфа прямо к ногам Алисы.

Решительность, с которой Алиса вела ведунов к Барселоне, заметно приуменьшилась, как только она освободила свою мать из лап инквизиции. Что делать теперь, девушка не представляла. Все говорило за то, что пора идти в наступление: маги и ведуны ждали только сигнала, чтобы объединиться против общего врага. Но кто именно ее враг? Король Ватра? Но король не сделал лично ей, Алисе, ничего плохого. Принц Люме? Но встречи с ним Алиса боялась вовсе не из-за темной славы принца. А из-за того, кем он был на самом деле.
Если подумать, единственным ее настоящим врагом был Сантьяго, но как раз про него все как-то быстро забыли.
— Сантьяго — всего лишь исполнитель более дурной и жестокой воли. Воли короля Ватра, — возразил Жак де Марли, когда она попыталась объяснить ему свою позицию. — Если мы победим Сантьяго, то ничего особенного не добьемся. Вместо Сантьяго король назначит кого-нибудь еще. Если уж уничтожать, то не лапу паука, а самого паука, иначе тебя схватят другие лапы, понимаешь?
Алиса понимала. Но желания бороться и мстить не ощущала.
Ей удалось спрятаться от всех на полчаса в библиотеке инквизиторов, чтобы попробовать привести мысли в порядок. И пока она сидела и думала, что делать дальше, прямо перед ней на ковре вдруг появился лежащий ничком человек и сидящий на нем верхом Басилун.
— Я знаю, что у тебя очень много вопросов, Алиса, — быстро заговорил небесный дракон, пока ведьма не попыталась ему что-нибудь сделать. — Но у нас мало времени. Рэю нужна твоя помощь.
— Что? — выдохнула Алиса. Сердце против воли болезненно и тревожно сжалось. Рэй помнит о ней!
— Некогда объяснять. Ты должна попасть во дворец. А этот любезный человек вызвался нам помочь, не так ли?
Он щелкнул когтем по затылку своего пленника, и тот застонал.
Когда Басилун помог подняться человеку, Алиса узнала того, с кого начались все ее злоключения.
— Ты! — выдохнула она.
Марк был явно не в себе. Он совершенно не понимал, где находится, пьяно водил взглядом по комнате, не способный сфокусироваться.
— Ему плохо после перемещения, — объяснил Басилун. — Но он пообещал привести тебя принцу Люме и исполнит обещанное, не так ли, метаморф?
Марк вдруг схватился за голову и сел на ковер, покачиваясь.
— Он обещал… А при чем тут он? и ты?
Алиса ничего не понимала. Ей даже захотелось выбежать из библиотеки подальше от безумного Марка и совершенно странного Басилуна.
— Рэй в беде, Алиса. Король питается его силой, принц погибнет или сойдет с ума, если ему не помочь.
— Ты говоришь о принце? или о Рэе? — Алиса все еще недоверчиво смотрела на дракона, но в душе уже все переворачивалось от тревоги за Рэя.
— О них обоих! Алиса, не важно сейчас, кто из них кто. В этом ты разберешься на месте, но нам надо…
— Басилун, я не могу тебе доверять. Особенно после того, как ты притащил его, — она махнула в сторону Марка.
— Он — твой пропускной билет во дворец, Алиса. Я не мог не забрать его. Видишь ли, если мы вернемся в ближайшие пять минут, то наше перемещение останется незаметным для оборонительной системы дворца. Если вернемся позже, то исчезновение одного и появление двоих на территории дворца будет замечено. Но остается совсем мало времени. Решайся!
Алиса поднялась.
— Хорошо, — она согласилась на это так легко, что сама удивилась. А потом поняла: именно этой возможности она и ждала. Решить все напрямую с Рэем, избежать лишних жертв и столкновений.
— Алиса, — внезапно открылась дверь и вошел Жак де Марли.
Алиса повернулась к нему и успела сказать:
— Прости, Жак, но я должна поговорить с Рэем.
Тут Басилун схватил ее и Марка, и все трое исчезли, не оставив и следа, из библиотеки.
Жак де Марли пялился несколько секунд на опустевшее место, где только что стояла Алиса, а потом достал небольшой рожок и дунул в него. На протяжный сигнал сбежались все рыцари ордена.
Жак де Марли объявил им, что Алису похитили, что времени нет и нужно наступать на королевский дворец.
Через полчаса все военные силы ведунов и примкнувших к ним магов пришли в движение. Наступление продвигалось тяжело, воевать с армией, полицией и инквизицией приходилось за каждую улицу. К наступлению ночи Барселона разделилась на западную часть у гор, которую заняли ведуны, магсопротивление и примкнувшие к ним существа, и более значительную восточную часть у моря, которую удерживали силы короля Ватра.

Несмотря на то, что повстанцы не обладали магическими артефактами королевской армии, их храбрость и отчаянное сопротивление совершили чудо, потому что те из магов, кто еще колебался и боялся за свою шкуру, страшился примкнуть к магсопротивлению, увидев существенный успех восстания, передумали. Чем больше народу переходило на сторону повстанцев, тем более опасным оно представлялось лордам короля Ватра. Было решено выдвинуть истребители и драконов против предателей.
И сон Рэя сбылся. Над Барселоной поднялся дым и пламя, по улицам бежала кровь, потому что сопротивление с обеих сторон было сильным. Вот только повстанцы были отчаяннее: они прекрасно знали, что их ждет, если они проиграют.
Тем временем к повстанцам подоспела неожиданная помощь.
Анна как раз перезаряжала пистолет, спрятавшись в укрытии, когда к ней подошел Макс.
— Анна, Жак просит тебя перейти на правый фланг.
— Что? Но мы только прорвались… — начала она, но тут заметила, что выражение лица у Макса какое-то совсем странное.
— Иди, Анна. И побыстрее, — все так же пронзительно глядя на нее, повторил он.
Анна чертыхнулась, но пошла. Выбрать Жака главнокомандующим было их общим решением, поэтому она подчинилась.
Но, заметив колдуна и стоявшего рядом с ним высокого оборотня в черном, Анна споткнулась и замедлила шаг. Ее страшный сон исполнялся наяву. Как в замедленной съемке, она смотрела, как эйр Валентайн медленно поворачивался к ней, выражение его лица было печальным. Анна вдруг почувствовала, как слабеют колени, и рухнула бы на землю, если бы ее не подхватили чьи-то сильные руки. Тут эйр Валентайн увидел ее и скупо улыбнулся. Анна подняла полный слез взгляд на подхватившего ее человека и узнала Рагана.
Она хотела произнести его имя, но вместо этого с губ сорвался стон, полный боли от пережитого расставания. Раган подхватил ее крепче, стал целовать хаотично ее лицо, а она просто схватилась за него, повисла без сил, без возможности что-то сказать.
— Любимая моя…
Шепот оборотня ее отрезвил.
— Я думала, ты в плену у короля Ватра, — наконец сказала она, прижимаясь к нему и плача от счастья.
— Принц Люме помог мне сбежать. Это хозяин времени, я ничего не понимаю.
— Я расскажу… Раган… Раган… я бы твое имя произносила вечность. Я не верю, не верю, что это реальность…
Раган схватил ее в охапку и отнес в один из домов, где укрывались и отдыхали перед боем. Спрятавшись в маленькой узкой ванной комнате, они жадно целовались, пытаясь между поцелуями объяснить друг другу пережитое во время разлуки.
Раган первый понял, что им так просто не успокоиться и не поговорить, пока они не решат проблему расставания окончательным воссоединением.
На Анне были брюки, он ловко расстегнул ее ремень и спустил их до колен, отправив туда же вниз и ее трусики. Развернув свою жену и дав ей опереться о раковину, он расстегнул свои брюки и простонал, когда оказался внутри Анны.
Они занимались любовью так остервенело, что Анна совершенно позабыла, где они, и закричала, когда Раган довел ее до вспышки удовольствия. Оборотень еле успел прикрыть ей рот ладонью. Когда они остановились, он еще долго оставался в ней, целуя ее взмокшую шею и обнаженное плечо, с которого съехала майка.
— Я больше никогда тебя так надолго не отпущу, — прорычал он, прикусывая нежно ее кожу. — Я не смогу, Анна, жизнь моя.
— Я сама не уйду, — плача от счастья, прошептала она. — Я чуть не рехнулась, гадая, что с тобой делает король Ватра.
— Если бы не Люме… или Рэй, то я вряд ли бы дожил до этого дня. Но ему нужно помочь, он там в плену у самого себя. Сложно объяснить…
— Алису унес Басилун. Туда… во дворец. И мы не знаем, что с ней. Поэтому пошли в наступление.
— Мы присоединимся к вам.
— Мы? Я думала, бункер разрушен, а наш клан погиб…
— Не все. Одевайся, нам надо поговорить с Жаком. Но сегодня ночью мы вернемся к тому, что начали, — Раган быстро поцеловал Анну в губы и застегнул брюки. — Пойдем.
Крепко взявшись за руки, они вышли к Жаку де Марли и эйру Валентайну, от которого их помятый, но счастливый вид не ускользнул. Вскоре к ним присоединился Макс, и тогда Раган рассказал им историю своего плена, побег из дворца, соединение с силами оборотней.
— А еще, — улыбнулся он, прижимая к себе Анну, — к нам наконец подошло подкрепление. Мы отвоевали бункер, а наш клан, Анна, смог выйти из укрытия при помощи мэтра Берггрена. Элисенда, оказывается, оставила ему инструкцию, как открыть проход в случае необходимости. Под командованием поправившегося капитана Велска они уже вернулись в бункер и заняты его восстановлением и укреплением. Мэтр Берггрен здесь, со мной, я рассказал ему про Рэя и принца Люме. И он как-то очень странно отреагировал на новость.
— В каком смысле — странно? — спросил Макc, но Раган отвлекся на жену и не услышал его.
— Думаю, нам лучше всем собраться на совет, — заключил Жак де Марли. — Я не понимаю до сих пор, что именно мы намерены делать, когда ворвемся в королевский дворец: убивать принца или спасать его.
— Если ворвемся, — скептически отозвался Макс.
— Когда ворвемся, — настойчиво поправил его Жак де Марли.
Анна шепнула Рагану, что эти двое все время пререкаются, но, похоже, оба рвутся выяснить судьбу Алисы, поэтому работают слаженно.
Раган чувствовал, как его тело наливается силой и энергией после секса с Анной, и, судя по ее блестящим от счастья глазам и румянцу, с ней происходило то же самое. Истинные партнеры черпают энергию друг в друге, приумножая ее, а не отбирая. Раган слегка поглаживал ладонью изгиб талии нехебкау, и его тело пело от счастья. Он был уверен в том, что они победят. Теперь, все вместе, объединив свои войска в одну мощную силу, они выиграют сражение с королем Ватра. До свободы оставалось совсем немного. Рагану казалось, он уже чует ее свежесть.
После ужина на совет собрались в небольшой гостиной заброшенной квартиры, из которой вынесли почти всю мебель.
Раган, Анна, эйр Валентайн и пара лордов-оборотней стояли около окна. Макс, Элисенда, мэтр Берггрен находились рядом, Жак де Марли и несколько рыцарей-ведунов, пара магов из магсопротивления стояли в центре, Тарита, Ива, одноглазый Сью, Вера сидели на диване.
Одноглазый Сью, устроившись на коленях Ивы, размышлял как бы ему найти Алису, но Басилун каким-то образом сделал так, что Сью не мог перейти к Алисе, как ни пытался. Оставалось только нервничать вместе с остальными о судьбе девушки. Он лишь надеялся, что Басилуну хватит божественных мозгов спасти Алису из беды, а иначе, Сью это точно знал, он Басилуна найдет, из-под земли достанет и расцарапает его самодовольную морду так, что мало не покажется.
— Мэтр Берггрен, вы хотели что-то объяснить по поводу Рэя, — напомнил Раган библиотекарю.
— Я лишь хотел понять, почему Рэй, по вашему мнению, — это принц Люме, — озадаченно сказал мэтр Берггрен.
— Он сам мне в этом признался, — ответил Раган.
— Меня это смутило, поскольку… это скорее всего обман.
— Я точно знаю, что этот изверг прятался под маской хозяина времени, — резко заявила Тарита. — Не понимаю, почему вы все так о нем говорите, как будто если Рэй и Люме одно лицо — то это невинный ягненок. Он убийца и насильник! Преступник!
— Но он отпустил меня, — возразил Раган.
— Я просто не понимаю… — снова заговорил библиотекарь. — Видите ли… я изучал линию жизни Рэя, и его происхождение не связано с династией Ватра.
— То есть?! — Макс провел устало по волосам рукой. — Рэй и принц Люме все-таки разные люди?
— Или это… или… принц Люме не является сыном короля Ватра, — ответил спокойно мэтр Берггрен.
— Но… У принца Люме был дар огненной магии…
— Король Ватра мог передать ему дар, признав его сыном, — Элисенда задумчиво поднялась и прошла к окну. — Или привязав его к себе, но… тогда он может черпать силы из принца.
— Так ему и надо! — прошипела Тарита.
— Тарита, ты не понимаешь, Алиса, возможно, действительно пытается разобраться, — начала говорить Ива, но Тарита вскочила.
— В чем разобраться?! Я смотрю на вас и не понимаю — вы как обезумевшие пытаетесь оправдать самое жестокое существо на свете. Он убил меня, убил! Понимаете?! Ты-то смогла отомстить за себя, — горячо бросила она в лицо Элисенде. — А я как же?! Мое мнение не в счет?! Вы просто даже не понимаете, что творите. Какая разница, что сделал с этим ублюдком король Ватра? Привязал или признал — мне без разницы! Он убийца! Преступник! Злодей!
Она кричала это все, сжимая руки в кулаки. Ее отчаяние было ужасным. Всем стало не по себе. Тарита была права. Они все пытались оправдать принца Люме, потому что знали Рэя. Признать, что это по-прежнему был один и тот же человек, было невозможно тяжело.
— Давайте немного успокоимся, мы не дали договорить мэтру Берггрену, — примирительно заговорил Макс, но Тарита быстрым шагом вышла из комнаты и оглушительно хлопнула дверью.
— Я поговорю с ней, — поднялась Вера. — Успокою.
Она выскользнула из комнаты за Таритой.
Анна задумчиво посмотрела ей вслед. Только сейчас, пока она наблюдала вспышку ярости, гнева и обиды Тариты, она заметила розовые вспышки радости Веры, но не могла понять, чему рада девушка. В этот момент ладонь Рагана легла ей на плечо, и Анна тут же забыла и о Вере, и о Тарите. Она уже мечтала о завершении совета и той минуте, когда они с Раганом снова окажутся вдвоем.
— Так к какому роду магов принадлежит Рэй, мэтр Берггрен? — спросил Макс, чтобы вернуть разговор в прежнее русло.
— В том-то и дело… — замялся пожилой библиотекарь. — Я увидел, что его происхождение не магической природы… а… божественной.
В комнате воцарилось молчание, после которого все заговорили разом. Анна и Макс переглянулись. Такого поворота они не ожидали.
— Но это многое объясняет, — вдруг тихо сказал Макс Элисенде. — Король Ватра практически обладает неисчерпаемым ресурсом жизни у себя под носом. Но Рэй никогда не говорил, не давал даже намека, что он настолько выше всех нас. Я бы ни за что не догадался.
— Рэй скрывался. Возможно, он и сам не знает об этом, как думаешь? — задумчиво предположила Элисенда.
— Я бы хотел не думать, а спросить у него напрямую, — ответил Макс.
— Надеюсь, скоро у нас появится возможность это сделать, — тихо откликнулась Элисенда. Новость о том, что Рэй божественного происхождения, странным образом взволновала ее. Она нахмурилась, пытаясь понять причину неожиданно вспыхнувших надежд. А потом поняла. Если Рэй обладает божественной природой, может, он способен вернуть ее к жизни?

ГЛАВА 17

Алиса даже не успела глазом моргнуть, как оказалась в темноте. Рядом хныкал Марк, Басилун опять исчез. При звуке чьих-то шагов Марк замолчал. Алиса осторожно вытянула руку перед собой, потом над собой и осторожно встала. Здесь было холодно, неуютно и страшно.
Она зажмурилась, надеясь, что книга Белой Королевы подскажет ей какой-нибудь заговор на то, чтобы видеть в темноте, но книга не показывалась. На всякий случай Алиса решила двигаться подальше от Марка, осторожно нащупывая опору под ногами.
Но вскоре вдалеке появился свет, а затем тусклое сияние дошло и до них. И она смогла оглядеться. По мере того, как становилось светлее, Алиса все меньше понимала, где находится. Это было странное помещение, черное, казалось, бесконечное, с висящими как будто в воздухе платформами и лестницами. Она не могла понять, как это все сделано.
Увидев, что Марк лежит на платформе, соседней с ней, Алиса немного успокоилась. Он ее не достанет. Тогда она оглядела тот участок, где стояла сама, подошла к краю платформы и убедилась, что чернота вокруг — это действительно обрыв, пустота. У нее похолодело внутри. Это такая темница? Из нее нет выхода и входа, ведь они, получается, плавают в бесконечности на каких-то платформах. Она подняла голову вверх и увидела, что выше них платформы тоже есть и, переплетаясь, они превращаются в лабиринт. Посмотрев вниз, она увидела то же самое.
Алиса мысленно назвала себя дурой за то, что доверилась Басилуну. Он притащил ее в какой-то ночной кошмар, который совершенно не похож на реальность, но все-таки ею является, ведь она четко ощущает себя и не спит.
Внезапно она заметила нишу рядом с собой и попыталась втиснуться в нее. Интуиция подсказывала, что нужно затаиться.
Вскоре она различила силуэт приближающегося человека, а когда он подошел ближе, Алиса узнала принца Люме. Он был очень похож на тот портрет, что она видела в школе ведьм. Те же черные глаза, темные волосы до плеч и перчатка с когтями. Только черты лица немного заострены, словно принц исхудал или очень сильно устал. В нем не было ничего от Рэя. Алиса в ужасе понимала, что Рэй погиб навсегда, а Басилун притащил ее сюда обманом, чтобы принц Люме прикончил ее, как убил ее отца. От страха перед принцем сердце стучало как бешенное. А еще хотелось расплакаться от тоски по Рэю.
Глотая рыдания, она замерла, когда принц прошел мимо.
— Ты вернулся, Марк. Надо же. Я не мог понять, как тебе удалось отсюда вырваться. Расскажешь?
Вкрадчивый голос принца тоже был совершенно незнакомым и чужим, полным угрозы.
— Ваше Величество… не убивайте… Я… я ее притащил сюда. Клянусь!
— Кого?
— Ту девчонку… она там… там!
Алиса замерла. Басилун, значит, работал на это мерзкое создание! Но почему? Почему все это время он помогал, а теперь бросил ее в лапы чудовищам? Что за извращенные игры богов?
Шаги приблизились. И голос принца ровно сказал:
— Вылезай.
Дрожа от ужаса, Алиса вылезла из своего укрытия на четвереньках, а потом встала. И медленно, замирая от страха, но тем не менее понимая, что и выхода другого у нее нет, подняла свой взгляд на принца.
— Вот мы и встретились, — холодно сказал он. — Я даже не надеялся.
Он поднял свою руку в перчатке с когтями, и Алиса против воли зажмурилась. Сейчас он ее убьет… Но принц только дотронулся до ее волос. И она, шатаясь от страха, снова посмотрела на него.
— Этот метаморф убил тебя, я видел в его прошлом. Это так?
— Да, — чуть слышно ответила Алиса.
— Тогда как получилось, что ты жива?
— Хозяин времени спас меня.
Принц Люме никак не отреагировал на это. Алиса от напряжения начала ощущать боль в спине.
— Хозяин времени… Конрад, так ведь?
— Нет. Рэй… его зовут Рэй…
Принц Люме сделал шаг назад.
— Стой здесь, ведунья. И не двигайся.
— Ты испепелишь меня? — догадалась Алиса. — Убьешь… Рэй…
— Он умер.
Алиса разрыдалась, осев на колени перед принцем Люме.
— Я не верю… не верю… Рэй… Рэй жив… он… это ты… так ведь? Скажи!
— Я был им, — чуть наклонил голову набок принц. — Но я больше не он. Ты ведь видишь меня, ведунья? Скажи, кого ты видишь?
— Принца Люме… — плача ответила Алиса.
— Боишься меня, ведунья?
— Да, — кивнула она, вздрагивая плечами. — И нет. Я знаю, знаю, что у тебя сердце Рэя. Он не мог уйти просто так… не мог сдаться…
— Ничего не осталось, ведунья.
— Меня зовут Алиса! — крикнула она, подняв на него взгляд. — Имей смелость обратиться ко мне по имени! Назови его! Я не ведунья! Я Алиса! Девушка, чье сердце бьется благодаря тебе, Рэй! И я не верю, что ты отдал себя злу! Ты просто боишься! Не хочешь бороться! Потому что думаешь, что все потерял! Но это не так… Я люблю тебя… тебя любят твои друзья! Они борются за тебя! И ты не имеешь права сдаваться!
Она рыдала и кричала это принцу в лицо. А он стоял перед ней и молча смотрел. Когда ее рыдания начали стихать, он повторил:
— Стой здесь и не двигайся.
И, повернувшись, пошел к Марку. Алиса в ужасе смотрела, как он шел сначала по платформе, а потом по воздуху.
Метаморф попытался что-то сбивчиво попросить, объяснить, но принц Люме тихо сказал:
— Я знаю, что ты заслуживаешь смерти за каждое из своих мерзких дел. Но считаю, что смерть — это слишком легко для тебя. Я отправлю тебя в лабиринт, откуда нет выхода. И можешь выть, кричать, звать на помощь сколько угодно: никто не придет.
Он схватил метаморфа за шкирку и подошел к краю платформы. Марк пытался уцепиться за принца, за его одежду, молил, что-то обещал, лепетал про прощение, но принц отпустил его, и метаморф с жутким воплем сорвался вниз.
Алиса невольно обняла себя за плечи и задрожала, когда крик затих где-то внизу, в глубине бесконечного пространства.
— Не бойся, — повернулся к ней принц. — Он жив… пока. Но он не сможет выбраться из лабиринта. И останется там навеки.
И пошел прочь.
— Подожди, — позвала Алиса. — Если собрался убить меня, сделай это сейчас. Не оставляй здесь одну.
Принц остановился, не поворачиваясь, выслушал ее, а потом все-таки ушел.
Обессиленная, Алиса осела на платформу, прислонившись спиной к стене. Все это время она боялась встречи с Рэем, боялась понять, что он ее ненавидит. А когда столкнулась с ним, то поняла, что Рэя больше нет. От горечи она расплакалась. Алиса корила теперь себя за то, что позволяла себе ненавидеть Рэя и думать о нем плохо. Не Рэй ее враг. А тот, кто царствует в этом страшном, холодном лабиринте.
Внезапно рядом с ней появилось теплое шерстяное одеяло и тарелка с горячим супом. Алиса смотрела на эти предметы некоторое время, прежде чем поняла, что они значат.
— Спасибо, — тихо произнесла она в темноту.
Но ей никто не ответил.

Вера догнала Тариту еще в коридоре и просто молча пошла рядом. Тарита поднялась на крышу дома, где висело брошенное жильцами белье, давно высохшее, никому не нужное. Простыни надувались, как паруса корабля, рвущегося в море. Отсюда, с крыши, было видно гору Монжуик и королевский дворец, сверкавший в сумерках огнями. Тарита встала на самом краю террасы у ограждения и пристально смотрела на ненавистный дворец. Казалось, если бы она могла, она бы его воспламенила одним взглядом.
— Понимаю тебя… — тихо начала Вера, встав рядом. Все это время она постепенно сближалась с Таритой, теперь же перешла в наступление. — Все, похоже, настроены против короля Ватра, а что будет с его наследником, если захватим дворец, пока не ясно.
— Я не понимаю ведунов… принц Люме уничтожал их, а Жак де Марли, похоже, смирился с мыслью, что принц неприкосновенен… это какой-то бред…
Вера встала рядом и задумчиво посмотрела на море. Интересно, где Санти? Он вряд ли сунется во дворец после падения штаб-квартиры инквизиции, но и города не покинет. Вера знала, что в полицейском отделении Барселоны у Санти была любовница, и она решила, что Сьюзанн может знать, где прячется маг.
— Знаешь, я, конечно, мало что понимаю во всем этом, но мне кажется нечестным, что с тобой так поступают, — осторожно завела она разговор. — Ты даешь магам силу, помогаешь Алисе, а взамен получаешь только равнодушие. Это потребительство. Они, как паразиты, питаются тобой, а к цели — отмщению — тебя не приближают. Ты ведь этого хочешь — отомстить?
— Да, — тихо ответила Тарита. — Хочу увидеть принца Люме растерзанным и мертвым.
— Я знаю одного мага, который хочет свергнуть короля и принца, который мечтает уничтожить обоих. Но у него нет той силы, что есть у повстанцев. И он никогда не присоединится к ним, потому что не сможет примириться с тем, что принц Люме останется жив.
— Кто он? — спросила Тарита.
— Я не стану обманывать тебя. Это Сантьяго, племянник лорда Араха, главы инквизиции. Он был очень добр ко мне, пока я была в плену у его дяди. И много раз говорил, что готовит восстание против короля, но ему не хватает магической мощи.
— Но он инквизитор? — спросила Тарита.
— Нет, он глава полиции Барселоны. Он следит за порядком в городе. Недавно он раскрыл совершенно жуткое преступление, которое совершали недооборотни: они убивали девушек из плоского мира и издевались над ними. Ну… ты понимаешь.
— Недооборотни? Но некоторые из них…
— Примкнули к войскам Алисы, да. Похоже, что твои друзья берут всех без разбора. Сантьяго никогда не пошел бы на сделку со своей совестью.
— Похоже, он хороший человек, — задумчиво заметила Тарита. — Как думаешь, с моей энергией он смог бы победить?
— Думаю, да, — еле скрывая ликование, ответила Вера. — Мы можем поговорить с ним. Если хочешь.
— Но как мы пройдем через окружение?
— Положись на меня. Я изучила расположение сил, есть несколько мест, где можно попробовать перейти на ту сторону города.
— А если нас поймают? — спросила Тарита.
— Мы скажем, что идем в отделение полиции, вряд ли нас станут задерживать. Мы не вооружены. Поговорим с Сантьяго, а потом он нам поможет вернуться, если захочешь.
Тарита еще раз посмотрела на королевский дворец. Принц Люме лишил ее всего: жениха, родных, чести и жизни. Она мечтала увидеть его растоптанным и мертвым. Ради этой мечты она пошла за Алисой. И ради этой мечты теперь бросала ее.
— Хорошо, я согласна, — повернулась она к Вере. — Давай попробуем.

Макс осторожно подошел к одной из спален в доме, где им выпало ночевать, и приоткрыл дверь. Ива спала на постели, поджав под себя ноги.
Маг осторожно, затаив дыхание, приблизился к ней.
Черты горбуньи, как всегда, когда он был с ней наедине, начали таять, проявляя невероятную красоту, от которой сердце замирало и становилось больно дышать.
Он мог смотреть на эту красавицу бесконечно. Любоваться светом, исходящим от ее кожи, слушать ровное дыхание, проводить взглядом по рассыпанным вокруг кудрявым рыжим волосам. Каждую прядь-пружинку хотелось целовать.
Но Макс не смел даже близко подойти к своей любимой. Ива избегала его и сторонилась, ему не хотелось ее пугать. Но магу было физически необходимо любоваться Ивой. Все больше понимая, что он стал пленником безответного чувства, Макс был готов довольствоваться даже самым малым: просто смотреть, быть рядом, иметь возможность защитить ее от зла.
Еще никогда он не шел на такие уступки перед любовью. В его чувстве к Анне была жажда вернуть нехебкау и снова владеть ей, а в любви к Иве было смирение и покорность. Это было иное чувство, не страсть, не желание, а тихий, ровный свет любви, которая принимает все: и встречное чувство, и его отсутствие.
Макс сам себе удивлялся. Ему нравились красивые девушки, а уродство Ивы, которое он видел чаще, чем красоту, совершенно его не отталкивало. Лишь было больно, что девушка вынуждена страдать и прятаться. И не заботило, что другим его любовь к Иве кажется помешательством и проклятием. Максу было все равно, что думают друзья. Никогда никого он не любил так искренне, щедро и со смирением.
Ива пошевелилась, вздохнула и открыла глаза. Увидев Макса, она испуганно подскочила на кровати.
— Не бойся меня, Ива. Я лишь любовался тобой.
— Как жестоко ты со мной поступаешь, когда говоришь, что мной можно любоваться, — покачала она головой.
— Ты не видишь того, что вижу я. Совершенную красоту, которой нет подобия в этом мире. А еще я вижу твое доброе сердце. Ты защищаешь всех вокруг, хотя многие презирают и сторонятся тебя. Где ты берешь столько прощения и смирения? Я хотел бы иметь хоть часть твоего великодушия.
— Ты хороший человек, маг, — ответила Ива. — Ты добрый и храбрый. Элисенда рассказала мне, что ты не побоялся спасти ее.
— Я боялся, Ива, — признался Макс, чуть улыбнувшись. — Поначалу мне казалось, Элисенда вот-вот вцепится мне в горло.
— Но ты не бросил ее. Я восхищаюсь тобой. Тем, как ты защищаешь своего друга даже перед Алисой. Тем, как ты смирился с потерянной любовью и радуешься союзу Анны и Рагана. Ты великодушен.
— Но ты не подпускаешь меня даже близко к себе, — возразил Макс. — А я бы хотел стать тебе хотя бы другом. Или ты боишься, что я причиню тебе вред?
— Нет, — Ива опустила взгляд. Потом подумала и снова посмотрела на Макса своими бирюзовыми глазами. — Не боюсь. Мне просто больно, что ты заблуждаешься, что видишь во мне то, чего нет. Я честна с тобой. Тебя ослепило проклятие Элисенды.
— А Алису что ослепило? — спросил Макс.
— Алиса делает всех вокруг чуть лучше. Вот и я в ее глазах чуть симпатичнее, чем коряво вылепленная горбунья. Но реальность совсем другая, пойми.
— А если дело не только в красоте? Разве не можем мы говорить чаще, как сейчас? Я ведь прошу только об этом. Я не стану преследовать тебя своей любовью, я лишь хочу быть рядом.
— Это не одно и то же? — спросила Ива.
— Нет. Я лишь хочу защитить тебя в случае необходимости. Быть тебе другом. Я много прошу?
— Дружба… что ж… в дружбе мы принимаем друг друга такими, как есть. Мы будем честны друг с другом. Но прошу тебя, маг, больше этого не заходи. Мое сердце обливается кровью при виде твоего взгляда, полного надежд. А я не могу дать тебе то, чего ты хочешь.
Макс кивнул. Ива не юлила и не кокетничала с ним, он ясно видел, что она его уважает, ценит, на ее щеках не было румянца, а в голосе волнения. Он знал, что даже время не сможет дать ему любовь Ивы. От этого было больно. Но, возможно, он заслужил именно такую любовь-проклятье, раз не смог сделать счастливой ни одну из прежних своих женщин.

Элисенда долго говорила с мэтром Берггреном о книгах и богах, но старик стал клевать длинным носом, и она оставила его в покое. Пожелав спокойной ночи, она вышла в коридор, чтобы дойти до спальни, которую делила с Ивой, но почувствовала, как кто-то в темноте крепко взял ее за запястье.
Она дернулась, готовая закричать, но тихий голос сказал:
— Не бойся, Элисенда. Это эйр Валентайн.
Его голос Элисенду ничуть не успокоил. Она попыталась освободить руку, но лорд тихо добавил:
— Я лишь хочу поговорить с тобой.
И только потом отпустил.
Между ними воцарилось молчание. Эйр Валентайн вдруг добавил:
— Вижу, твое сердце по-прежнему не бьется.
Элисенда наконец нашла силы, чтобы ответить:
— Разве оно должно забиться? Я мертва.
— Как ты, мертвая девочка? Все ли хорошо у тебя? Может, тебе нужна помощь?
— Нет, все в порядке, — озадаченно ответила Элисенда. Забота лорда ее пугала и удивляла одновременно.
— Помнишь, я сказал тебе, что ты можешь обратиться ко мне? Ничего не поменялось. Не бойся меня, Элисенда.
— Почему? — отважилась спросить она. — Почему вы так добры ко мне?
— Ты напоминаешь мне мою дочь, — ответил эйр Валентайн. — Она еще совсем малышка, но смерть матери отложила на нее свой отпечаток. Она не очень-то доверяет тем, кто вокруг. Иногда мне кажется… что часть ее души умерла вместе с матерью. И ты очень похожа на нее этим. В тебе сломана душа, поэтому тело не оживает.
— Как вы это увидели? — ошарашенно спросила Элисенда.
— Интуиция зверя. Мы очень чутки на боль ближнего, потому что приходим на помощь раненым. Зализать рану на теле куда легче, чем ту, что на душе. Я пока не смог исцелить душу своей дочери.
— Неужели отец может так любить? — недоверчиво спросила Элисенда.
— На то он и отец. Пойдем, пройдемся немного.
Элисенда доверчиво последовала за черным оборотнем. Они спустились по лестнице на улицу и сели на скамейку в сквере.
— Так тихо, что не верится, что идет война, — сказал эйр Валентайн. Потом повернулся к Элисенде и добавил: — Расскажи про своего отца.
И Элисенда рассказала. Эйр Валентайн знал ее историю и до этого, но ему хотелось, чтобы она выговорилась. Когда Элисенда призналась, что убила отца, он тихонько обнял ее за плечи и прижал к себе.
— Бедная девочка. Но все это позади. Теперь тебе нужно полюбить своих родителей за то, что дали тебе жизнь, за то хорошее, что они сделали для тебя. И простить их. Иначе ты никогда не сможешь отпустить весь этот груз. Подумай над этим.
— А как же я? Как простить себя? — спросила Элисенда, когда лорд Валентайн поднялся со скамьи.
— Ты поймешь, что простила, когда забьется сердце, — ответил оборотень.
Он бесшумно скрылся в темноте подъезда, а Элисенда еще долго сидела и смотрела на небо. Эйр Валентайн все верно сказал, поняла она, поразмыслив над его словами. И тогда она сделала, как он советовал. Простила родителей и поблагодарила их.
Она наплакалась, успокоилась, а потом вернулась в дом. Элисенде казалось, что у нее за спиной выросли крылья: так легко ей стало.

ГЛАВА 18

Принц Люме беспокойно бродил по лабиринту, думая о зеленоглазой ведьме.
Зачем она здесь? Чтобы отомстить? Маленькая наивная птичка! Он ведь может убить ее одним щелчком пальцев! А может навсегда оставить в этом лабиринте. Принц наблюдал за Алисой, за ее бесплодными попытками найти выход. К ее пробуждению он сделал так, чтобы ступени и платформы сложились в довольно длинный маршрут, и ведунья смело пошла по нему, завернувшись в одеяло. Здесь было слишком холодно для зеленоглазой ведьмы. Ей нужно двигаться, чтобы согреться.
Он наблюдал за ней украдкой, не показываясь. Не понимал, почему она так его притягивала и манила. Он ведь знает… Принц пытался вспомнить. Ее серьезный взгляд прошивал его до самого сердца вчера. И когда она кричала ему в лицо свое имя, принцу очень хотелось произнести его. Но он не решался. Отчего-то казалось, что если произнесет, что-то необратимое случится, и он уже не сможет держать под контролем лабиринт.
Алиса бродила по лабиринту, заходила в тупики, поворачивала назад, путалась, повторяла маршруты. Спускалась и поднималась по лестницам. А принц все с большим беспокойством наблюдал за ней. Почему ему кажется, что он не сможет противостоять ей?
Но когда Алиса вдруг устало прислонилась спиной к стене, он спросил:
— Зачем ты пришла сюда?
Его голос отражался от стен и, казалось, звучал отовсюду.
Алиса заметалась, пытаясь отыскать его взглядом.
Она хотела позвать его по имени, но не смела. Голос звучал искаженно и холодно. Не голос Рэя. Голос принца.
— Где вы?
Ее собственный голосок затрепыхался испуганной птичкой в пространстве, эхом отлетая от стен.
— Повсюду, — грозно прогремел он в ответ.
— Я хочу поговорить лицом к лицу!
Он засмеялся.
— Разве ты не поняла, что, явившись сюда, подписала себе приговор?
Алиса смотрела по сторонам, пытаясь увидеть его, и ахнула, когда он шагнул на платформу рядом с ней, появившись снизу со стороны, где та обрывалась в пропасть.
Принц выглядел по-прежнему отстраненно и холодно, но его глаза были разного цвета. Один глаз черный, а другой синий. Алиса почувствовала, как ее сердце взволнованно забилось.
— Рэй… — выдохнула она.
Но принц Люме рассмеялся.
— Забудь о нем. Он мертв. Пришла отомстить? Кого я убил?
— Моего отца. Но…
— Что ж. Вот он я. Давай, ведунья. Пробуй.
— Меня зовут Алиса, — упрямо напомнила она.
Принц Люме нервно облизал губы быстрым движением, как будто не решался сказать следующую фразу. Алиса смело шагнула к нему навстречу.
— Назови мое имя.
Он нахмурился, делая над собой усилие. Но потом покачал головой:
— Нет.
И просто упал назад, в темноту. Крик вырвался из горла Алисы, она протянула руку, чтобы схватить его, удержать, но не успела.
— Не бойся, — раздался голос отовсюду. — Я не умру.
И рядом с ней появилась тарелка с сыром и вареным яйцом.
— Спасибо, Рэй, — поблагодарила Алиса.
И принялась завтракать. Она была уверена теперь, что Рэй не умер. И понимала, что принцу Люме нужно время, чтобы вспомнить ее.
Время… его-то как раз у нее и не было. Алиса предполагала, что ее товарищи предпримут наступление на дворец после ее исчезновения. И понимала, что у нее не так много времени, чтобы вернуть Рэя. Но она решила обязательно пробовать.
Позавтракав, она нерешительно заглянула за край платформы, посмотрела в черноту обрыва и позвала:
— Принц Люме? Рэй?
У Алисы иногда складывалось впечатление, что она находится в черном бесконечном космическом пространстве, настолько огромным казался лабиринт.
Шаги раздались у нее за спиной, она испуганно повернулась, но не удержалась на краю, замахала руками, пытаясь устоять и не сорваться с воплем вниз.
Принц успел ее поймать и вытащил с трудом на платформу, крепко схватив за руку.
— Ты пришла мстить за отца, — напомнил он ей, поставив напротив себя. — Так мсти.
Алиса испуганно смотрела на него снизу вверх, оказавшись к нему вплотную. Под черными жесткими доспехами холодного принца должно быть сердце Рэя. Иначе все это напрасная трата времени и сил. И он просто играет с ней, как сытый кот с мышью.
Она решила, что говорить будет с Рэем. И если принц уступит хозяину времени, то она победит. А если нет… то пусть уж разозлится и добьет ее побыстрее.
— Принц Люме убил моего отца. Последнего потомка Белой Королевы. Но я не хочу мстить. Я не знала своего отца. Как можно ненавидеть того, кого знаешь и любишь, за того, кого не знаешь… Да, моя мама переживала, что он бросил нас. Но я так понимаю, отец обманывал ее. У него уже была семья. Моя мама никогда не была бы счастлива с ним, как она счастлива с моим настоящим отцом. С тем, кто воспитал меня и любит. Да, ты поступал дурно, убивая людей. Ужасно и жестоко. Но ты решил остановиться и стать самим собой. Почему же теперь ты… такой?
Принц отступил, не сводя с нее взгляда.
— Я всегда был таким, ведунья. Я создан для жестокости. И у меня нет пути назад. Я лишь пытался обмануть сам себя. Пытался сбежать. Это было напрасно.
— Неправда!
Алиса сжала кулаки, и слезы потекли по щекам.
— Это то, чему тебя обучали. Дрессировали как собаку. Но ты не собака, Рэй! Ты можешь преодолеть жестокость. Ты же столько лет делал добро! Помогал всем вокруг!
— Поверь мне, ведунья… я все еще пытаюсь не делать зла. Но почему ты мне так знакома? Мы встречались раньше?
— Ты не помнишь меня? — пораженная до глубины души, Алиса вглядывалась в лицо принца Люме, пытаясь различить хоть тень лжи. Но он говорил честно. Это оказалось очень больно.
— А должен? — равнодушно спросил он.
— Когда ты был хозяином времени, ты говорил, что любишь меня.
— Я до сих пор могу руководить временем, пусть и не всегда это получается, — задумчиво сказал принц. — Но я думаю, что вспомнил бы тебя, если бы любил по-настоящему.
Удар был слишком сильным. Алиса отшатнулась от принца, отступила подальше, а потом без сил опустилась на пол платформы. Значит… не любил. Он ее никогда не любил… Все это было просто увлечением.
— Раз так, отпусти меня, — попросила она глухо и безжизненно.
— Отсюда ты попадешь во дворец, и мой отец тебя живой не выпустит. Лучше останься здесь.
— Навсегда? — с болью спросила Алиса.
— Навсегда, — коротко подтвердил он и исчез.
Алиса горько и глухо разрыдалась. Какая же она наивная и глупая! Поверила в любовь Рэя, влюбилась сама, а он… забыл про нее, забыл навсегда.
И теперь ей придется жить в этом забвении целую вечность. Время никогда не шло так медленно и не причиняло столько боли, как сейчас.

Басилун слушал разговор принца и Алисы и тоже терял надежду. Он рассчитывал, что едва Рэй увидит ее, он вспомнит и Алису, и себя. Но магия короля Ватра окончательно стерла память Рэю. Он потерян безвозвратно. А Алиса слишком слаба после перемещения, чтобы возвращать ее обратно: Басилун ее может убить этим.
Что же делать?
Басилун отчаянно дергал себя за усы и прикидывал возможные действия. Пока вдруг его не осенило. Браслет короля! Через него он не только привязал принца к себе, но и пожирает силу Люме, через него же стирает память. Если как-то лишить его этой связи, то, возможно, принцу будет проще вспомнить, кто он на самом деле?
Басилун применил еще одно заклинание перемещения и оказался во дворце. Ну все, перемещений у него оставалось не так много. Небесный Ветер не дал ему неограниченных возможностей, а зря. Дракон разведал обстановку во дворце, постарался все запомнить и переместился к повстанцам.
Первым его встретил одноглазый Сью.
— Куда ты дел Алису? — взвыл кот, набрасываясь на дракона.
Басилун от неожиданности не сразу смог увернуться и оказался придавленным кошачьими лапами.
— Эй, полегче, дохлая кошатина! — возмутился дракон, сбрасывая кота. Но одноглазый Сью вдруг поднес к его морде лапу с острыми когтями.
— Верни Алису!
Басилуну пришлось сильно приложиться затылком об пол, чтобы уклониться от удара когтей. Он тут же сбросил с себя Сью и, извиваясь кольцами своего длинного золотистого тела, зашипел:
— Да как ты смеешь, отродье сумрачного леса, нападать на небесного дракона! Совсем мозги отсохли?
— Смею, потому что ты такой же слуга Небесного Ветра, как и я! — огрызнулся кот. — Или станешь притворяться, что не боишься его? Возомнил здесь себя опять хозяином ситуации и творцом? Снова хочешь все сломать? Да ты хоть понимаешь, что происходит вокруг?
— Я лишь хотел, чтобы Рэй вспомнил Алису, — ответил Басилун.
— И что? — издевательским тоном спросил кот. — Вспомнил?
— Нет, — вынужден был признать свое поражение дракон.
— Я так и знал! Эти двое разведут кружевной и плоский миры! Басилун, пространства пошли трещинами. И эти прорехи только растут! Соединение между кружевным и плоским миром трещит по швам! Я подозреваю, что это из-за Алисы и Рэя, но никак не могу понять, как это остановить!
— Какие еще трещины? — не понял дракон.
— Пойдем покажу, Купидон-недоучка, — прошипел одноглазый Сью.
Он отвел Басилуна в подъезд и показал небольшую трещину в пространстве в углу.
— Их становится все больше, — недовольно докладывал Сью. — Не знаю, чем это вызвано: нарушением времени из-за того, что Рэй потерял себя, или тем, что Алиса и Рэй — носители силы и магии — сначала сошлись, а потом расстались. Но трещины появились после того, как мы выступили в поход на Барселону. Я пытался рассказать Небесному Ветру, но тот, как всегда, не дослушал. Ситуация критическая, Басилун. Понимаешь, что произойдет, если пространства начнут расходиться?
— Катастрофа, — прошептал Басилун. — Кружевной и плоский миры друг без друга по отдельности существовать не смогут. А мир богов не сможет существовать без них. Все три мира исчезнут!
— Вот и я говорю… Тут миры надо спасать, а ты даже не можешь достучаться до Рэя. Принц Люме не убьет Алису?
— Не думаю. Он как будто балансирует на грани, старается не скатиться окончательно в бездну зла. Цепляется за последние крохи разума. Алиса может помочь ему удержаться, но…
— Но не более того? — понял одноглазый Сью. — Он ее уже не вспомнит? никогда?
В голосе кота вдруг проскользнуло отчаяние.
— Тебе-то что от их союза? — подозрительно покосился на него Басилун.
— Не скажу, — ответил одноглазый Сью. — И как теперь спасать ситуацию?
— Я подумал, что раз король Ватра питается магией Люме через браслет, если снять его, принц получит силу для сопротивления воле отца и, возможно, вспомнит, кто он.
— И как ты собираешься снять с короля браслет? — спросил одноглазый Сью. — Вряд ли он расстается с ним.
— Конечно, не расстается. Придется проникнуть во дворец и попытаться снять силой.
— Ты совсем умом поехал, Басилун? — возопил одноглазый Сью. Шерсть даже встала дыбом у кота на спинке. — Король Ватра — огненный маг. Он нас всех испепелит прежде, чем мы успеем мяукнуть.
— Я придумал, как его отвлечь. Во дворце будет праздник, принц Люме обязан будет явиться, потому что это праздник в его честь. Нам надо пробраться во дворец и, разыграв небольшую сцену, попробовать сорвать браслет с руки Ватра.
— Не получится, Басилун, — покачал головой кот. — Кто знает, может, там замок магический, так просто не сорвешь…
— Замок магический, — кивнул Басилун. — Держится на благословении покровителей рода Ватра, небесных драконов. Понял, одноглазый?
Сью почесал за ухом.
— Ну, раз ты ослабишь замок, то тогда сорвать браслет будет проще, но огненную магию-то никто не отменял. Шкурку боюсь опалить, — ехидно закончил он.
— Лишить короля магии я не могу, — признал Басилун. — Но если не попытаемся, то все равно с ней столкнёмся в бою. А это уже совсем другая история. Тут хоть надежда есть… а вот при прямом столкновении… никакой.
— Ну и кто же по-твоему должен пойти?
— Ты, Макс, я и кто-нибудь еще.
— Предлагать этот совершенно идиотский план предоставляю тебе, — снисходительно уступил одноглазый Сью. — Пойдем, отведу к Максу.

ГЛАВА 19

Алиса спала, измученная слезами и отчаянием. Принц Люме сидел рядом и угрюмо смотрел на нее. Он был не в силах отпустить ее отсюда на верную смерть, но понимал, что долго девушка здесь не продержится и потеряет рассудок от постоянно изменяющегося пространства вокруг. Несколько раз Люме пытался создать для нее комнату, в которой Алиса чувствовала бы себя безопасно, но получалось только подобие клетки, подвешенной над бесконечностью. Уж лучше пусть спит на платформах.
Она говорила, он любил ее, когда был другим человеком. Люме очень хотел почувствовать эту любовь. Сделать для ведуньи хоть что-нибудь хорошее. Но он не знал что. А потом его вдруг осенило. И он улыбнулся впервые за долгое время.
Потом потряс Алису за плечо.
— Вставай, ведунья.
Алиса мгновенно проснулась, готовая встретиться с опасностью лицом к лицу. Но тут же отвлеклась на серебристый блеск перчаток на руках. Изумленная, она приподнялась и оглядела себя. На ней было изящное бальное платье, а ноги обуты в удобные туфельки. Алиса встала, поправила платье, одна из стен вдруг стала зеркальной, девушка оглядела себя, провела растерянно по волосам и робко огляделась вокруг.
— Рэй?
Принц Люме вышел снова снизу, идя по стене. У Алисы закружилась голова, и она схватилась за стену, чтобы удержаться.
— Сегодня во дворце праздник в мою честь. Ты пойдешь со мной? — он протянул ей руку изящным движением. Но на ней была эта страшная перчатка с когтями-ножами. Алиса помедлила.
— Но я же… ты сам говорил, что во дворце опасно, — недоверчиво напомнила она.
— Ты будешь со мной.
— Рэй, я повела ведунов и магов против твоего отца, — Алиса пыталась понять, в чем подвох.
— Разве он знает, как ты выглядишь?
— Нет, — растерянно ответила Алиса.
— Тогда как он узнает, кто ты? — усмехнулся принц.
— Но как ты узнал, что я ведьма?
— Я… — принц задумался. — Я помнил это.
— Ты помнил, что я ведьма, но не помнишь, что мы… что я…
Алиса в ужасе смотрела на Люме.
— Что мы что? — уточнил он.
Но Алиса не могла ответить на этот вопрос. Она поняла, что стала бояться принца. Если скажет, что они любили друг друга, кто знает, что ему придет в голову. Она вспомнила вдруг про Тариту, ее рассказ о последних часах жизни. И содрогнулась. Если принц сделает с ней что-то подобное, она этого не выдержит.
Она смотрела на Люме и лихорадочно соображала, что делать дальше. Идти с ним на праздник? Отказать?
— Ты боишься? — вдруг спросил принц.
— Да, — робко ответила она.
Принц нерешительно протянул руку, на которой не было перчатки с когтями, замер в паре сантиметров от плеча Алисы. Его тянуло к ней, но он твердо решил не причинять девушке зла. А как быть нежным — не знал.
Она ждала, глядя на него полными слез зелеными глазами, кусая нервно губы. На нижней губе вдруг выступила капелька крови, принц Люме наклонился к девушке, положил руку на ее плечо, и волна удовольствия пробежала по телу от контакта с ней.
— Ведунья, как же ты манишь… — прошептал он рядом с ее губами.
Девушка не сопротивлялась, только замерла. Принцу так хотелось слизнуть эту капельку крови, прижаться к ее губам, посмотреть, как она отреагирует. Но потом он вспомнил о том, что он чудовище, что любой контакт с прекрасным ведет к уничтожению, и отпрянул от девушки.
— Рэй, — разочарованно прошептала она. — Рэй, вернись, прошу тебя.
Принц смотрел на нее в ярости и отчаянии. Эти зеленые глаза сводили его с ума, но он понимал, что разрушит ее, если прикоснется. Но и устоять перед соблазном больше не мог. Решение пришло к нему мгновенно: он умрет, но поцелует ее. А еще лучше, если она тоже умрет быстро, а не останется здесь, испуганная и брошенная.
Он схватил ее грубо за плечи, прижал к себе так, что она только пискнула, а воспротивиться не успела. Жадно приник к ее губам и оттолкнулся от платформы, обрекая и себя, и ее на падение. Он велел пространству убить их. А затем в падении, пока Алиса сначала испуганно билась, а потом вдруг перестала, принц целовал ее одержимо и яростно, как только можно целовать кого-то очень желанного в первый и последний раз.

Алиса сначала испугалась всего: неожиданного напора Люме, падения в его объятьях, но вскоре поняла, что поцелуй слишком нежен для кровавого принца, и расслабилась, почувствовав себя на мгновение в объятьях Рэя. Она не боялась смерти, она даже не думала о ней: принц господствовал в этом пространстве, разве может оно убить его?
Стремительное и головокружительное падение замедлилось, и они просто повисли в воздухе, жадно целуясь, переплетая руки. Алиса с восторгом отдавала всю себя поцелую, потому что успела соскучиться по Рэю так, словно они не виделись несколько жизней.
— Рэй… — забывшись, прошептала она, когда его страстные поцелуи спустились на шею.
И он вдруг резко отпрянул от нее, его отнесло прочь.
Алиса в ужасе смотрела на человека перед ней. Он был наполовину брюнет и наполовину блондин. Наполовину Рэй, наполовину чужой.
Она сделала шаг к нему и отшатнулась, когда между ними пробежала стена огня. Лицо опалило жаром.
— Рэй… — сбивчиво начала она, но он остановил ее жестом:
— Тебе нельзя быть здесь.
— Не выгоняй, прошу, — Алиса теперь горела надеждой, что он вернется. — Скажи, ты вспомнил меня?
— Разве я мог забыть тебя… Алиса, — вдруг выговорил он с мукой. — Я не смог, хоть очень старался. Твое имя было предано забвению, но душа — никогда. Но тебе нельзя быть со мной. Я чудовище.
— Ты не чудовище, Рэй! Ты хозяин времени. Ты нужен мне и остальным!
Рэй и Люме смотрели на нее одинаково: с болью и страданием.
— Алиса, кем бы я ни был, повстречав тебя, это никогда не перекроет море крови и количество людей, которых я убил до того, как решил сбежать из дворца. Я перерезал младенцам горло, я насиловал и убивал женщин, пытал и резал на части мужчин. Нет ничего святого для меня. Мои руки в крови, которую не смыть ничем!
— Ты спас мне жизнь! Спас жизни стольким полуоборотням. Стольким людям. Рэй, посмотри на меня! Ты можешь это преодолеть!
Она рыдала, в отчаянии глядя на того, кто не был ни Люме, ни Рэем. Пограничное существо, которое само разрывалось между двумя своими крайностями.
— Я люблю тебя. И я принимаю тебя, таким, какой ты есть.
— Я никто, Алиса. Я мерзкое ничто, пытавшееся жить нормальной жизнью. Плут, обманувший самого себя. Я не могу тебе позволить любить меня. И себе любить тебя.
— Так кто мы тогда? Если мы не даем себе права любить, если сами себя запираем в лабиринтах своей души и сражаемся там с чудовищем, сотканным из своих же страхов, кто мы? Если крылья искренности и света мы готовы сорвать со спины и трусливо закопать под большим камнем угрызений совести, то кто мы? Безрадостные угрюмые чудища, в которых смешались человеческое и животное. Ослепленные ненавистью к себе и остальным Минотавры. Рэй, мы сами себя погубим, если не позволим себе единственной роскоши, что важна на свете, — правды.
— Правда в том, что я убийца и насильник. Раскаявшийся, да. Влюбленный в тебя всем сердцем и душой. Готовый умереть на месте, лишь бы ты была счастлива, — по щеке Рэя пробежала слеза.
— Дурак. Мне не смерть твоя нужна. Я хочу, чтобы ты снова взлетел, Рэй. Снова стал собой. Пожалуйста, вернись ко мне из лабиринта.
Она попыталась приблизиться к нему, но он отодвигался, уходя во тьму. Алиса барахталась в воздухе, как муха в паутине. Рэй глухо ответил из темноты:
— Каждый день, каждый час я помнил о том, кем я был. Я жил в страхе, что это чудовище вернется. Я отказался от чувств, чтобы не испытывать гнева и ярости, чтобы погасить жестокость в своем сердце. Но каждую ночь мне снилось, что я снова стал таким. Что отец нашел меня. Я жил в страхе… Я боялся отца, чувств… себя самого. Можешь представить себе, каково это подходить к зеркалу и бояться увидеть свое прежнее отражение? посмотреть на руки и увидеть кровь на них? Страх не давал мне возможности любить. А когда я снял этот камень со своей души, когда я почувствовал себя свободным от бремени прежней жизни… с тобой, на мгновение… то кошмар вернулся ко мне. И разрушил все, что я строил все эти годы.
— Ты отказался от части себя.
— Это была дурная, злая, мерзкая часть! Я не хотел иметь ничего общего с тем собой.
— И посмотри, к чему это привело. Ты нецелен, несчастен, даже будучи хозяином времени, ты отрицал чувства, закрывал свое сердце.
— Чувства опасны. Я боялся почувствовать злость, ярость, жажду убийства.
— Но ты не давал проявиться нежности, радости, любви. Ты не жил! Рэй, пойми… чтобы свеча осознала себя чистым светом, ей необходима тьма. Без твоей боли, ярости, злости ты не был настоящим, ты отрицал себя. Нельзя вырезать прошлое. Это будешь не ты… а бездушное существо… Нет ни одного закона, который диктует, каким должен быть человек. А если бы он был, мы все были бы включены в перечень. Ты такой, какой есть. С тенью и светом. Мы все такие.
— Только не ты. Ты такая… светлая…
— Но я тоже испытываю злость, ненависть и ярость.
— Но не так, как я! Твои руки не в крови!
— Я не ты, это так. Но это не значит, что ты не имеешь права жить. Меняться. Принимать решения. Ты не позволил себе прошлому сосуществовать с хозяином времени. Ты просто отверг его. И поэтому сейчас, когда принц Люме вырвался на волю, он наверстывает упущенное. Примирись с ним. Примири свет и тьму внутри себя. Прими себя, потому что я… я приму тебя. Я люблю тебя.
Она протягивала к нему руки, борясь всей душой и сердцем с его отчаянием и желанием быть отвергнутым. Алиса умирала от каждого его уничижительного слова. И рождалась от каждого обнадеживающего своего. Ей казалось, что именно сейчас, теперь идет настоящая борьба внутри Рэя. Все эти годы он был правильным и честным, отрицая свое темное прошлое. Принять самого себя было невыносимо трудно, а такого, каким был Люме, — непосильно. Но она верила, что Рэй сможет.
— Тебе легко говорить, — донеслось до нее из тьмы, и голос был неопределенным, слабым. — Носить в себе убийцу тяжело, Алиса.
— Разве ты избавился от него, когда был Рэем? — возразила она. — Ты жил в страхе, подавляя его в себе. Это не то же самое. Признай, что ты не идеален. Что в тебе есть свет и тьма, плохое и хорошее. Прими себя. И пойдем со мной. Этот лабиринт тебе будет не нужен. Имя Люме означает не только пожирающий огонь, это и свет, озаряющий пространство вокруг, прогоняющий страх. Убери плохого и хорошего. Прими себя целого, сотканного из света и пламени. Не надо больше борьбы, помирись с собой. Объедини их, и царствуй, Рэй. Ведь ты не зря себе выбрал такое имя. Ты сможешь управлять собой.
— А ты… Алиса… ты будешь рядом со мной? Не станешь презирать меня и бояться?
— Разве я презирала тебя в облике Люме?
— Нет, — засмеялся Рэй и шагнул к ней из тьмы, такой ослепительный, что Алиса зажмурилась на мгновение.
— Боишься? — он обнял ее и нежно притянул к себе. Алиса с восторгом смотрела в его синие глаза, пригладила рукой золотистые волосы. Это был он, только в одежде принца…
— Нет, не боюсь. И разделю с тобой все, — она потянулась к его губам, но Рэй вдруг дернулся, как от боли, пространство вокруг них завертелось со страшной силой. Алису вырывало из его объятий, Рэй смог удержать девушку, но все силы уходили на это, бороться с вихрем, выносящим его из пространства, он уже не мог. Рэй прекрасно знал, что это значит: отец призывал его к себе.
— Алиса, держись! — успел он крикнуть до того, как пространство щелкнуло, ударило по нему кнутом и пропало, а взамен над ним и отчаянно за него цеплявшейся Алисой раздалось:
— Люме, как ты посмел сопротивляться моему призыву!

ГЛАВА 20

Рэй осторожно выпустил Алису из своих объятий, она застонала, не приходя в себя. Осторожно положив ее на мраморный пол тронного зала, Рэй встал, жалея о том, что придется на время отойти от нее. Краем глаза он ловил шушукающихся по сторонам роскошно одетых придворных. Они явно были в замешательстве. Еще бы! Кровавый принц материализовался из пустоты, да еще в его объятиях была девица без сознания. Король Ватра впервые вызвал его прямо на праздник в присутствии всех. Но это совершенно не волновало Рэя. Сейчас от него будет зависеть жизнь Алисы. После той поддержки, что она ему дала, после того, как позволила вернуться, простила, дала любовь, Рэй чувствовал себя воскресшим и обновленным. Но это означало еще и то, что еще больше сил отойдет королю Ватра.
Он поднял взгляд на отца и не узнал его, так тот помолодел. С горечью Рэй понимал, что вырваться из-под власти отца он не сможет, хоть и вернул себе память и примирился с прошлым. Теперь хозяин времени признавал в себе и темную, и светлую стороны, не разделяя их, не ограничивая. Но это не освобождало его от власти короля Ватра.
Рэй был готов мириться с его игом и бессмертием, если тот позволит ему быть с Алисой. Если убедить его, что так у Рэя гораздо больше сил, возможно, король не будет против.
Тут маг обреченно посмотрел на свои руки. А сколько времени пройдет, прежде чем король станет вынуждать его убивать, чтобы сохранить жизнь Алисе? А ведь Рэю придется это делать, чтобы спасти ее… Не будет ли это снова предательством себя?
— Что с твоим видом? — коротко поинтересовался Игнис Ватра.
— Я решил, что мне так идет больше, — спокойно ответил Рэй, глядя на короля прямо и стараясь не отводить взгляд.
— Что у тебя там за девка? — слово резко вонзилось в сердце стальным кинжалом.
— Я ее забрал себе. Она моя игрушка, — Рэй с трудом сдержал ярость и заставил себя ответить отцу в том же тоне.
— И похоже, она тебя неплохо развлекает, раз ты наконец-то стал щедрее, — Рэй почувствовал, как отец забрал еще силы, и еле сдержался, чтобы не застонать от боли. Всякий раз вмешательство в его энергию было невыносимым.
Он говорил с отцом, а сам думал об Алисе. Она переместилась к нему в лабиринт, а теперь из лабиринта сюда. Два перемещения… для равновесных сил это очень много энергии. Маги этого избегали, а уж если речь идет о простой девушке… даже пусть ведьме, хоть Рэй и не был уверен в способностях Алисы, потому что ни разу не видел их проявления. Это опасно. Ее жизнь сейчас висит на волоске, а король продолжает разглагольствовать, намекая на то, что игрушки надо периодически менять, особенно когда они такие слабые.
Рэй молился, чтобы отец дал королевскому лекарю возможность приблизиться: старик уже топтался нетерпеливо в сторонке, приглядываясь к девушке. Лекари всегда присутствовали во время праздников в тронном зале на случай, если кому-то станет плохо.
Когда отец наконец сделал разрешающий жест, старик бросился бегом к Алисе. И Рэй понимал его нетерпение: тот тоже подсчитал, что для простой девушки перемещение может быть смертельным. А если игрушка принца умрет, то лекарю может грозить сожжение на месте, если принц Люме вдруг огорчится.

Алиса медленно приходила в себя. За веками было неожиданно светло, не так, как в лабиринте. И слышалось много приглушенных голосов, перешептываний, а на переднем плане этого невнятного гула громко звучали два мужских голоса. Рэй и кто-то еще…
Голова сильно кружилась, рывок и перемещение полностью лишили ее сил, так что пошевелить сейчас пальцем или открыть глаза было бы все равно что взойти на Эверест.
Казалось, что она уже никогда не сможет встать на ноги. Сознание то уходило, то возвращалось, поэтому разговор хозяина времени с другим мужчиной она воспринимала плохо и отрывочно.
— Почему она не встает? — различила она в какой-то момент.
— Я переместил ее в лабиринт, а потом сюда. Это слишком тяжело для обычной девушки.
— Так выброси ее и найди другую для своих забав, Люме. Сегодня ты можешь выбрать себе любую девушку.
— Мне пока интересна эта.
— Тогда приведи ее в чувство, и пусть развлекает тебя. Что толку от этого безжизненного бревна?
Алиса снова провалилась в темноту. Отчаянно бултыхаясь на краю сознания, она просила книгу Белой Королевы подсказать ей заговор для восстановления. Но книга молчала.
Ее руки коснулась шершавая ладонь, потом чьи-то костлявые пальцы зажали запястье в поисках пульса.
— Позвольте, Ваше Величество… — голосок был хрипловат и сух. — У меня есть снадобье для возвращения сил. Обычно мы используем их при допросах, когда пытки слишком быстро лишают узника сознания.
— Оно безопасно? — голос Рэя был совсем рядом. Должно быть, он опустился на колени, как и тот человек, что говорил.
— Абсолютно безопасно. Его иногда принимают гонцы для поддержания сил при доставке срочных сообщений. И стража во время дозора.
— Если ей станет хуже, ты знаешь, что я с тобой сделаю… — в голосе Рэя зазвенела угроза, и Алисе снова стало не по себе.
— Я ее поставлю на ноги, будет как новенькая, — торопливо уверил его хриплый голос. — Придержите-ка ей голову…
Алису приподняли, губ коснулся холодный металлический край чаши. Она послушно позволила влить себе в рот сладковатую жидкость и из последних сил, что в ней оставались, сделала глоток.
— Молодец, девочка, — хрипловатый голос чуть дрожал. — Теперь еще немного…
Он снова прислонил чашу к ее губам. Алиса поняла, что уходит безвозвратно в небытие, что цепляться за сознание больше нет сил. Она отдалась черноте, захлестнувшей ее, и только успела подумать, что пережила две смерти в своей жизни. Тогда, в винном погребе, и эту.
Но тут же откуда-то изнутри пошел свет, проясняющий тьму, силы вдруг побежали от этого света, как кровь по сосудам от сердца, и вскоре, вздрогнув, она снова вернулась в настоящее и даже смогла приоткрыть глаза.
— Умница, пей, — старый, морщинистый и худой человек с огромным мясистым носом прижимал к ее губам чашу. — Пей еще.
Алиса сделала еще глоток. Нашла взглядом Рэя. Тот был страшно бледен.
— Чуть было не потеряли ее, — старик снова дал Алисе выпить. — Еще мгновение, и она бы умерла.
— Пульс пропал на двадцать долгих секунд… Алиса, ты меня слышишь? — Рэй чуть дотронулся до ее руки.
— Да, — силы теперь возвращались очень быстро.
— Встать сможешь, девочка? — спросил старик, оставляя чашу на полу и с усилием поднимаясь.
— Может, ей рано? — с сомнением спросил Рэй.
— Смогу, — уверенно ответила Алиса. Кровь бурлила внутри, силы все приливали, ей казалось, еще немного, и она начнет танцевать.
Рэй помог ей подняться. Судя по его озабоченному взгляду, по тому, как он поддерживал ее, он не до конца верил в восстановление Алисы.
— Со мной правда все в порядке, — заверила она его. — Боль ушла, я четко осознаю, где я… нахожусь…
Тут она посмотрела вокруг и замолчала, разглядывая лица придворных магов, суровую, мрачную красоту тронного зала и, повернувшись в другую сторону, увидела мужчину средних лет на троне.
— Это мой отец, Алиса, — ровным голосом сказал Рэй. — Его Величество король Игнис Ватра.
— Люме, оторвись уже от своей игрушки и объяви начало праздника, — приказал в ответ король.
— Тебе придется поклониться мне, — тихо сказал Рэй. — Ради твоего же блага.
Алиса послушно потупила взгляд и опустила голову, отступая в сторону. Видеть Рэя в роли принца было странно, но его отца и придворных это совсем не удивляло. Видимо, в таком виде Рэй вернулся к отцу.
Рэй велел начинать праздник, а потом, когда пары закружились в танце, повернулся к Алисе, приглашая танцевать.
Алиса молча подала ему руку, ладонь Рэя мягко легла ей на талию.
— Я не очень хорошо танцую вальсы, — сказала она, неуверенно кладя руку ему на плечо.
— Просто расслабься и слушай меня, я буду вести.
Алиса осторожно пошла за ним. Рэй вел мягко и уверенно, и вскоре она поняла, что он прав: достаточно просто следовать за ним.
— Мы можем поговорить, пока танцуем. Послушай… Тебе больше нельзя перемещаться. Поэтому нам нужно будет жить во дворце.
— А мы не можем сбежать? — с надеждой спросила Алиса.
— Я бы очень хотел, но я пленник в этом замке. В лабиринт я уходил от отца, но теперь придется жить здесь.
— Как он тебя удерживает? — Алиса бросила взгляд в сторону возвышения, на котором стоял трон. Узнать бы, что за власть у короля над Рэем… Возможно, она как-то сможет ему помочь…
— Не знаю. Да и если б знал… я не могу пойти против него, он сильнее. Я потому и сбежал тогда, много лет назад. Потому что не смог восстать против него, — синие глаза Рея иногда темнели, Алиса завороженно наблюдала за борьбой внутри него.
— Макс говорил, ты был согласен на магвосстание.
— Да, я думал… возможно, это шанс искупить свои грехи и погибнуть, забрав с собой отца. Другого выхода я не вижу. Когда я вернулся во дворец, отец напоминал живой труп, а сейчас сама видишь… он живет за счет моих сил, может легко их из меня высосать. Мне ничего иного не остается, как подчиняться. А теперь…
— Теперь, когда я здесь, он еще и мной тебя может шантажировать? — догадалась Алиса.
Рэй кивнул.
— Прости меня, Рэй… но я так хотела тебя увидеть… Басилун сказал, я могу помочь…
— Это он тебя переместил?
— Да. С Марком.
— Значит, Марк, скорее всего, мертв, — задумчиво ответил Рэй. — Три перемещения много даже для более генетически адаптируемого пластика. Метаморфы проще всего их переживают.
— А он там… в лабиринте?
— Да. И останется там, — неожиданно жестко сказал Рэй. — Этот мерзавец убил моего учителя, Конрада. Так что пусть дохнет там в одиночестве или в компании своих собственных чудовищ.
Алиса почувствовала холодок, пробежавший по спине. Но и ей было сложно жалеть Марка — он участвовал в ее убийстве.
— И еще он убивал много раз, Алиса. И предавал, — подтвердил ее мысли Рэй. — Так где же Басилун? Если он переместил тебя в лабиринт, значит, он и во дворце смог побывать?
— Возможно. Но я не знаю. Все так быстро получилось… Ох, Рэй, — Алиса подняла на него взгляд, — я совсем тебе забыла сказать. Вспыхнуло восстание. Ведуны и маги объединились против короля…
Рэй слушал ее и любовался ею. Какая она храбрая, отважная, любящая. И одновременно с этим горечь пеплом присыпала сердце: она не сможет вести за собой людей, оказавшись с ним взаперти во дворце. А если у войска нет лидера, его действия становятся разобщенными и ослабленными. Он понимал, что не может ничего сделать, чтобы вернуть ее, но вместе с этим чувствовал себя виноватым. Вот только если Басилун вдруг появится… Тогда, может, он проведет Алису каким-нибудь потайным ходом?
Танец закончился, Рэй отвел Алису в угол залы, наблюдая за тем, как отец выбирает себе партнершу для танца. Только бы не тронул Алису… Но король Игнис, казалось, позабыл о существовании своего сына и его игрушки. Тем лучше.
— Подождем еще с полчаса и постараемся улизнуть, — сказал он Алисе. — Здесь у меня есть покои… Ты ведь правда дашь мне второй шанс?
По тому, как девушка покраснела, он понял, что она подумала. Совсем не то, что он предлагал, но, впрочем, с кем он лукавит… Держать Алису в руках, слышать ее стоны, видеть, как затуманивается взгляд от погружения в экстаз — это тоже про второй шанс…
— Алиса, я… — оправдываясь, начал он, но она вдруг сделала большие глаза и посмотрела куда-то за его спину.
Обернувшись, Рэй замер в изумлении. К ним шла красивая пара: маг под руку с эффектной блондинкой. Макс и Анна. А за ними шел мэтр Берггрен под руку с какой-то девушкой с серебристыми волосами и такими же необычными глазами.
— Макс, Анна… — Алиса в изумлении смотрела на них. — Что вы здесь…
Макс приложил палец к губам.
— Поговорим в моем кабинете, — предложил Рэй, побыстрее уводя друзей из залы.

ГЛАВА 21

В покоях Гессы звенели китайские колокольчики, навевая покой и умиротворение. Тихо шумел где-то вдалеке фонтан. Астар, гневно делая огромные размашистые шаги, шел через пустые комнаты, разыскивая супругу. Бог был зол на свою жену, поэтому на темно-синем мраморном полу от шагов оставались трещины, которые после медленно затягивались.
Астару хотелось разгромить тут все в пыль: все эти вазочки, скульптуры, картины, что молчаливо встречали его в покоях. Но он понимал, что так позволит гневу схлынуть, а хотелось обрушить всю его силу на темноволосую голову Гессы.
Но когда он вошел в патио, где шумел умиротворяюще фонтан, и увидел жену на ложе под прозрачными занавесями, Астар остановился в немом удивлении. Он никогда не заставал свою жену спящей на свежем воздухе, поэтому был поражен, что она лежит обнаженной, нежные шелковые простыни прикрывали лишь округлые бедра богини, скульптурными складками подчеркивая изящество позы. В мягком свете патио кожа казалась перламутровой, тело манило мягкостью и утонченностью линий.
Он приблизился, рассматривая Гессу. Под полупрозрачными, танцующими на ветерке занавесями легко было спутать ее с другой женщиной. Да и знал ли он ту, что была его супругой столько солнечных оборотов, что уже потерян им счет? Видимо, не знал, раз она действовала за его спиной.
Хотелось схватить ее за плечо и грубо потрясти, Астар уже протянул руку, раздвинув занавеси, но отвлекся на изящный профиль своей жены, на изгиб ее темной брови и легкое движение ресниц: ей что-то снилось. Интересно, на чьей она стороне во всей этой истории? И играет ли сейчас или на самом деле видит сны? С Гессой всегда было так сложно угадать… Он знал, что по своей материнской доброте она стремится к миру и любви во всех мирах, но порой дарящие безусловную любовь матери бывают строгими, если дело касается безопасности ее детей. Гесса прекрасно могла и по голове настучать самому любимому из своих героев, если он шел к своей гибели. Отшлепать и развернуть в другую сторону.
Тут Астар усмехнулся в бороду, окончательно смягчаясь. Они все-таки с ней очень разные. Он играл беспристрастно, равнодушно, легко жертвуя фигурами на шахматной доске. А она всех пыталась уберечь и спасти. Но поговорить все равно было необходимо.
Астар мягко положил ладонь на прохладное плечо Гессы, и она тут же проснулась.
— Что случилось, Астар? — сонно потягиваясь на ложе, невинно спросила она, погладив его по бедру. — Тебе надоело играть в шахматы и захотелось других игр?
Астар, приготовивший гневную отповедь, задохнулся от неожиданно игривого поведения Гессы. Ах, чертовка, знает, что провинилась, и теперь пытается соблазнить его!
— Зачем ты надоумила небесного дракона обратиться к своему брату? — строго спросил он, отбрасывая руку жены.
— А зачем ты позволил ему же наломать дров в кружевном мире? — парировала Гесса, приподнимаясь на ложе. Она совершенно не собиралась прикрываться, нежный розовый цвет ее кожи на груди в свете заходящего солнца манил Астара.
— Я все равно сделаю по-своему, Гесса. Если Небесный Ветер вмешается в мою игру, я разнесу все в клочья.
— Не разнесешь. Потому что миры должны существовать в своей триаде. Разрушишь один — рухнут остальные. Они уже начали расходиться. Или ты не заметил?
— Это все мелочи, — отмахнулся Астар.
— Мелочи могут обернуться крупными неприятностями, — ответила Гесса. — Хозяин времени заслуживает свободы. А моему брату пора взять ответственность за свои хаотичные отношения с женщинами.
— Всех спасти все равно не получится, Гесса. Так что лучше не вмешивайся, — Астар бросил последний взгляд на аппетитную грудь Гессы и ушел прочь.
Гесса улыбнулась. От нее не скрылся взгляд Астара, она знала, что он еще вернется. Потом она встала с ложа, подошла к фонтану, зачерпнула в его мраморной чаше воды и умылась.
— Не ты один ведешь свою игру, Астар, она у каждого из нас своя. У меня есть пара козырей в колоде, — прошептала Гесса, проведя рукой по поверхности воды. Но она понимала, что Астар прав: всех спасти не получится.

— Я ничего не понимаю, Рэй, — Макс первым вошел в кабинет и тут же развернулся, пропуская Анну и остальных. — Ты в порядке? Что происходит? Почему ты не выходил на связь? То, что Алиса про тебя рассказала — это правда?
Остальные молча смотрели на Рэя, но на их взволнованных лицах были написаны те же вопросы. Только странная девушка с серебристыми глазами смотрела на него скорее с любопытством. Тихо скрипнула дверь. Рэй обернулся: в кабинет молча протиснулись Ива, одноглазый Сью и Басилун.
Басилун в ответ на вопросительный взгляд хозяина времени неожиданно застенчиво шаркнул лапой по полу:
— Теперь все. Честно говоря, я не думал, что поведу столько народу. Но они все настаивали…
— Как ты провел их всех во дворец? — спросил Рэй дракона.
Басилун улыбнулся, став похожим на собаку, и ответил:
— Украл несколько пригласительных. На самом деле сложнее всего было найти подходящее платье для Анны.
Анна закатила глаза. Она согласилась на первое платье, в котором не стыдно будет явиться на праздник во дворец, чтобы не было лишних вопросов у стражи. Но на дракона она не злилась. Куда больше ее волновал Рэй.
Одноглазый Сью сразу попросился на ручки к Алисе, она машинально подняла его.
— Ты снова стал котом? — спросила она, уже по привычке лаская его за ухом.
— Так удобнее, — замлел Сью.
— Я не в порядке, — ответил Рэй, собравшись с мыслями. — Мне жаль, друзья, что я укрывал от вас свое прошлое. Я действительно принц Люме. Изменения во внешности всего лишь моя прихоть как хозяина времени. Я злодей. Убийца. Насильник.
Он опустил низко голову, собрался с мыслями. Анна плакала тихо, только слезы катились по лицу. Она до последнего надеялась на какое-то другое объяснение. Значит, этим чудищем пугали всех жителей ее страны? Ее взгляд остановился на страшной перчатке на руке Рэя.
— Но как же так… — прошептала она.
— Я не имею никакого права оправдываться тем, что был воспитан в жестокости. Что всех, кого я любил, мой отец либо уничтожал сам, либо заставлял меня лишать жизни. И я перестал любить. Я знаю, что мне нет оправдания. И я до сих пор не понимаю, почему хозяин времени Конрад углядел во мне, чудовище, желание избавиться от всей этой грязи и сбежать из-под власти отца. Я хотел, но не решался, потому что не знал, где скрываться. А он дал мне возможность сбежать в магию времени. Я поклялся самому себе, что буду защищать слабых, служить тем, кого до этого убивал. Я влюбился, — он бросил взгляд на Алису. — А когда понял, что влюблен в дочь человека, которого я…
Он замолчал. Макс в ужасе смотрел на него.
— И я уговаривал принца Люме возглавить магсопротивление… почему ты не выдал всех?
— Потому что, даже вернувшись к отцу и попав под его власть, я все еще хочу оставаться человеком, а не чудовищем, Макс. Я забыл себя на какое-то время, но Алиса помогла мне и Люме принять друг друга. И я благодарен Люме, что он держался до последнего, стараясь не причинять вред невинным… Значит, не все для него потеряно.
Тут Рэй замолчал. Потом снова заговорил:
— Раган был здесь…
— Знаю, — Анна подошла к нему с мокрыми от слез щеками и обняла его. — Рэй… спасибо. Спасибо, что дал ему уйти. Я все еще не могу этого понять, но я знаю, что ты и есть настоящий, а не Люме…
— Нет, Анна, — возразил мягко Рэй, обнимая ее и слабо улыбаясь. — Я больше не буду отказываться от него и отвергать. Люме трус, но он все-таки решился на изменения в своей жизни. Макс, не знаю, понимаешь ли ты…
— Мне пока не все понятно, но я вижу тебя, этого мне достаточно. Рэй, нам нужна твоя помощь. Мы пришли по просьбе Басилуна, потому что знаем, что ты в плену.
Макс сдержанно кивнул хозяину времени.
— Спасибо, друзья… Мэтр Берггрен, а вы здесь почему?
— Рэй, я должен буду объяснить тебе кое-что важное, что увидел в твоей линии судьбы.
— Вы увидели, что я кровавый принц, — кивнул Рэй. — Удивительно, что вы не возненавидели меня после этого.
— Нет, я увидел другое, Рэй, в том-то и дело…
Басилун внезапно отодвинул мэтра Берггрена в сторону.
— Простите, мэтр, но у нас сейчас есть дела поважнее. Рэй… я должен помочь тебе сбежать. Я — один из хранителей рода Ватра. Король использует магический браслет для того, чтобы черпать из тебя силы. И еще он наложил опоясывающее заклятие на замок, использовав прядь твоих волос, поэтому ты не можешь выйти. Нам нужно лишить его браслета и уничтожить. Тогда заклятие будет снято, и ты сможешь покинуть замок.
— Заклятие? — переспросила Алиса. — Но как он мог это сделать, если его магия — это огонь?
— С тобой я вообще хочу поговорить очень серьезно, Басилун, — грозно начал Рэй. — Зачем ты подвергаешь их жизни риску? Почему не поговорил сначала со мной? Почему рисковал жизнью Алисы, переместив ее в лабиринт?
Спрашивая, он надвигался на золотого дракона, и Басилун внезапно почувствовал, что ему не по себе.
— Я все объясню, я сам в отчаянии, надо действовать быстро… — попятился дракон.
— У него есть план, — вмешался одноглазый Сью. И добавил с сарказмом: — Как всегда, гениальный.
— Рэй, нам действительно надо торопиться, — Анна отвлекла мага от дракона. — Ведуны и маги с оборотнями готовят наступление на дворец. Оно должно начаться в полночь.
Рэй бросил взгляд на часы в кабинете.
— Через полчаса?
— К этому времени необходимо лишить короля Ватра власти над тобой. Иначе с твоей силой и его магией победить его будет практически невозможно, — добавил Макс.
— Так какой у вас план? — спросил Рэй.
Басилун бросил быстрый взгляд на Макса. Тот незаметно кивнул. Они успели переговорить вдвоем до того, как к ним присоединилась Анна и остальные.
— Идея у Басилуна такая… — начал излагать Макс.

Ива увязалась за всеми совершенно случайно. Макс не хотел ее брать, но она настояла. Отчасти оттого, что хотела поддержать Алису, если той понадобится помощь, отчасти оттого, что оставаться с остальными она не видела смысла. Лучше полезть в пасть к тигру, чем отсиживаться трусливо за спинами остальных. Если она сможет быть полезной, она обязательно сделает все необходимое для победы.
Пока Рэй рассказывал свою историю, Ива смотрела на Алису. Ей было радостно, что та простила Рэя и приняла его, ведь и самой Алисе было без него плохо, так что Ива начала бояться, что сердце ведьмы станет каменным от боли. Но теперь, пока она рассеянно чесала за ухом счастливого Сью, который тарахтел, как маленький моторчик, Алиса выглядела спокойной и умиротворенной. Она смотрела на Рэя с пониманием и гордостью. Видимо, они успели выяснить все обстоятельства своего расставания.
И Ива радовалась за них обоих. Теперь, конечно, предстояло самое тяжелое — вызволить хозяина времени, но горбунья была уверена, что все получится: ведь здесь собрались самые лучшие, а ко дворцу подступают силы повстанцев. У них были все шансы одержать победу.
Когда Рэй согласился с планом, Ива заметила, как, пропустив вперед Алису и Анну, Макс догнал Рэя и шепнул ему что-то на ухо. Тот медленно кивнул. Макс хлопнул его по плечу и отошел в сторону. Ива задумалась. Помирились? Или нет? Хозяин времени выглядел напряженным, хмурился, словно продумывал все действия еще раз.
Ива видела, как мэтр Берггрен нетерпеливо дергает себя за бороду. Старику, наверно, хотелось рассказать хозяину времени о его божественном происхождении, но им пришлось разойтись и в тронный зал входить по отдельности. Ива вместе с одноглазым Сью привлекали больше всего внимания, поэтому им предстояло отвлекать публику, пока Анна и Макс постараются зайти с одной стороны поближе к королю, а Элисенда и мэтр Берггрен с другой.
Рэй и Алиса, вернувшись в зал, присоединились к танцующим парам, чтобы закончить танец поближе к трону.
Неуклюже пробираясь вдоль стен, ловя на себе удивленные и недовольные взгляды, Ива изумлялась тому, с каким размахом идет праздник, в то время как королевские силы прижимают повстанцы. Король так уверен в своей неуязвимости? Или это способ прикрыть приближающуюся катастрофу?
Пир во время чумы поражал роскошью, у Ивы от блеска гостей рябило в глазах. Они все были для нее недосягаемо прекрасны, словно небожители. Невовремя ей подумалось, что погибнуть во дворце для такой уродины, как она, наверно, может считаться особой удачей.
— Слишком тяжелая работа для бедного котика, слишком много ответственности на одного котика, — ворчал одноглазый Сью у ног Ивы.
— Какая у тебя ответственность? — спросила Ива.
— Придется жертвовать собой и прыгать на короля, чтобы сорвать с него браслет. Пока вы все будете в ужасе.
— С чего это нам быть в ужасе? — спросила Ива, но ответа от кота не дождалась. Он воспользовался тем, что на него никто не смотрит, и шмыгнул за занавес за троном.
Иве никакой роли не отводилось, поэтому она осталась стоять возле стенки, наблюдая за происходящим.

ГЛАВА 22

В тронном зале Анна на несколько минут потеряла Макса из виду. Пока ждала его, Анна гадала, чем закончится их вылазка. Раган не хотел ее отпускать, уговаривал остаться с ним, но Анне не терпелось выяснить, что же случилось с хозяином времени. А теперь, оказавшись во дворце, в присутствии короля Ватра Анна постоянно испытывала ощущение острой, колкой опасности вокруг. Алиса подошла к ней и тихо сказала:
— Мне не по себе, мы словно ходим по тонкому канату. Вот-вот мы потеряем равновесие, еще мгновение, и король догадается, кто мы. Я не знаю, как Рэю удается разыгрывать роль жестокого принца. Он сейчас говорит с отцом, а мне страшно за него. Одно успокаивает — что король Ватра не станет причинять вред своему сыну.
— Он не его сын, Алиса, — тихо ответила Анна. — Мэтр Берггрен пытался объяснить, что Рэй никак не связан с семейством Ватра.
— Что? Но тогда зачем королю было искать его столько лет? — Алиса побледнела и теперь с беспокойством смотрела на Рэя.
— Именно из-за того, что он привязал к себе чужого сына. Подчинил Рэя своей воле и тешил свои садистские наклонности, выращивая из мальчика кровавого принца. И питался его силой. Король Ватра настоящий магический вампир! — голос Анны слегка звенел от возмущения.
Алиса смотрела на Рэя, и ее сердце билось радостнее. Он не похож на короля именно поэтому! Он смог быть другим именно поэтому! Он справится! Он одолеет чудовище, дергающее его за ниточки!
— Если Басилун сказал правду, и король использовал опоясывающее заклинание, боюсь, что ему в этом помогли. Здесь либо маг с таким даром, либо ведун, причем сильный, раз Рэй не может покинуть дворец. И если в этом замешан ведун, то он может опознать во мне ведьму, — сказала она, с беспокойством оглядывая толпу придворных.
— Скорее всего, он пленник здесь, вряд ли король пригласил бы ведуна на праздник, — успокоила ее Анна.
Краем глаза она заметила, как один из придворных, красивый светловолосый мужчина с синими глазами и белой, чуть светящейся кожей, пристально смотрит на Алису.
— А может и нет… — нервно продолжила Анна Грей, взглядом показывая Алисе на мужчину. Алиса повернулась, посмотрела на него и покачала головой.
— Не уверена, что это колдун. И он немного похож на Рэя, не находишь?
Но Анна уже сама заметила это сходство и теперь с интересом наблюдала за незнакомцем.
— Но он даже не смотрит на Рэя. Он все время разглядывает тебя, Алиса, — осторожно возразила она, наклонившись к ведьме.
— Девчонки, что приуныли? — неизвестно откуда появившийся Макс вдруг подхватил их под руки и подвел чуть ближе к тронному возвышению, по дороге шепнув, что все готово.
— А где мэтр Берггрен и Элисенда? — спросила Анна, пытаясь найти взглядом старого библиотекаря и мертвую девушку.
— Рэй велел поставить их подальше, в стороне, — ответил Макс.
— Там какой-то странный человек в маске, — вдруг остановилась Алиса. В толпе растерянных придворных мелькнула неестественно белая маска, а взгляд в темных прорезях определить было невозможно.
— Да, странная тут публика собралась, — нервно отреагировал Макс, бросив взгляд на светловолосого мужчину.

Игнис Ватра некоторое время наблюдал, прищурившись, за сыном, но потом сделал знак музыкантам, музыка остановилась, и принц приблизился к нему с полупоклоном.
— Тебе пора вернуться к управлению моими войсками, Люме, — сказал король Ватра, сверля темными глазами фигуру принца. — Похоже, без твоего военного дара мои лорды представляют собой стаю перепуганных куриц, больше годящихся для гриля… Так что хватит примерять на себя другие маски. Игры закончились. Возвращай себе прежний вид и приступай к делу.
— Я бы вернулся, но ты и шагу не даешь мне сделать из дворца.
Рэй смотрел на отца спокойно. Про себя он все решил. Как только разрушится связь между ними, он запрет отца в подземелье и заставит вернуть все его силы. И если он правильно понимает систему привязки, то она — единственное, что удерживало короля от смерти. Поскольку он уже был живым трупом, когда Рэй вернулся. А значит, Игнис Ватра развалится на кости и гниющую плоть, когда в нем не останется силы сына.
Считать ли это отцеубийством, Рэй не знал. И не хотел думать.
Игнис Ватра засмеялся.
— Да, я не выпускаю тебя из дворца, ты стал ненадежен, Люме. Но мне кажется, мы сможем договориться. Я приготовил тебе подарок.
По знаку короля в залу вкатили изящную золотую клетку, в которой мог поместиться человек.
— Я подумал, что твоя пташка будет находиться в этой клетке, пока ты действуешь в интересах короны.
— Какая пташка? — Рэй быстро повернулся, но было поздно: стража схватила Алису по знаку короля. Макс и Анна попытались ее защитить, но стражник ударил Макса железной перчаткой в нос, и маг со стоном упал на колени, прикрывая разбитое в кровь лицо.
— Макс! — Анна опустилась рядом, разглядывая ушиб. — Дай посмотрю.
— Не смей ее трогать! — Рэй бросился на помощь Алисе, но между ним и девушкой выросла стена огня. Его опалило жаром, пришлось отступить назад. Когда стена опала, Алиса уже была уже заперта, а слуги натягивали цепь через блок, чтобы поднять ее.
— Рэй! — испуганно позвала Алиса, цепляясь за прутья.
И тут клетка поехала наверх.
— Нет! — Рэй обернулся к хохочущему королю. — Отпусти ее!
— Конечно, отпущу… но сначала ты уничтожишь всех повстанцев. А начать можешь с них, — тут король показал на Анну и Макса. — Они на праздник не приглашены.
Анна и Макс переглянулись.
— Это мои друзья, — возразил Рэй.
— У тебя не может быть друзей, — Игнис Ватра сверкнул глазами, в которых плясали языки пламени. — Ты принц, у тебя могут быть только слуги. Либо ты убьешь их, либо я поджарю твою птичку. Выбирай.
— Отец, прошу тебя! — Рэй в ужасе смотрел то на подвешенную клетку с Алисой, то на Анну и Макса. От ярости и злости, клокотавшей в его груди, он почувствовал, как снова меняется его внешность.
— Выбирай, Люме. Я считаю до трех. И потом поджарю твою игрушку. Раз!
Рэй посмотрел на Анну и Макса. Ему не осталось выбора. Он заметил, как сузились и запульсировали удивленно зрачки Анны. Он так хотел избежать этого… но выхода не оставалось.
— Два!
Рэй шагнул по направлению к друзьям. Он приближался, глядя в упор на Макса. Тот смотрел на него не отрываясь, в серых глазах мага невозможно было ничего прочитать.
— Рэй, не надо! Не надо! Не надо! — Алиса надрывалась, умоляя его остановиться.
Он посмотрел на нее мельком. Она уже не сможет больше любить его после того, что он собирался сделать. Но, по крайней мере, она будет жить.
— Рэй! — Макс сделал шаг ему навстречу. — Ты столько раз спасал чужие жизни! Я не верю, что король может тебя заставить вернуться на сторону зла! Прошу!
— Напрасно… — пересохшим языком сказал Рэй и вонзил лезвия перчатки в грудь Максу одним быстрым и привычным движением. Хрустнули ломающиеся ребра. Пальцы схватили сокращающееся сердце.
Анна закричала так, словно резали ее. Макс пошатнулся, его взгляд застекленел, из уголка рта покатилась капелька крови. Рэй чуть повернул руку и резко выдернул перчатку вместе с сердцем Макса.
Вопль Анны и рыдание потрясли Рэя. Девушка подхватила оседающего друга, посмотрела, дрожа, на свою окровавленную ладонь.
— Что скажешь теперь, Макс? — бросил сухо Рэй. Он слышал крики Алисы, видел искаженное болью лицо Анны. Удерживая в руке еще сокращающееся сердце мага, Рэй заметил, как Макс обескровленными губами еле заметно шепчет заклинание.
В этот момент раздался кошачий вопль и крик.
Рэй повернул голову к трону и увидел, как одноглазый Сью атаковал короля Игниса, вцепился ему в лицо и, хаотично и будто обезумев, дерет его острыми когтями. А второй Макс, настоящий, срывает с руки короля расстегнувшийся браслет.
Король вопил, швырялся огнем, пытался ухватиться за потерянный браслет, но Макс благоразумно отскочил в сторону, где его от огня прикрыла щитом защиты Элисенда. Рэй перевел взгляд на убитого Макса и увидел, как тот превращается на руках растерянной Анны в Басилуна. Анна посмотрела безумным взглядом сначала на Басилуна, потом на Рэя.
— Ты знал… — ошарашенно прошептала она. — Ты знал!
Она хотела вскочить с явным намерением вцепиться в Рэя, но Басилун слегка ее оттолкнул.
— Анна, беги к Элисенде, — коротко бросил Рэй. Он не мог объяснить, что ни Алисе, ни Анне они решили ничего не говорить, чтобы реакция девушек была искренней, и боль развлекла и отвлекла короля.
Агент Грей решила послушаться и успела спрятаться за магическим щитом. Туда же, скользя когтями по полу, бросился одноглазый Сью. Король Игнис щелкнул пальцами и пальнул по коту пламенем. Тот с визгом успел завернуть за щит и стал сбивать огонь с обгоревшего хвоста.
— Ты что тут за цирк устроил, Люме! — прогремел зло Игнис. Он попытался пробить огнем защиту Элисенды. Девушка невольно отступила под напором огня, но удержала защиту. Рэй наконец смог перевести дыхание. — Отвечай отцу! — отгоняя Басилуна, который предпочел растаять в воздухе, чтобы не поджариться, прогремел Игнис Ватра.
— Рэй, он не твой отец! — крик Алисы и ее плач вонзились в сердце кинжалом. Что она такое говорит?
— Заткни свою подстилку, Люме, а то я ее спалю, — прорычал король Ватра.
— Не смей! Так! Говорить о ней! — ладони обожгло магией огня. Забытая магия, которую он прятал от всех… Что за глупость кричит Алиса? Если бы он не был сыном Игниса, разве подчинялось бы ему пламя?
— А то что? Хочешь померяться силами?
Король встал, придворные, что не успели еще благоразумно сбежать, отхлынули к стенам и к выходу, вокруг принца заплясал круг пламени. Только двое остались из гостей и даже подошли поближе. Высокий светловолосый мужчина в золотом и странный мужчина в маске.
— Вы еще кто такие? — недовольно спросил король, заметив их.
Рэй обернулся.

Первым заговорил мужчина в маске.
— Я тот, от кого бегут, король Ватра. Пришел посмотреть на твой праздник. Не против?
Голос у него был ужасный, резкий, скрипучий, от него вставали дыбом волосы.
— Небесный Странник, — в ужасе прошептал Макс.
Рэй потушил пламя на своих руках и вокруг. В тронном зале сделалось очень тихо, когда Небесный Странник замолчал.
— И я пришел не один, — добавил он, когда стихло малейшее эхо его первых фраз.
Второй мужчина вышел вперед. Его руки были сложены за спиной, взгляд спокоен.
— Вы решили явиться сюда без разрешения? — прорычал король.
— Разве богам нужно приглашение? — усмехнулся второй мужчина.
У короля Ватра отвалилась челюсть.
— Да, — второй гость оглядел тронный зал, словно впервые его видел. — Неплохо ты устроился, Игнис. Позабыл уже, что не стоит делать такие большие окна? не стоит держать их открытыми? Потерял бдительность… А страсть к мучению бедных птичек не утеряна, как я посмотрю…
Мужчина просто махнул рукой, золотая клетка с Алисой медленно начала снижаться.
— Небесный Ветер… — прорычал король. Но глаза его испуганно забегали.
— Он самый. Маленьких девочек так легко обидеть, правда? Юные, юркие создания, которые так хотят жить и быть любимыми. Так мечтают о нежности и доброте. Их так легко посадить в клетку.
Он подошел к золотой клетке, сорвал замок и открыл дверцу. Подал Алисе руку. Она недоверчиво посмотрела на него.
— Не бойся, — приободрил ее Ветер.
Девушка дала ему руку, и он помог ей выйти из клетки. Она хотела броситься к Рэю, но Ветер не пустил ее.
— Встань за мной, Алиса. Ничего не бойся. И повтори, что кричала.
Алиса помедлила, но все же повторила:
— Рэй… король Игнис не твой отец!
— Ты ошибаешься, Алиса. У меня магия огня, — возразил Рэй.
Небесный Ветер вмешался.
— Конечно, у тебя его магия. Он ведь привязал тебя к себе, а взамен одарил магией огня. Иначе привязка бы не состоялась. Не так ли, Игнис?
— Это ложь, — прошипел король. — Люме — мой сын! А ты мерзкий шарлатан, только и всего. Скачешь из одной постели в другую, соблазняешь девиц. Осторожней, Люме, он и твою игрушку уговорит, вон как за него держится.
Небесный Ветер усмехнулся.
— Мэтр Берггрен, так ведь? — скрипучий и противный голос Небесного Странника снова зазвучал в зале. — Расскажите, что видели в линии судьбы принца.
Библиотекарь осторожно подошел к Элисенде и прочистил горло.
— Рэй, ты не принадлежишь роду Ватра.
— Я ничего не понимаю, — Рэй повернулся к друзьям. За расходящимися по воздуху еле заметными кругами защиты он прекрасно видел библиотекаря. — Вы знали, мэтр Берггрен, вы даже были готовы умереть…
— Потому что само по себе копание в линиях незаконно, а ты, Рэй, наполовину бог. И это, как и копание в линии королевского отпрыска, карается смертью.
Рэй повернулся к Небесному Ветру, ощущая, как сходит с него личина Люме. Алиса пряталась за спиной бога, а сам он очень напоминал самого Рэя. И это свечение… Забавно, но Рэй всегда считал, что это просто такая особенность… его особенность.
Но теперь он смотрел на бога и начинал понимать.
— Скажи, Рэй, что для тебя важнее всего? — спросил Небесный Ветер.
— Свобода, — хрипло ответил Рэй.
Еле заметная улыбка тронула губы Небесного Ветра.
— Ну конечно, свобода. Без нее ты задыхаешься и теряешь силы. Твое спасение — это свобода, мой мальчик. Жизнь, а не существование. Настоящий отец не станет запирать свое дитя. И уж тем более лишать сил. Он отпустит его на волю.
Рэй повернулся к королю Ватра.
— Рэй! Держи!
Макс бросил ему браслет короля. Рэй надел его на руку и почувствовал, как его сила начинает возвращаться к нему. Кровью по венам, свежей и быстрой, побежала в теле его магия. Только сейчас, получая ее обратно, Рэй понял, чего был лишен на самом деле. Пока он пытался скрыться в лабиринте, он терял гораздо больше, чем магию времени и огня: он терял свои жизненные силы.
— Если ты действительно мой отец, король Ватра, — медленно проговорил маг, переводя взгляд вдруг интенсивно засиявших синим глаз на короля, — то ты сдашься, и я оставлю тебя в живых.
Король Ватра злобно наклонился вперед, словно готовился наброситься на сына бешеным зверем.
— Ты на что надеешься, щенок? Что боги пришли сюда спасать тебя? Кто ты такой? Ты для них ничто. Они явились сюда забрать наше королевство, разрушить нашу власть. Поссорить нас. Боги играют с нами в игры, где побеждают только они.
— Тогда надо изменить, — тихо ответил Рэй.
— Что? — не понял король.
— Правила. Я выхожу из ваших игр. Вместе с друзьями. А вы решайте между собой, что хотите, — вдруг решил Рэй.
— Рэй, тебе надо окончательно лишить короля Ватра силы. Иначе ты не сможешь его победить, — Басилун материализовался рядом с Рэем. — Он продолжает сосать из тебя силы при помощи вашей общей магии, несмотря на то, что браслет у тебя. Закончи то, что начал. Не отступай.
Рэй бросил на Басилуна задумчивый взгляд. Что дракону от того, кто выиграет? Почему он пытается натравить его на короля Ватра? Но, несмотря на недоверие, не согласиться с драконом маг не мог.
Рэй понимал, что Небесный Ветер удерживает при себе Алису, а король Ватра все еще обладает частью его силы. Между двумя влиятельными силами необходимо было выбрать наиболее слабое звено и начать с него. Неизвестно, зачем сюда явились боги, Рэй верил и не верил им. Правду говорят мудрецы, боги играют в свои игры. И даже если он сам наполовину божественен, его настоящему отцу уничтожить его ничего не стоит. Насколько Рэй знал, понятия о родительской заботе у богов практически не существовало. Если Небесный Ветер явился, то вовсе не из-за того, что вдруг соскучился по сыну. Но у него Алиса. А вот у короля Ватра не осталось ничего.
Рэй сделал шаг по направлению к трону.
— Я одарил тебя своей магией, неблагодарный! — взвизгнул Игнис Ватра, увидев решимость принца.
— И привязал к себе! — возразил Рэй. — Я так и не обнял тебя ни разу, отец. Не хочешь проявить любовь к своему сыну?
Он раскрыл объятья, концентрируя всю свою огненную магию между руками. Было сложно думать о магии и направлять туда свою волю, пока Алиса остается в руках у Небесного Ветра. Но Рэй не видел иного выхода. Сначала сразиться с чудовищем из прошлого, а затем решать проблему с настоящим то ли врагом, то ли союзником. Он беспокоился за Алису так сильно, что даже не сразу смог сформировать огненную сферу. Король Ватра воспользовался заминкой и полыхнул на него огненной волной. Пришлось отступить.
Король Игнис захохотал, поднимаясь с трона.
— Довольно, Люме! Теперь ты сразишься с ними, а мне подчинишься, как и всегда! — он сжал кулаки, готовясь к решительному удару.
Рэй заметил, как Басилун показался позади короля, на троне. Дракон сделал ему знак, толкнул короля Ватра в спину, тот упал, Рэй бросился бежать вперед, перепрыгивая через огненную поземку, которую пустил король.
Упав на короля, Рэй приложил браслет к затылку отца и с помощью заклинания, произнесенного Басилуном, приказал вернуться всем своим силам, что оставались в извивающемся под ним Игнисе Ватра, а когда браслет на его запястье раскалился и вдруг рассыпался, то от удара силы, вошедшей в него, Рэй упал навзничь с короля.
Игнис Ватра поднялся, старея на глазах, поднял руки, чтобы обрушить на Рэя весь огонь своей магии, но Рэю было достаточно просто выставить ладонь вперед, произнести активизирующую формулу, и король, который уже напоминал снова мумию, вспыхнул как факел.
Страшный вопль сорвался с горящих губ, но плоть его разлагалась быстрее, чем горела, и уже через мгновение на пол упали жалкие дымящиеся останки.
Рэй отдышался и поднялся с помощью Басилуна. Дракон, поддержав его, отступил на шаг и неожиданно склонил голову.
— Ты чего? — спросил Рэй, растирая грудь, которую еще щемило от боли, вызванной возвращением магии.
— Приветствую нового короля, — ехидно сверкнул глазами Басилун.
Рэй перевел растерянный взгляд на друзей, но они тоже склонились перед ним.
— Нет-нет, — поспешил сказать он. — Я не стану… Я недостоин. Этого больше не будет. Династия Ватра не должна больше приносить несчастья людям.
— Но кто-то должен поддерживать равновесие миров. А магия огня по-прежнему при тебе. Она ведь вернулась? — спросил Небесный Ветер.
Рэй прислушался к себе. Столько лет существовавшая в подавленном и недостаточном состоянии, магия огня крутилась внутри него, довольно урча и укладываясь, чтобы не доставлять хозяину неудобств.
— Да, она со мной, — удивленно подтвердил он.
— Значит, тебе и править… — заметил Небесный Ветер. — Разве что не захочешь познать больше и пойти со мной.
— Я правда твой сын? — спросил Рэй.
Небесный Ветер кивнул.
— Ответь мне, сын, хочешь ли обрести бессмертие и стать равным богам?
— Нет, — подумав, ответил Рэй. — Мое место здесь. Я могу быть счастливым теперь, принимая себя… Не притворяться никем. У меня больше нет секретов. Я свободен. Но ты можешь сделать для меня кое-что очень важное… Отпусти Алису.
Небесный Ветер взял Алису за руку и пошел к нему. Поднявшись на тронное возвышение, он вручил Алису Рэю.
— Не доверяешь богам? — улыбнулся он Рэю. Потом нерешительно протянул руку и, не встретив сопротивления мага, дотронулся до его плеча. — Что ж… правильно делаешь. Но я не просто бог, а твой отец, и я виноват перед тобой, Рэй. Мне не хватило настойчивости, я подумал в день твоего рождения, что король убил тебя. И больше не возвращался в Барселону. Я обрек тебя на жизнь в неволе. А это самое страшное, что можно сделать с сыном Ветра. Я поражаюсь, что ты нашел в себе силы вырваться из магического плена короля и начал действовать самостоятельно. В тебе огромные силы, Рэй.
Потом он повернулся к Алисе.
— Признаться, когда ты появилась передо мной в сумрачном лесу на мгновение и исчезла, я так поразился этому, что послал кое-кого проверить, что же случилось. Никогда еще душа не умирала от удара в сердце и не возвращалась обратно. Хозяин времени поразил меня своими возможностями, редко кому время позволяет возвращать назад свой ход. Если бы я знал… но я лишь поручил беречь тебя дальше, ведь если время вернуло тебя к жизни, значит, ты чем-то важна для вселенной. Я и предположить не мог, что натворит мой слуга, — тут Небесный Ветер покосился на одноглазого Сью, который пытался спрятаться за троном. Кот виновато поджимал хвост и опускал уши, но, когда увидел, что его заметили, просто испуганно припал к земле, зажмурившись. Он ждал грозной кары.
— Пожалуйста, — Алиса совершенно без страха коснулась Небесного Ветра, — не наказывайте его. Он очень старался.
— Так старался, что вы двое влюбились и рассорились, — усмехнулся Небесный Ветер.
— Так вот кто был нашим Купидоном, — рассмеялся Рэй. — Он делал это так незаметно, что мы даже не догадались.
— Мы больше не будем ссориться, — Алиса боялась за кота, потому что тот очень сильно дрожал, видимо, Небесный Ветер мог сделать с ним что-то страшное. — Пожалуйста…
— Ну что, одноглазый Сью, — спросил Небесный Ветер, повернувшись к перепуганному коту. — Вернешься в сумрачный лес?
— А вы можете его оставить? — спросила за Сью Алиса. Ей было так больно при виде дрожащего от ужаса тельца, что она бросилась к коту и, подняв его, прижала к себе. — Я его очень люблю.
Одноглазый Сью как-то всхлипнул, вцепляясь в одежду Алисы когтями и прижимаясь крепче.
— Я о нем буду заботиться, — Алиса сейчас была похожа на ребенка, который клянчит котенка у родителей.
Небесный Ветер не выдержал и тихо рассмеялся.
— Алиса, твоя любовь даже меня преображает. Я хотел этого засранца наказать, а получается, что вознаграждаю.
Он дотронулся слегка до ушей одноглазого Сью, Алиса почувствовала, как сильнейшая волна дрожи прошла по спинке кота. Он весь сжался, но, почувствовав легкую ласку, удивленно замер, а потом, смелея, робко ткнулся носом в шею Алисы.
— Все хорошо, — Алиса успокаивающе погладила кота, и тот робко посмотрел вокруг. Алиса ахнула. — Сью!!!
Второй зашитый глаз кота вдруг открылся — и он был синим. Кот с глазами разного цвета: зеленым и синим — робко оглянулся вокруг. Он чувствовал, что его сердце начало биться снова, а это означало только одно: он больше не вернется в сумрачный лес. По крайней мере, пока бьется его сердце.
— Ну, приятель, — Рэй ласково почесал его за ухом, и Сью преданно посмотрел на него, — похоже, что ты теперь наш общий питомец.
— Шерсти от него теперь будет, — недовольно проворчал Басилун.
Но Сью пребывал в таком блаженстве, что даже не заметил ворчания дракона. У него было сердце, два глаза и пара хозяев, о которых можно только мечтать.
— Осталось только снять заклинание, опоясывающее дворец, — напомнил Небесный Ветер Алисе. — Что ж, я ухожу. Не хочу оставаться здесь дольше необходимого.
Секунду он смотрел на Рэя, потом чуть улыбнулся и растаял в воздухе.
— Фух! — выдохнул Басилун. Он боялся, что Небесный Ветер как-то его накажет, но, похоже, что бог про него даже не вспомнил. Тем лучше. Басилун поэтому и предпочитал кружевной мир, что боги и их миры были ему не так интересны. Астару он больше служить не должен, тот сам его лишил обязательств, запретив вход в кружевной мир. Значит, можно теперь со спокойной душой вести свои игры.
Рэй крепко обнял Алису, к ним подошли друзья.
— Ну что, Ваше Величество, — улыбаясь, спросил Макс, — я так понимаю, магсопротивление можно распускать?
Рэй обнимал каждого по очереди. Теперь, когда силы полностью вернулись в него, он ощущал внутри абсолютный свет и чистоту. Было такое чувство, что он родился заново. И Рэй спрашивал себя, сколько было в принце Люме от короля Игниса, если без него так чисто?
— Надо поскорее дать знать всем, что война закончилась, — торопливо сказала Анна. — Раган и остальные сражаются сейчас с королевскими войсками.
— Сними заклятие, Алиса, и мы выйдем остановить сражение, — попросил Рэй.
Алиса кивнула. Ей доставляло особую, невероятно новую и волнительную радость встречаться с ним взглядом. Казалось, они говорили между собой глазами больше, чем словами, с момента появления друзей. Это было таинство, причастность их обоих тому чувству, что свело их вместе и помогло преодолеть страх и боль. Алиса понимала, что ее жизнь меняется окончательно. Ее место рядом с Рэем, а если он станет королем, смогут ли они примирить магов и ведунов и дать обоим мирам то, что им так нужно: спокойную жизнь в доверии? Ей было страшно, но совсем немного, как на аттракционах, потому что рядом с Рэем любое испытание казалось теперь преодолимым. В его синем взгляде читалось умиротворение и спокойствие, а еще он так и светился от силы. Этот свет тянулся к Алисе, она заметила это, когда подошла ближе. Они оба понимали, что впереди еще много препятствий, но это притягивало ее к магу, а не отпугивало.
— И еще надо выяснить, что он здесь делает, — заметил Макс, кивая на Небесного Странника, который по-прежнему стоял в зале.
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Вере удалось вывести Тариту из лагеря ведунов днем, когда начался прорыв на линии сопротивления королевских войск. Ведуны и магсопротивление вместе с оборотнями и примкнувшими к ним другими существами пошли в наступление, сминая королевские войска. Вера же повела Тариту в противоположном направлении, к площади Каталонии, где она надеялась встретиться с Сьюзанн.
Их пропустили в холл отделения полиции, но дальше пройти не позволили. Везде чувствовалось напряжение: нервно наблюдающие за битвой по телевизорам маги из охраны и приемной обращали мало внимания на двух девушек. Вера боялась, что крылья Тариты привлекут любопытство, но теперь немного перевела дух и расслабилась.
Сьюзанн вышла к ним нервной походкой. Вера ревниво отметила, что короткий белый халат смотрится на ней очень соблазнительно: юбка была полностью скрыта под халатом, стройные ножки в удобных туфлях аппетитны. Обе любовницы Санти смерили друг друга оценивающим взглядом.
— Сьюзанн, — Вера заговорила первой, — я дочь лорда Шершен, Вера. Мне нужно поговорить с Санти. Это очень важно для его возвращения к власти, понимаешь меня?
Сьюзанн сначала упрямо поджала губы, собираясь отказать, но остановилась. Она сама понимала, что Сантьяго сейчас играет в опасную игру: пан или пропал. Она не хотела бы, чтобы его казнили, потому что слишком сильно его любила.
Но Вера была так хороша… Сьюзанн почувствовала себя снова серой мышкой по сравнению с этой яркой брюнеткой. И ей стало страшно, что Санти бросит ее, если Вера поможет ему выкарабкаться из затруднения.
— Ты знаешь прекрасно, что одной женщины ему всегда мало, — вдруг заговорила Вера, мягко улыбнувшись. — Ну и что такого плохого, если он будет не твой, не мой, а наш?
Сьюзанн опешила, не зная, что ответить. Она о таком варианте не думала, всегда ревновала и плакала, что Санти то появляется, то исчезает.
— Ты же умная девушка, Сьюзанн, — продолжила Вера. — Надеюсь, ты не мечтаешь о том дне, когда он нагуляется и придет к тебе с предложением руки и сердца?
— Я… — растерянно начала отвечать Сьюзанн, но замолчала. Именно об этом она и мечтала в глубине души.
— Он любит разных девушек… точнее… нас он не любит. Ему нужна только одна. Но и она отвлечет его ненадолго, если попадется… Потому что Санти любит только себя. Мы любим его таким, какой он есть. Иначе не отдавались бы…
Сьюзанн покраснела. Неожиданная открытая честность Веры одновременно делала ей больно и облегчала тяжесть на душе. Вера видела гораздо больше, чем Сьюзанн. Она не мучила себя напрасными надеждами. И она говорила правду: Сантьяго не любил ни одну из них.
— Он будет признателен нам обеим, Сьюзанн. Позволь мне поговорить с ним.
Сьюзанн с часто бьющимся сердцем оглянулась на охранников, увлеченных прямой трансляцией столкновения. С улицы в холл грохот битвы не долетал, зато динамики были включены на полную мощность.
— Хорошо, я отвезу тебя к нему, — решилась Сьюзанн.
Она забрала девушек, проводила до своей машины, выехала со служебной парковки и отправилась к порту.
— Он прячется в кабаке Святой Женевьевы? — удивленно спросила Вера, когда они подошли к самому опасному заведению Барселоны. Сейчас кабак был закрыт, но Сьюзанн постучала, и им открыли.
Втроем они спустились в подвальное помещение, Сьюзанн открыла одну из четырех дверей, вспыхнул свет.
Они оказались в прихожей квартиры.
— Сьюзанн? Ты почему так рано?
Сердце Веры заколотилось от радости, когда им навстречу вышел Сантьяго. На маге, который обычно был элегантен, была обычная белая футболка и джинсы, но он был соблазнителен в этой простой одежде еще больше. Увидев Веру, Сьюзанн и незнакомую девушку, Санти остановился.
— Вера? — удивленно спросил он и перевел взгляд на Тариту.
Прерывающимся от торжества голосом Вера сказала:
— Я привела к тебе победу, Санти. Твою победу.

Тем временем в королевском дворце Алиса закрыла глаза и мысленно призвала книгу Белой Королевы с запросом на снятие опоясывающего заклинания. Она по-прежнему не умела колдовать без этого справочника в голове и зависела полностью от решения книги: приходить или нет.
На этот раз книга появилась охотно, и желтоватые огромные листы пергамента зашелестели перед внутренним взором Алисы, отыскивая необходимую запись. Прочитав заклинание и рассмотрев сложную схему движения, Алиса начала чертить в воздухе перед собой знаки для разблокировки. Теперь она видела королевский дворец как будто сверху, словно парила над ним. И вокруг дворца толстой стеной шло блокирующее заклинание. Алиса едва не застонала в отчаянии: на снятие этого заклятия уйдет очень много времени — в нем перемежались разные заговоры, а между ними тонкими вспышками шли огненные линии.
— Это заклинание держится еще и на магии огня, — не раскрывая глаз, поделилась она. — Рэй, ты можешь встать передо мной? Нам придется снимать его вместе. И наверно будет лучше разблокировать все заклинания сразу, не только опоясывающие. Слишком сложная схема. Не пойму, как ее сделали.
— Возможно, это заклинание из тайного архива короля, — откликнулась Элисенда. — Раз тут и ведовская, и магическая силы, то лучше снимать это магу и ведьме.
— Я готов, — Рэй взял Алису за руки и встал перед ней.
— Закрой глаза, — попросила она его.
Рэй прикрыл глаза и не смог удержаться от восхищенного возгласа: Алиса утащила его за собой в полет. Теперь они вдвоем мысленно парили над замком. Такого чувства свободы Рэй еще никогда не ощущал. Даже когда он жил в свое удовольствие в Барселоне и гулял по ее улочкам, даже когда летал на пегасе… ничто не могло сравниться со свободой бестелесного парения в воздухе.
«Что для тебя важнее всего?» — вспомнил он вопрос Небесного Ветра. И понял, как тот подтвердил себе, что Рэй — его сын. Что еще может быть прекраснее, чем абсолютная свобода?
«Наверно, то, что я парю в этой свободе рука об руку с Алисой», — ответил сам себе Рэй. И улыбнулся.
Алиса показала ему на стену заклинания, но Рэй уже и сам чувствовал его. Стена вибрировала, почуяв того, кого должна была удерживать.
Алиса зашептала заклинание на снятие любых заговоров, а Рэй направил на стену волю огненного мага и приказал связующему заклинания пламени распасться.
Он видел книгу Белой Королевы в руках Алисы и восхищался тем, с каким спокойствием и уверенностью она читает. Ему показалось, что их разлука и резкое расставание заставили Алису повзрослеть. Мысленно он попросил у нее прощения за все страдания, что причинил ей, и пообещал самому себе, что сделает Алису очень счастливой.
На их глазах стена заполыхала сначала оранжево-красными вспышками, потом начала таять слой за слоем и полностью растворилась.

Пока Рэй и Алиса были заняты снятием заклятия, Макс подошел к Небесному Страннику один. Остальные предпочли не приближаться. Да и Максу было сильно не по себе от жуткого обездвиженного выражения маски и неопределенного цвета глаз под ней, неотрывно следивших за сыщиком. Максу хотелось бы выглядеть уверенным в глазах друзей и особенно Ивы, которая робко стояла у стены, не приближаясь к Рэю и Алисе. Но на самом деле ему было страшно. Он помнил предсказание Небесного Странника и прекрасно понимал, что тот пришел к нему. Что же он потребует у Макса? Магию? Но Макс был не столь силен…
— Макс… — проскрипел Странник. — Помнишь, что я тебе говорил? Час пробил. Если хочешь спасти мир, отдай мне то, что тебе дороже всего.
Макс постарался сделать как можно более равнодушное лицо.
— И что же мне дороже всего? — спросил он Небесного Странника, впервые радуясь про себя, что Ива для всего мира так уродлива. Не захочет ее забирать этот странный бог, вестник дурных новостей, носитель страшных пророчеств. Он наверняка потребует что-то иное. Макс был готов отдать что угодно, лишь бы он отвязался от него.
— Она, конечно, — показал на Иву Небесный Странник. — Именно о ней ты думаешь постоянно, из-за нее твое сердце пропускает удары. Нет ничего на свете дороже ее для тебя.
— Нет! — Макс встал, загораживая Небесному Страннику путь к Иве. — Не отдам! Она не моя. Да, я люблю ее, но отдать тебе не могу, она не принадлежит мне.
— Тогда она сама, возможно, захочет пойти со мной? Подойди, горбунья. Хочешь спасти своих друзей от страшной гибели?
Макс шагнул к Небесному Страннику и хотел схватить его за грудки, но руки сами ушли в сторону, сыщик потерял равновесие и упал.
— Макс! — Ива неуклюже подбежала к нему. — Не надо, не трогай его! Что ты за чудовище такое? Знаешь же, что сильнее его! — она бросила это в лицо Небесному Страннику и помогла Максу подняться.
— Если не пойдешь со мной, произойдет катастрофа. Я предупреждал, — проскрипел Небесный Странник.
— Да кто ты такой?
Ива смотрела на него без страха, но ей казалось, что глаза под маской избегают на нее смотреть.
— Небесный Странник. Я бог, чье уродство спрятано под гладкой белой маской. Я сын морского чудища и плод насилия. Я так страшен, что моя родная мать бежит от меня. Достаточно ли для тебя, горбунья?
— Что ты со мной сделаешь, если я пойду с тобой? — спросила Ива. Макс попытался вмешаться, но она жестом остановила его. Горечь в словах незнакомца была ей знакома. Она сама была так уродлива, что от нее бежали все. Мать тоже ее бросила, раз ее воспитывали ведьмы.
— Я клянусь, что не причиню тебе вреда, горбунья. Но ты можешь стать платой, благодаря которой спасется этот мир. Боги никогда ничего не делают просто так, но они держат слово. Будешь жить в моих чертогах. Там, где нет ни единого зеркала.
Ива понимала, что в любом случае пойдет с ним: богам не отказывают. Макс ничего не понимает в уродстве, а этот бог казался ей таким же несчастным, как и она сама.
— Мы можем стать друзьями, — вдруг сказала она. — Мы очень похожи.
— Ива, о чем ты говоришь? Не ходи с ним! Он сожрет тебя заживо! — пытался отговорить ее Макс.
Небесный Странник повернулся к нему и зашипел как змея, отчего кровь застыла в жилах не только Макса, но и остальных.
— Подожди хотя бы, когда Рэй и Алиса снимут заклинание, поговори с ними прежде, чем принимать решение, — просил Макс.
Ива, не слушая его, протянула руку и дотронулась до Небесного Странника. Ощутив ткань его мерцающих одежд, она окончательно уверилась, что он существует. Боги никогда не были для нее настолько реальными, как этот незнакомец.
— Сними маску, — попросила она. — И я пойду за тобой, куда скажешь. Но я хочу знать, с кем имею дело.
— А если я так ужасен, что ты поседеешь?
— Я и так местами седая, мне страшиться нечего. Вряд ли ты страшнее того, что я вижу в зеркалах каждый день, — Ива неуклюже пожала плечами. Макс уговаривал, просил, но она даже радовалась тому, что уйдет. Максу нужна красивая девушка, а не такое чудовище, как она.
— Я не снимаю маску никогда… — голос стал холодным.
— Я понимаю тебя… Если бы у меня была маска, и ты бы попросил ее снять, сама не знаю, решилась бы я. Но… если я теряю друзей, мир, иду за тобой… разве не имею я право знать, какой ты на самом деле? Это не праздное любопытство. А доверие, — объяснила Ива.
— Странно… — глухо ответил Небесный Странник. — Я чувствую, что ты искренна. Ты совсем не боишься меня. Почему? Меня все боятся.
— У меня нет ничего, что ты можешь отнять. Может, поэтому и не боюсь. А еще… я верю, что ты одинок и тебе нужна компания. Если ты меня не боишься, с чего мне бояться тебя?
Хриплый хохот раздался из-под маски. Макс с ужасом смотрел, как смеется Небесный Странник, волосы вставали дыбом от неприятного звука. Сыщик оглянулся в поисках поддержки на Анну, Элисенду и мэтра Берггрена, которые стояли ближе к Рэю и Алисе, погруженных в снятие заклинания.
Только Элисенда осмелилась покачать головой: мол, смирись, не вступай в спор.
— Ива, — Макс повернулся снова к горбунье, — я прошу тебя…
Ива повернулась к нему и тихо ответила:
— Уходи, Макс. Я не люблю тебя так, как ты хочешь. Я недостойна тебя, пойми. Это помутнение пройдет, когда я уйду в другой мир. Проклятие потеряет силу. И ты сможешь полюбить кого-то по-настоящему.
— Ива, — Небесный Странник отвлек ее от Макса. — Хорошо. Я покажу тебе свое лицо. Но мое уродство может напугать и, возможно, даже убить… Я не уверен. Лучше отвернитесь, остальные.
— То, что уже мертво, убить невозможно, — приблизилась Элисенда. — Я тоже хочу посмотреть в лицо Небесному Страннику.
— Мертвая девушка… — вдруг повернулся к ней Странник. — Это ты…
Глаза под маской прищурились, словно он приглядывался к Элисенде.
— Ты знаешь меня? — удивилась та.
— Мне рассказали про тебя духи, которых я встретил в своих странствиях. Прекрасная девушка, замурованная в башне… Страшная история. Они поведали, что с тобой сделал отец. И я почувствовал… гнев. Жалость. И желание возмездия. Впервые с момента рождения из моего глаза выкатилась слеза. Раньше мне казалось, что моя доля самая ужасная. Но в тот момент я понял, что твоя судьба гораздо страшнее. Я обратился к богине… Гесса пошла мне навстречу, она единственная, кто не избегает меня. Мы отдали духам по частичке себя: я слезу, а Гесса смех, и попросили их сделать тебе новое тело. Новое, невинное, не знавшее насилия. И вдохнуть твою душу в него при помощи слезы и смеха. Оживить насколько это было возможно.
Элисенда вдруг подошла еще ближе, а потом смело взяла Небесного Странника за руку. Она уже мертва, что он ей может сделать?
— Спасибо, что дал мне второй шанс. Долгое время я считала эту жизнь насмешкой богов, но теперь так не считаю.
Небесный Странник неловко отодвинул ее от себя.
— Меня никто не благодарил прежде. Странное ощущение… — проскрипел он.

Ива с волнением слушала историю Элисенды и проникалась к Небесному Страннику все большей симпатией и доверием. Казалось, он сам так пострадал от своего уродства, что поймет и ее.
— Послушай, — обратилась она к нему, — не надо снимать маску. Я тебя все равно приму таким, какой ты есть. В маске или без. Не хочешь, не снимай. Я и так пойду с тобой.
Небесный Странник долго молчал, потом вытащил кинжал из-за пояса, дал его испуганной Иве в руки и опустился перед ней на колени.
— Я еще не встречал такой прекрасной души, как твоя. Думаю, что ты могла бы прекратить мои страдания. Этот кинжал может убить бога. Поэтому если, когда я сниму маску, твое отвращение возобладает над твоей добротой, не сомневайся ни секунды, бей в сердце, так ты меня избавишь от обязанности жить дальше и быть вечным пугалом и ночным кошмаром многих.
С этими словами он снял маску и поднял лицо на Иву. Она вскрикнула и заплакала, так горько, что Макс бросился к ней, но, увидев лицо Небесного Странника, застыл на месте.
— Бей, если я так страшен, Ива, — сказал Небесный Странник, и голос его вдруг стал таким глубоким, печальным и прекрасным, что теперь все подошли посмотреть.
— Я плачу не потому, что испугалась тебя, — рыдая ответила Ива. — А потому что прекраснее тебя не видела никого на свете. И теперь не знаю, как буду дышать вдали от тебя. Ведь теперь ты меня оттолкнешь.
Небесный Странник действительно был прекрасен. Его точеное волевое лицо было воплощением внешности целеустремленного, отважного мореплавателя, благородного и прекрасного в мыслях и действиях. Ива смотрела на него сквозь слезы, оттого черты размывались, от кожи мужчины исходило неяркое сияние. Она смотрела и не могла насмотреться, это был идеальный образ любовника, принца из сказок, то невозможное, неуловимое, что женщины ищут в каждом мужчине. Ее сердце замирало от любви и боли. Она надеялась теперь только на то, что он убьет ее, чтобы не чувствовать этой нежности, хрупкой влюбленности, неясной тревоги и боли от осознания, что такому прекрасному никогда не захочется даже рядом стоять с такой, как она.
— Я не понимаю… — Небесный Странник в замешательстве смотрел на Иву. — Но моя мать говорила, что я уродлив.
Он неуверенно коснулся своего лица, впервые различая пальцами свои черты. В отражении зеркала за спиной Ивы он увидел себя.
— Почему? — сорвалось с его губ. Потом он посмотрел на рыдающую горбунью перед ним. Глупая девочка. Она думает, он теперь от нее откажется. Небесного Странника все больше восхищала чистота, честность и открытость несуразного создания. И он мягко сказал: — Но ты не бойся, Ива… Я не отвернусь от тебя…
В этот момент от Рэя и Алисы прошла по залу прозрачная оранжево-красная волна, сметая на своем пути все заклятия. Она не причинила боли, но Макс услышал, как охнула Ива, и резко повернулся к девушке. С Ивы спали чары, созданное богиней и ведьмой уродство растаяло, явив миру настоящую красоту девушки.
Ива в растерянности разглядывала теперь свои руки. Они были такими красивыми! Осторожно коснулась нежного и ровного лица, шелковистых вьющихся волос, ошарашенно посмотрела на Макса. Макс плакал.
Ива повернулась к зеркалу в зале и вскрикнула от неожиданности: она увидела в отражении такое прекрасное создание, что ей не верилось, что оно может существовать на самом деле. От глубокого потрясения девушка упала в обморок.
Небесный Странник подхватил ее, любуясь прекрасными чертами Ивы. Ее рыжие кудри почти доставали до пола, а кожа светилась легким сиянием. Так вот оно что… это та, что он искал все это время, чтобы убить. Истинная красота, спрятанная под чарами уродства, не до конца была искажена: доброта и открытое сердце Ивы все равно очаровывали, пусть и по-своему…

В этот момент Алиса и Рэй открыли глаза.
— Все! — воскликнула радостно Алиса. — Мы можем выйти из дворца! Заклятие снято!
— И похоже, не оно одно. Ты сняла вообще все заклятия, — повернулся к ней Макс.
Алиса увидела странную сцену. Прекрасный юноша держал на руках Иву, которая была без сознания. Похоже, внешность ее проявилась для всех вокруг. И он, и Ива чуть светились, как сиял теперь и Рэй.
— Я разрушила ее защитное заклинание, — в ужасе произнесла Алиса. — Рэй… Иве угрожает опасность…
Рэй решительно подошел к юноше.
— Кто вы? — спросил он, забирая у него Иву. — Почему вы здесь?
— Я Небесный Странник, — растерянно ответил юноша. — Эта девушка… не побоялась меня… А теперь оказалось, она прекраснее всех богинь на свете. Прекраснее моей матери.
— И что? — с вызовом произнесла Алиса, вставая между Рэем и Небесным Странником. — Ты ее убьешь теперь? Ты ведь за ней охотился по приказу своей матери?
— Я не смогу, — покачал головой юноша. — Я проникся к ней симпатией за доброту, а увидев, увы… полюбил навсегда.
Ива открыла глаза и увидела перед собой Рэя.
— Рэй! — тихо произнесла она. — Ты видел? Или мне приснилось?
— Нет, Ива, — Рэй помог ей встать на ноги, — не приснилось. Похоже, Алиса смогла разрушить заклинание, и теперь твоя красота видна не только ей.
— Прости меня, Алиса, я не верила тебе, — Ива обняла Алису. — И ты, Макс, прости…
Макс только кивнул. Его сердце разрывалось от счастья, что он видит Иву настоящей и она не страдает теперь от своего уродства и от горя, что они скоро расстанутся.
— Подумать только, — Небесный Странник задумчиво поднял с пола свою маску. — Всю жизнь я считал себя чудовищем. И вел себя, как чудовище. Только один раз я поступил из желания помочь… Я себя могу ненавидеть за свои поступки… но за что же меня так ненавидит моя мать, что обманывала меня и заставляла носить маску, которая даже голос мой искажала до неузнаваемости?
Басилун подошел поближе.
— Ты знаешь свою мать лучше, чем кто-либо другой, Небесный Странник, — осторожно начал он. — Скажи, чем она занята целыми днями?
— Упивается своей красотой, — ответил тот.
— Верия ревнива к красоте других. Ива превосходит ее красотой, она увидела это еще когда та была малышкой. И натравила тебя на девочку.
— Мать Ивы отдала девочку какой-то богине, которая заступилась за нее. И та помогла ведьме наложить на нее заклятье, — сказала Алиса. Она по-прежнему загораживала Иву собой.
— Гесса? — задумчиво предположил Небесный Странник. — У нее вечно болит душа за всех. Я подозревал, что именно она скрывает малышку. Но и предположить не мог, что ее прятали под маской… как и меня…
— Да, Небесный Странник, — Басилун задумчиво прочертил лапкой по полу. — Твоя мать оказалась ревнива не только к женской красоте. Но и к красоте своего сына. Из ревности она надела на тебя маску. Верия очень жестока, никого не любит. Береги Иву, если вознамерился забрать ее с собой.
— Если Ива захочет, я буду бесконечно счастлив, — Небесный Странник улыбнулся и протянул руки к Иве. Она бросилась к нему на шею, и он закружил ее со смехом по зале.
— Эй, небожители, — окликнул их Рэй. Влюбленные повернулись к нему, не выпуская друг друга из объятий. — Будьте счастливы.
— Спасибо, Рэй… — Небесный Странник вдруг хитро улыбнулся. — Кстати, знаешь ли ты, кто отец Ивы? Тот, что свободно гуляет по мирам и Вселенной.
— Мой отец? — Ива распахнула свою бирюзовые глаза, глядя удивленно на Рэя. — Небесный Ветер?.. А Рэй… мой брат?
Рэй и Ива смотрели друг на друга некоторое время, онемев от удивления. Небесный Странник отпустил Иву, и она подошла к своему брату, рассматривая каждую его черту.
— Как странно, — Ива улыбнулась. — Я верила в тебя всегда. И я рада, что вы с Алисой наконец снова вместе.
— Нам пора, Ива. У нас еще много дел в небесных чертогах. Я созову божественный суд. Моя мать не имела права так поступать ни с тобой, ни со мной… А ты, Рэй… как мой названный брат… — Небесный Странник подошел к Рэю и так же, как его отец Ветер, положил ему руку на плечо. — Понимаю, что ты захочешь остаться здесь, но не хочешь ли ты от меня получить какую-либо помощь? — тут его глаза хитро блеснули.
— Я привык не просить у богов и не отказывать им… — уклончиво ответил Рэй. — Игры богов для нас, смертных, непонятны и опасны. Будьте счастливы. Это все, чего я могу пожелать вам.
Небесный Странник кивнул, улыбнулся так задорно и заразительно, что Рэй не смог не улыбнуться в ответ. Потом прекрасный бог повернулся к Иве, взял ее за руки и нежно притянул к себе.
Задержав дыхание, все смотрели, как он бережно провел ладонью по щеке Ивы и прижался к ее губам первым поцелуем. В это мгновение их фигуры вдруг растаяли в воздухе, но все успели увидеть, как Ива в ответ крепко обняла того, кто искал ее, чтобы убить.

ГЛАВА 24

Пока во дворце проходила смена власти и выяснялась истинная природа Рэя, Ивы и Небесного Странника, в Барселоне шли ожесточенные бои между королевскими войсками и повстанцами. Под командованием главы ордена Белой Королевы Жака де Марли и лорда оборотней эйра Рагана совместные войска магов, существ и ведунов пытались пробиться ко дворцу. Проблема заключалась в том, что пока бои шли в городе за каждую улицу, авиация не могла наносить удары, и битва шла на равных. Но когда повстанцы подступили к горе Монтжуик, стало понятно, что замок относительно неприступен: для того, чтобы до него добраться, придется подниматься по дорогам, которые открыты и хорошо просматриваются сверху.
Жак и Раган понимали, что выставлять людей под удары зависших над горой истребителей ни один из них не станет. Но оба переживали за тех, кто ушел по потайному пути в королевский замок. Они не знали, что происходит там, за стенами внушающего неприязнь и страх здания.
— Если они до сих пор никак не озвучили предложение сдаться, — заговорил Жак де Марли, рассматривая ненавистный замок из укрытия, — это может значить только одно: Алису пока еще не вычислили.
— Если Анна не вернется ко мне, — прорычал в ответ Раган, — я этого дракона на чешуйки разберу.
Жак де Марли с любопытством посмотрел на оборотня.
— Наверно, легко завоевать сердце такой красавицы, если речь идет о зове крови? — спросил он.
Раган покачал головой.
— Нет. Анна не слышала его. И оценивала только мои поступки и отношение к ней. Очень долгое время она не до конца доверяла мне. Это нормально. Будь она волчицей, было бы проще. Но Анна ориентировалась на интуицию, на притяжение между нами. Это тоже неплохо. Но сложнее. А ты, Жак?
— А я… Сердце Алисы принадлежит другому. Теперь даже не знаю, как его звать. Рэй? Люме? Я знаю, что она будет продолжать любить его очень долго. Даже если все закончится неудачно для их любви.
— Ты надеешься на это? — Раган выглянул проверить, все ли тихо, и сел обратно.
Жак де Марли задумался.
— Нет. Скорее, я бы хотел, чтобы она была счастлива. Но я же вижу…
— Что не интересуешь ее? Да, я вижу тоже.
Жак прикрыл глаза. Немного странно было выговориться перед оборотнем. Но в последние часы они столько раз спасали друг другу жизнь, что теперь было просто невозможно пытаться держать дистанцию.
— Твой долг служить ей, — напомнил сочувственным тоном Раган. — Это совсем иное.
Жак де Марли кивнул.
— Эйр Валентайн должен скоро вернуться с докладом о ситуации на правом фланге. Тогда и решим, как строить атаку и прорыв к замку, — Раган отпил воды из фляги. В тишине серебряные рунические кольца в его волосах слегка позвякивали от движения рук.
Жак де Марли устало прислонился к стене, возле которой она сидели. Несколько часов напряженного боя вымотали его окончательно. Несмотря на то, что повстанцы так продвинулись, их силы были практически исчерпаны. Поэтому они не решались сделать окончательный бросок к замку. Но и замирать надолго было опасно: армия короля Игниса могла пойти в наступление, почуяв слабость противника. Вся надежда была на то, что Алиса, Анна, Макс и остальные смогут разрушить часть королевской силы изнутри.
— Вы же понимаете, эйр Раган, что наша атака захлебнулась, — вяло заметил Жак. — Ни вперед, ни назад мы пойти не можем. Люди измотаны. Маги на пределе своих возможностей. Впрочем, это моя вина. Следовало лучше присматривать за Таритой. Девушка исчезла, заряжать магов силой уже не так просто.
— Это меня очень беспокоит, — Раган потер переносицу и зевнул. — Девочка просто взяла и испарилась из наших рядов. Как бы не попалась в руки противнику.
Жак промолчал. Он стал подозревать, что Тарита ненадежна, слишком поздно. До сегодняшнего дня гневные высказывания девочки о мести и несправедливости казались ему оправданными. Но она была слишком сосредоточена на отмщении за свою гибель, а не на победе остальных. Вполне вероятно, что если она увидела другой способ добиться желаемого, то могла спокойно уйти от них. Но вряд ли Тарита отправилась бы к королевским войскам. Тут Жак де Марли был уверен: последнее, куда она хочет попасть — это в лапы своему мучителю, принцу Люме.
В этот момент Раган поднялся.
— А вот и эйр Валентайн, — тихо сказал он.
Жак тоже поднялся, с сожалением отмечая боль и тяжесть в теле.
Черный оборотень нарисовался в укрытии бесшумно. Если бы не чутье Рагана, он мог бы застать их врасплох.
— Люди измотаны, эйр Раган. Оборотни тоже, — сухо изложил новости эйр Валентайн. — Но с королевской армией происходит что-то странное: истребители исчезли, войска встали в оборону, огонь прекращен. Я смею надеяться, что смелый поступок Анны и Макса дает свои плоды.
— Пойдем посмотрим, — Раган посмотрел на Жака, и тот согласно кивнул.

Втроем они поднялись на крышу одного из домов, с которого хорошо было видно линию боевого соприкосновения. Обе силы замерли, выжидая следующего шага противника. Раган посмотрел на синее небо: ни одного самолета. Перевел взгляд в сторону порта: боевые корабли стоят на месте, пушки по-прежнему нацелены на город. Потом оборотень принюхался. Ветер, идущий с запада, со стороны замка, донес до него едва различимый запах нехебкау.
— Анна… — тихо сказал он. — Она вышла из замка.
Жак де Марли почувствовал, как учащается сердцебиение. Сейчас они узнают правду: захвачена ли Анна с друзьями в плен? Удалось ли им найти Рэя и освободить его? или убить короля и его сына, лишив Испанию династии огня? Жива ли Алиса?
Немного терпения, и все откроется.
— Что ж… — встретившись с ним взглядом, спокойно сказал Раган. — Пора предлагать переговоры.
Через полчаса все было готово. Раган вызвался идти в числе парламентеров, и, хотя эйр Валентайн был против, он понимал, что лорд рискует собой из-за своей пары. К ней его тянет всей душой, как к магниту. И прекрасно осознавал, что не остановит Рагана доводами разума, когда речь шла об Анне. Белый оборотень и так совершил сверхусилие, отпустив жену с Максом во дворец. Валентайн не понимал этого поступка, пока не задумался о природе пары и не вспомнил, какими были отношения Анны и Рагана в самом начале. Если бы Раган не пустил ее, Анна бы ему этого не простила, несмотря на всю любовь к нему. Лорду оборотней приходилось уступать и давать паре свободу, наступая на свою мужскую гордость и желание защищать и укрывать пару до последнего вздоха. Это был подвиг любящего, вера в свою пару, в ее способность выжить в опасности. Невероятно сильный поступок, который наверняка сжигал Рагану сердце все это время, ведь если что-то случится с Анной, винить в этом он будет себя до последнего вздоха.
С напряженным вниманием наблюдали повстанцы за перестановками в лагере противника. Там явно что-то происходило, так что сигналы о переговорах были замечены армией не сразу. Потом в баррикадах появилась брешь, через которую протиснулась яркая блондинка и бросилась бежать к ним со всех ног.
Валентайн улыбнулся. Анна.
Раган схватил ее на полпути, заключил в объятья, что-то шептал в ее золотистые волосы, пока она отбивалась, смеясь, от его поцелуев. Страха в ней не было. Только радость.
Потом показались мэтр Берггрен, Элисенда и Макс. А следом за ними — Алиса об руку с высоким мужчиной в одеждах с гербом династии Ватра. Валентайн прищурился, наблюдая за ним. Судя по всему, это был хозяин времени. Он же наследник династии Ватра. Кровавый принц.
Светловолосый и статный, он слегка светился и совершенно не был похож на то, как описывали принца в страшилках. А еще он крепко держал за руку Алису и улыбался.
Встав посередине, он поднял руку вверх, призывая обе стороны прислушаться к его словам. И потом громко сказал:
— Война окончена, потому что король Игнис Ватра мертв. Как его наследник, с этого момента я принимаю на себя магию огня и власть короны. И я хочу, чтобы вместо боя мы все отпраздновали падение диктатора и тирана. Потому что не только страна и город освободились от его гнета. Но и я сам. Знаю, всем сложно принять меня, помня, каким чудовищем был принц Люме. Но вспомните меня тогда хозяином времени. Я сам с трудом смог смириться со своим прошлым. Но тирании, я обещаю, больше не будет. Не будет кровавых казней и драконьей корриды. Я отменю инквизицию и сделаю все, чтобы маги, создания, оборотни и ведуны смогли жить в мире. И первым заключу союз с той, кого выбрал сердцем. Я был в плену у отца… но теперь этот плен закончился. И вместе со мной свободу получаете все вы. Больше ни одного выстрела, ни одной стычки. Повара замка и армии получили приказ устроить пир для всех желающих, для всего города. Мы будем праздновать, друзья!
Рэй прижал к себе Алису, когда со всех сторон на них посыпались приветствия и поздравления. Он видел, что она была немного ошарашена словами о союзе, но надеялся, что Алиса поймет столь странное заявление: им необходимо было примирить ведунов и магов.
— Прости, — шепнул он ей на ухо между поздравлениями. — Я не спросил твоего согласия. Но я надеюсь получить его. Потому что ты и есть то, ради чего я принял себя со всей грязью и чистотой. Без тебя этого не получилось бы.
— Я немного в шоке, — тихо ответила Алиса. Потом подняла на него взгляд и продолжила: — Но я знала, на что шла, когда отправилась во дворец. Я готова была вечно просидеть у вас в плену, Ваше Величество.
— Обещаю, плен будет приятным, — улыбаясь, подмигнул ей Рэй, пожимая руку Рагану.
Алиса покраснела и поспешила отвернуться к своим рыцарям.

В тот момент, когда Рэй произносил свою речь, в его квартире из упавших напольных часов с циферблата выгнулась вертикально секундная стрелка. Она принялась клевать стекло, прикрывавшее циферблат, пока оно не треснуло и не осыпалось. Стрелка потянулась наружу, вытаскивая следом остальные, а за ними, разрушая старинный циферблат, полезли шестеренки механизма. Едва стрелка дотянулась до небольших часиков, свисающих с чугунного украшения кровати Рэя, она захватила их, сформировав из циферблата голову, а стрелки стали руками и ногой. Другую конечность странного существа составляли двигающиеся шестеренки. Существо жадно потянулось к следующим часикам, что качались рядом…
Понемногу вбирая в себя одни за другими часы хозяина времени, существо росло. Оно обрастало серой массой и вскоре стало напоминать гомункула, искусственно созданного человечка. Человечек проглатывал часы и рос, как будто поглощенные механизмы придавали ему сил и роста. Вскоре на его уродливой и бесформенной голове появились небольшие циферблаты: один вместо глаза, что делало человечка похожим на циклопа, еще два по бокам и один на макушке. Человечек, покончив со всеми часами, до которых смог дотянуться, полез выше по постели Рэя, поглощая часики, которые висели по верхним перекладинам его кровати. Вскоре человечек стал ростом с шестилетнего ребенка и добрался до часов на стене. С каждым поглощенным механизмом силы в нем прибавлялось, и если поначалу такое создание могло вызвать любопытство и даже умиление, то теперь от него хотелось держаться подальше…

ГЛАВА 25

Наблюдая за тем, как крепко беловолосый эйр Раган обнимает Анну со спины, прижимая ее к груди, пока та смеется и хлопает в ладоши танцующим на площади магам и ведунам, Макс с грустью усмехнулся. Для многих этот день станет днем примирения и воссоединения. И только для него навсегда останется днем расставания. Боль от утерянной любви горела в сердце, и он знал, что ее не заглушить ни вином, ни пивом, что щедро наливали виночерпии и солдаты королевской армии. По сравнению с ней никакая радость не могла быть яркой. Даже радость за близких друзей.
Он перевел взгляд на Рэя, который не мог насмотреться на Алису, все время заглядывал ей в глаза, будто там находил ответы на свои вопросы. Да и Алиса все так же не могла оторваться от мага. Время от времени дотрагивалась до волос или щеки Рэя, словно хотела убедиться, что он настоящий.
Что ж… они свое счастье встретили. Побеждали себя, уступали, жертвовали, договаривались… Их чувства были взаимными. Вот в чем секрет. И только он то любит, то любим, но никак не совпадет ни с кем. Возможно, еще не пришло время, и Ива права. А может, ее милый образ навсегда будет гореть в его памяти символом недостижимой любви.
— Мне очень жаль…
Макс повернулся.
Элисенда робко дотронулась до его руки. Мертвая девушка выглядела все живее: ему даже показалось в отсвете лучей заходящего солнца, что на щеках играет бледный румянец.
— Правда жаль, — повторила Элисенда. — Это все я виновата. Вспылила, приревновала тебя к Лоре, натворила бед…
— Ты вовремя меня остановила, Эли, — мягко возразил Макс. — К Лоре меня влекло, потому что она похожа на Анну. Я бы совершил ошибку, о которой пожалел. Мне не жаль того, что я влюбился в Иву. Это был достойный, пусть и жестокий, урок. Но я не могу любить тебя иначе, чем как сестру. Пойми… Для меня ты совсем малышка.
— Я знаю, — с досадой ответила Элисенда. — Я поняла это, пусть и поздно. Но мы можем остаться друзьями?
— Ну, конечно, — Макс крепко обнял девушку. — Конечно, Эли. Я поддержу тебя в чем угодно.
— А ты… ты не мог бы поговорить с мэтром Берггреном? Я хочу устроиться на работу в какую-нибудь библиотеку. Мне нравится быть среди книг.
— Поговорю, — Макс поцеловал ее в прохладный лоб, Элисенда даже замерла от удовольствия, прикрыв глаза. Все стоило того, чтобы случиться. Если бы не то, что произошло с ней, она бы стала чьей-нибудь женой, возможно, того же Люме. И сгинула бы… А так… Благодаря своей гибели она получила второй шанс, вторую возможность прожить эту жизнь так, как хочется. Да еще и приобрела оккультные знания, доступные редким магам. Как ни крути, а все-таки она должна сказать спасибо своей жестокой судьбе за такой чудесный поворот. И простить себя за то, что так долго считала несправедливостью случившееся с ней.
Внезапный удар сердца в грудной клетке показался оглушительным, болезненным. Все в ней пришло в движение, сердце забилось все чаще, набирая ритм, Элисенда с трудом смогла вздохнуть, от боли свело все жилы: кровь пришла в движение в застывших сосудах, стало болезненно покалывать всю кожу.
— Эли? Что с тобой? — встревоженный голос Макса долетал до нее как сквозь вату.
Элисенда захрипела, забилась от беспорядочных нервных импульсов, побежавших по телу.
Рядом вдруг прорычал спокойный голос.
— Все хорошо, маг. Это сердце пошло. Сейчас она придет в себя.
— Эйр! Валентайн! — тонко и звонко всхлипнула она, вслепую потянувшись рукой в пустоту, но тут же ощутила крепкое, горячее пожатие.
— Все хорошо, девочка. Все хорошо. Дыши, привыкай. Скоро все успокоится, потерпи.
— Больно, — пожаловалась она, чувствуя, что слезы стали горячими.
— Конечно, больно. Жизнь рождается с болью, малышка, — ласковый голос оборотня стал ее маяком.
— Не молчите… — всхлипнула она.
Пока Макс держал Элисенду, которая билась как в припадке эпилепсии, крепко схватившись за руку эйра Валентайна, тот тихо рассказывал ей сказки и легенды оборотней. Постепенно ее судороги стали стихать, на третьей сказке она смогла сесть. Ей дали воды, кто-то отер пот со лба. Элисенда прислушивалась к новой себе и не могла никак поверить. Она живая! Настоящая! Боги и вправду дали ей возможность прожить жизнь еще раз.
— Спасибо, — она посмотрела на Макса и эйра Валентайна по-новому. Они лишь стали ее отцами, дали ей возможность явиться на свет. Она теперь должна жить сама. Они лишь опора, два ее маяка.
— Совершенно верно, девочка, — улыбнулся впервые за долгое время эйр Валентайн. — Ты теперь мне как дочь. Тебя есть кому защитить.
— Эли… как ты? — Макс поцеловал ее в висок, осторожно приглаживая взъерошенные серебристые волосы.
— Хорошо… — тихо выдохнула она. — Теперь хорошо…

Пока вокруг Элисенды собрались любопытные маги, оборотни и остальные, Басилун и Сью отошли в сторону от площади.
— Ну?! — нетерпеливо спросил Басилун, внимательно глядя по сторонам. — Видишь хоть одну трещину в пространстве?
Сью медленно обвел взглядом улицу.
— Есть кое-где, но они меньше. Возможно, стали затягиваться? Ведь Рэй и Алиса теперь вместе, ведуны и маги вроде примирились… Расхождение миров остановлено, как считаешь?
— Я считаю, что мы сделали все, что нужно, но… меня не покидает беспокойство. Не пойму от чего, — Басилун оглянулся на праздник. — Все радуются, а у меня такое ощущение, что я что-то упустил из вида.
— Хммм… — Сью сел и изящно обложил себя хвостом. — Даже не знаю… Боишься, что тебя заставят покинуть кружевной мир? Ты ведь столько пакостей натворил, Басилун, — и кот довольно зажмурился.
— Не заговаривайся, котяра, я не посмотрю, что ты любимец Алисы. Я все-таки бог. И такого панибратства… — угрожающе начал Басилун.
— Да куда ты денешься, — закатил глаза Сью. — Насколько я помню, Рэй и Алиса еще не высказались по полной, что они о тебе думают. Ты подверг жизнь Алисы риску…
— И я же свел их снова вместе. Без меня она никогда бы не попала в лабиринт хозяина времени, — возразил Басилун и хлопнул себя лапкой по морде. — Вот что меня беспокоит: хозяин времени не может быть одновременно правителем государства. Рэю надо поскорее передать свои обязанности мага времени другому. Иначе всякое может случиться.
— Ну что может случиться? — махнул лапой Сью. — Конечно, передаст, с двумя обязанностями ему не справиться. Надо только напомнить ему. Кстати… а где эта девушка с крыльями бабочки? Я ее не видел.
Усы Басилуна испуганно повисли, а пасть приоткрылась.
— Тарита не здесь?
— Я ее не видел, — вальяжно поднимаясь, ответил Сью. — Странно, она раньше все время крутилась возле Алисы.
— Если Тарита не здесь, то… — начал Басилун, но в это время легкая вибрация под лапами отвлекла его.
Асфальт и плитка пошли трещинами, мелкие камушки стали подпрыгивать, с балконов посыпались горшки с цветами. Сью, испуганно прижав уши к голове, смотрел огромными разноцветными глазами на происходящее вокруг.
— Землетрясение! — завопил он, бросаясь обратно к Алисе, но на площади началась паника. Уворачиваясь из-под ног мечущихся людей, Сью искал свою хозяйку. Следом за ним бежал Басилун, пытаясь схватить кота: в суматохе его могли задавить.
Раздался взрыв, полетели осколки стекла и камней, Басилун повернул прочь, но тут какая-то липкая сеть преградила ему путь. Басилун дернулся, пытаясь высвободиться, но застрял еще больше. С ужасом дракон понял, что попал в гигантскую паутину.

ГЛАВА 26

Рэй чувствовал, что хмелеет от выпитого вина. Но еще больше кружила голову близость Алисы. Ее талия под его ладонью, взгляд зеленых колдовских глаз, чуть приоткрытые пухлые губы, которые тянуло целовать до безумия. Рэй еле сдерживался. Ему хотелось украсть ее с этого праздника, вернуться на свою квартиру, раздеть Алису и еще раз убедиться, что она реальная. Что все, что происходит сейчас вокруг: это веселье и смех, улыбки друзей, ощущение полной свободы, какого он не испытывал никогда в жизни, — все это настоящее, не сон. Алиса порой отводила смущенно взгляд, когда читала откровенное желание во взгляде Рэя, но не отстранялась. И его сердце билось все быстрее: скоро, скоро они смогут улизнуть и отпраздновать победу по-своему. Если они соединятся, то соединятся и их миры. Если они станут парой, то кружевной и плоский миры станут еще ближе друг другу.
Слишком долго они были друг другу врагами. Теперь ведуны и маги смогут многому научиться друг у друга. Ведуны прекрасно слышат природу, а маги научат их овладевать определенными энергиями и творить магию. Почему бы нет? Они — две стороны одного целого. В их союзе скрыты мощные возможности. Поэтому и те, и другие так боялись объединения: неизвестность страшит, даже если это мир новых способностей и возможностей.
Но Алиса не испугается. С ее пытливым умом, вдумчивостью и терпением, она сможет открыть для своего народа новое. А Рэй уже давно испытывал необходимость изучения искусства ведунов. Вместе они способны сделать мир чуть лучше. Но сперва…
Сперва он снова окунется в тепло Алисы, в ее любовь и полную отдачу. Услышит ее вздохи и стоны, ее смех и высушит поцелуями слезы. Она изменила его. Она сделала его настоящим. Этот ценный дар дала ему именно Алиса. И он даст ей все, что она ни пожелает.
— Алиса, — шепнул он ей и почувствовал, как дрожь пробежала по ее телу. — Пойдем.
— Рэй… — она повернулась, прижимаясь к его щеке щекой. — Рэй, мне немного страшно… Мы так долго были вдали…
— Теперь мы вместе, Алиса. Не бойся.
— Я и хочу быть с тобой, и боюсь, — призналась она, чуть отстраняясь, ныряя в его синие глаза, как в омут.
— Мы сразим все страхи, будем делать только то, что захочется. Неужели ты думаешь, что я тебя стану принуждать, глупенькая? — он целовал ее нежно, постепенно опускаясь с губ по подбородку к шее.
Алиса закрыла глаза и задержала дыхание. Ее тело прижималось к нему, совершенно не слушая разумные доводы. Да нет, неразумные. В самом деле… чего она боится? Это же Рэй… ее Рэй…
Алиса, задохнувшись от внезапно накатившей волны возбуждения, прильнула теснее к Рэю, но в этот момент что-то с силой ударило ей в спину, так сильно, что выбило дыхание из груди. Сознание помутилось, она только поняла, что Рэй упал, прижимая ее к себе.
Послышались крики, визг, скрежет чего-то железного. В глаза полетел песок.
— Алиса! — услышала она крик Рэя. Он перекатился, прикрыл ее собой, мимо что-то пролетело. — Алиса, милая! Ты слышишь меня?
Алиса могла только кивнуть. Во рту было солоно от крови, глаза болели от песка.
— Сейчас, сейчас… — Рэй потащил ее куда-то, но тут рядом появился Жак.
— Рэй, что происходит?
Рэй растерянно моргая от постоянно залетавшей в глаза пыли от взрыва, осмотрелся вокруг: основная часть празднующих должна была успеть скрыться, но в пыли ничего было не разобрать.
— Алиса? — спросил Жак.
— Она контужена. Унеси ее в укрытие. Я выясню, что происходит. Позаботься о ней.
Жак подхватил Алису, но она вцепилась в рукав Рэя. Изо рта у нее текла кровь, лицо было в пыли. Рэй крепко взял ее за руку, отцепляя от себя.
— Я только узнаю, что произошло, и вернусь к тебе. Все будет хорошо!
Жак убежал с ней в сторону, туда, где должен был быть выход на тихую улочку. Но в пыли ничего было не разобрать. Рэй снова огляделся, глаза слезились от песка.
— Анна! — услышал он вопль Рагана. — Анна! Где ты?! Ответь!
В такой пыли оборотень был как слепой котенок. Рэй бросился на его голос, но в этот момент вляпался во что-то липкое рукой. Попытался выпутаться, оторвать второй рукой липкую субстанцию, но приклеился обеими. Рванул сильнее, освободился, но, сделав шаг назад, приклеился спиной.
— Что за черт?! — услышал он рычание Рагана. И потом спустя мгновение: — Паутина, черт… Анна!!! Анна!
Нотки паники в его голосе подсказали Рэю ход мыслей Рагана. Паутина — паутинная магия — Санти — Анна в опасности. Но откуда здесь Санти? И откуда у него столько сил и магии?
Пыль потихоньку стала оседать. Вокруг все было в нитях паутины, пыльные силуэты обвитых липким веществом людей пытались высвободиться. Но Рэй прекрасно знал, что если впасть в страх, начать хаотично двигаться, то шансов запутаться будет куда больше, чем освободиться. Он застыл, подумал, а потом расстегнул куртку, оставил ее висеть на паутине. Вытащив из кармана куртки складной нож, который он, как и часы, всегда носил с собой, Рэй пошел, осторожно двигаясь среди нитей, обрезая те, что преграждали ему путь.
Он шел на голос Рагана и скоро увидел лорда оборотней. Рагану хватило ума не дергаться, но он уже был на грани. Рэй срезал толстые нити, к которым он приклеился, и Раган тут же обернулся волком и шмыгнул между нитями на запах Анны.

— Рэй! — голос Макса доносился откуда-то издалека.
— Макс, осторожно, тут все в паутине! — крикнул Рэй и продолжил осматриваться. Несколько тел осталось неподвижно лежать на площади. Кто-то запутывался в паутине. Повсюду крики, стоны, плач. Праздник примирения неожиданно превратился в кошмар.
Макс внезапно появился рядом, вооруженный ножом и полный решимости.
— В порядке? — коротко спросил он хозяина времени. Когда тот кивнул, спросил: — Алиса? Анна?
— Алиса ранена, Жак с ней. Анна не отзывается, ее ищет Раган.
— Эли спас эйр Валентайн. Рефлексы зверя подсказали ему о приближении опасности за секунду до взрыва. Он просто втолкнул ее в дом, на пороге которого мы стояли, и прикрыл собой. Они в порядке, оказывают первую помощь раненым. Это Санти, да?
— Похоже на то.
Оба мага огляделись вокруг.
— Попробуй спалить эту паутину, — предложил Макс.
— Эта идея пришла мне первой, но потом я решил, что по нитям огонь может добраться до тех, кто запутался. И они превратятся в горящие факелы. Надо быть осторожнее. И осмотреться.
— Тогда надо подняться на крышу. Тут всего три этажа, зато поймем, что происходит.
— Хорошо. Я пойду. Ты освободи людей, командуй всем в укрытие. Найди командира обороны замка, он был на площади в момент взрыва. Скажи ему, чтобы солдаты помогали уносить раненых, и от моего имени вели организовать отряды для защиты замка. Если что случится, отступайте туда. Я быстро.
Макс кивнул и побежал исполнять приказ, Рэй вошел в подъезд. Возможность положиться на Макса сильно помогала ему успокоиться и все обдумать. Макс всегда был рядом и, несмотря на ворчание, всегда приходил на помощь. Верность друзей, особенно после принятия своего темного прошлого, сильно поддерживала хозяина времени в новом хаосе. Битое стекло скрипело под ногами, в полутьме от поднявшейся пыли Рэй увидел испуганные лица и силуэты сбежавших в укрытие людей.
— Сохраняйте спокойствие, — как можно увереннее сказал он. — Скоро вам помогут отсюда выбраться.
Дверь на крышу была закрыта на замок.
— Проклятье! — Рэй толкнул в дверь плечом в тщетном порыве ее открыть.
— Позволь мне…
Маг повернулся. Эйр Валентайн поднимался к нему с топором в руке.
— Откуда? — спросил Рэй.
— В одной из квартир выбило дверь, нашел на кухне, — коротко ответил оборотень и, размахнувшись, одним ударом сбил хлипкий замок.
— Отступайте в замок, — Рэй выбежал на крышу и огляделся.
Город представлял собой странное зрелище. Все здания и памятники были окутаны паутиной, главные магистрали перекрыты, порт тоже затянут блестящими в вечернем солнце нитями. Даже королевский замок оказался окутан паутиной. Санти захватил город, пока они праздновали. И теперь командующий армией ни за что не сможет ни передвигать корабли, ни войска. Насчет самолетов Рэй не знал, но был уверен, что Санти и все воздушное пространство сможет затянуть паутиной.
— Рэй, — Макс появился рядом. — Нам некуда отступать.
— Вижу, — коротко бросил в ответ хозяин времени.

Алиса отпила воды из фляги Жака и почувствовала себя немного лучше. Он отнес ее на второй этаж какого-то дома, на площадке перед квартирами было тихо, воздух был чистым. Прополоскав рот, Алиса сплюнула кровь и песок, скрипевший на зубах. И еще раз глотнула воды.
— Мне нужно к Рэю, — она попыталась встать, но Жак удержал ее.
— Подожди, отдышись. Надо проверить, не сломаны ли ребра.
Алисе было больно дышать, но она не хотела в этом признаваться Жаку.
— Я в порядке, Жак. Надо понять, что произошло.
— Понять, что случилось, не так уж сложно, Алиса, — мрачно ответил колдун. — Тарита сбежала. Подозреваю, что к Сантьяго.
— Но почему?! Как вы могли ее отпустить?
— Мы слишком поздно спохватились, — Жак де Марли виновато опустил голову. — Но предполагаю, она была недовольна тем, что ты отправилась к принцу Люме. Возможно, поэтому она примкнула к третьей силе. Но как она его нашла…
— А эта девушка… Вера?
— Я ее не видел… Возможно, — кивнул Жак в ответ на предположение во взгляде Алисы. Определенно, теперь он тоже понимал, что эта девица не просто так все время крутилась рядом с Таритой. — Я допустил это, Алиса. Прости.
— Сейчас не время сожалеть, Жак. Возможно, я смогу уговорить Тариту, надо только с ней встретиться.
В это время к ним подошел Иван.
— Город превратился в одну сплошную паутинную сеть. Все парализовано.
— Помогите мне встать.
Вдвоем они подняли Алису. Боль была страшная, было такое ощущение, будто в тело вонзили несколько острых и тонких ножей. Но показывать свою слабость было нельзя. Иначе ни Жак де Марли, ни Рэй не помогут ей добраться до Тариты.
— Отведите меня к хозяину времени. Нам всем нужно принять решение сообща. И ведунам, и магам. Если Тарита у Санти, у него в руках огромный заряд энергии, и он может нас всех уничтожить. Надо объединиться и подумать, как добраться до Тариты.
— Ты уверена, что можешь идти? — Жак сердцем чуял, что Алисе очень больно. И это было видно: она до белизны сжимала губы и пальцы, пока двигалась. На лбу вскоре заблестели капельки пота. Он переглянулся с Иваном.
— Алиса, возможно, в книге Белой Королевы есть залечивающее заклинание? — осторожно предложил Иван.
— Может, и есть, но я потеряла много сил, пока снимала заклятье с замка. Если сейчас начну пытаться врачевать, ничего дельного не выйдет. Только потрачу силы. А Тариты рядом нет.
— Тарита приучила тебя зависеть от своей энергии. Но ведуну эти источники не нужны, Алиса, — мягко возразил Жак. — Это маги сильно зависят от нее, но не мы.
— И где же черпают силы ведуны? — спросила Алиса. С нее сошло семь потов, а они только подошли к лестнице. А еще нужно спускаться вниз…
— В огне, воде, ветре и земле, на природе.
— Я не могу сейчас удалиться в леса, Жак. У меня мало времени.
— Вода. Пусть водопроводная, но в ней тоже есть сила, — осенило Ивана.
Он подошел к двери одной из квартир на площадке, достал тонкий нож и, поковырявшись возле замка, вдруг толкнул дверь, и она открылась.
— Ты случайно не вор-рецидивист? — спросила у него Алиса, когда он помогал ей войти в квартиру.
— Рыцари должны быть готовы к любым ситуациям, — невозмутимо ответил Иван, пока открывал перед ней дверь ванной.
— И что вы хотите? — спросила Алиса, остановившись перед душевой.
— Включи воду, встань под нее, обратись к книге и воде, тебе должно хватить сил для исцеления.
Раздеваться не было ни сил, ни времени. Алиса, жмурясь от боли, поднялась в кабинку и включила воду. Ее качало от слабости, и она боялась, что вот-вот потеряет сознание. Сначала полилась холодная вода, это помогло прояснить мысли. К тому же ритм, с которым струи били по макушке, немного успокаивал натянутые до предела нервы. Алиса чувствовала, что балансирует на грани своей физической выносливости.
— Поверить не могу, что купилась на этот розыгрыш, — прошептала она, закрывая глаза. Впрочем, сил спуститься по лестнице действительно не было. Жак прав. Она бы не дошла и до двери подъезда. А должна быть в состоянии столкнуться с Санти и Таритой.
Сжав зубы, усилием воли Алиса вызвала книгу. Страницы зашелестели перед внутренним взором и остановились на нужном месте. Встав так, чтобы струи воды били прямо по макушке, Алиса стала шептать заговор. Боль усилилась, словно вонзенные ножи стали двигаться внутри. Алиса еле сдерживала крик и все внимание сосредотачивала на произносимых словах. Слезы тоже текли, они были горячее воды. Постепенно боль начала притупляться, и пусть она не ушла полностью, но когда Алиса закончила чтение заговора, то двигаться могла уже лучше, чем раньше.
Одежда была мокрой насквозь.
Когда она вышла к своим рыцарям, Жак протянул ей полотенце.
— Здесь есть женские вещи. Переоденься.
— Некогда, — Алиса хотела пройти мимо, но Жак преградил ей дорогу.
— Переоденься, я тебя не выпущу отсюда мокрой. Хочешь себя убить? Если простудишься, не сможешь кашлять, окончательно себя угробишь. Ведь боль прошла не до конца?
— Не до конца, — призналась Алиса. — Мне больно поднимать руки.
— Я помогу тебе.
Пришлось подчиниться. Жак действительно быстро помог снять мокрые вещи и переодеться, деликатно отворачиваясь, когда Алиса просила. В сухом она почувствовала себя еще лучше.
Втроем они вышли на улицу, где уже собирались основные силы сопротивления и армии. Среди беспорядочно двигающихся созданий, Алиса увидела Макса и отправилась к нему.

Раган нашел Анну около стены одного из домов. Нехебкау лежала на животе, прикрыв голову руками. Но, судя по тому, как она была засыпана пылью и камушками, Анна была без сознания.
Раган упал возле нее на колени и, молясь всем силам одновременно, осторожно повернул ее на спину. Анна никак не отреагировала. Он прислушался к ее сердцу и чуть не заплакал, когда услышал его нерешительное биение.
— Девочка моя, любовь моя… — Раган осторожно расстегнул ворот сперва ее куртки и затем рубашки, не решаясь встряхнуть ее или ударить по щекам. — Жизнь моя, — позвал он вместо этого, — вернись ко мне.
И выдохнул с облегчением, когда Анна чуть дрогнула веками. Глаза не открылись, но Раган был уверен, что она возвращается в сознание.
— Ты меня слышишь, все хорошо, все хорошо… — он поднял ее на руки и осмотрелся. Заметив Макса, командующего помощью раненым, оборотень пошел к магу.
— Макс, куда отвозят раненых?
— Пока никуда, я пытаюсь организовать здесь хоть какой-то порядок. Все разбегаются. Дороги затянуты паутиной. Полный хаос. Как Анна?
Раган вместо ответа поднял голову и завыл. На зов вожака стали стекаться оборотни.
— Срочно организуйте помощь раненым! — рявкнул Раган. Потом повернулся к Максу. — Где хозяин времени?
— Поднялся наверх осмотреться.
— Я к нему. Возьми Анну. Береги ее, — он вручил Анну Максу и помчался в здание, которое показал маг.
Хозяина времени Раган нашел на крыше. Встав рядом с ним у ограждения, оборотень окинул растерянным взглядом до неузнаваемости изменившийся облик города.
— Что теперь? — коротко бросил Раган.
Вместо ответа Рэй указал ему на плотный кокон, обвивавший некогда два высотных здания возле пляжа города, которые бросались в глаза среди низких домов. Построенные рядом примерно в одном архитектурном стиле, они всегда выделялись на фоне панорамы города. Возле них стояла скульптура золотистой рыбы, но сейчас ни рыбы, ни башен видно не было. Вместо этого был гигантский кокон из блестящей паутины.
— Он там, — коротко бросил Рэй. — Созови своих. Переформируем отряды и пойдем.
Раган кивнул.
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Анна очнулась от гула голосов. Сначала ей показалось, что спорит немыслимое количество народа, но потом нехебкау поняла, что полемику ведет всего несколько человек. Ее обволакивало тепло мужа, поэтому она ощущала себя в полной безопасности. Осторожно приоткрыв глаза, Анна тут же удивленно их распахнула.
Они находились в какой-то незнакомой комнате. Раган сидел с ней на диване, крепко обнимая, рядом находилась Алиса. У ведьмы было бледное, напряженное лицо, будто даже мысли причиняли ей страшную боль. На коленях у нее пригрелся черный кот. А золотистый дракон, свернувшись в кольца, сидел между Анной и Алисой. Рэй, Макс, эйр Валентайн, Элисенда и ведуны склонились над картой Барселоны, лежавшей на журнальном столике.
— Как ты, родная?
Анна повернулась к мужу и слабо улыбнулась.
— Хорошо. А… что случилось?
— Что-нибудь болит? — продолжал вопросы Раган.
— Нет, — Анна слегка качнула головой и поморщилась. Голова болела. Она дотронулась рукой до волос и нащупала огромную шишку.
— Когда я ударилась? — растерянно спросила она.
— Недавно, — уклончиво ответил Раган. Он обнимал ее так заботливо и нежно, что Анне захотелось стать совсем маленькой и змейкой пригреться у него на груди. Странное чувство. Как будто он — основа. То, на чем она стоит, чем дышит и откуда черпает силы.
— У меня странное ощущение, — растерянно сказала она. — Я будто стала слабой.
Легкая улыбка скользнула по губам оборотня.
— Ты очень сильная, нехебкау. Просто ты наконец-то стала позволять себе расслабляться рядом со мной, — Раган приблизил губы к ее уху и прошептал: — И меня это страшно заводит. Твое доверие очень притягивает. Оно, как вино, пьянит. Оборотни очень ценят доверие, а доверие пары — это отдельный пункт нашего счастья.
Волна удовольствия пробежала по ее телу. Анна переплела свои пальцы с пальцами Рагана. И тут же почувствовала прилив сил и возбуждения. «И зачем они все тут?» — с досадой подумалось ей. Поскорее бы закончили обсуждать военные планы и разошлись, оставив их с Раганом наедине… Но тут до Анны стало доходить: какие еще военные планы? Почему у всех такие серьезные лица?
— Что случилось? — спросила она громко, привлекая внимание остальных.
Макс поднял на нее взгляд и улыбнулся.
— Проснулась, спящая красавица? Все хорошо?
— Я в порядке, — Анна оторвалась от груди Рагана и села на его коленях прямо. Муж тут же поддержал ее, обняв крепко руками за талию.
Рэй поймал взгляды остальных на себе и заговорил.
— Анна, Сантьяго завладел источником энергии, спрятанным в Тарите. И захватил город. Десять минут назад от него пришел вызов. Принц Люме должен сразиться с ним за престол. И еще он требует, чтобы ты, эйр Раган и Макс прибыли со мной на дуэль.
— И, как ты понимаешь, — тихо ответил Раган, — мы будем драться до последнего. Но ты останешься в безопасности.
— Ты решил за меня? — спросила Анна. В ней начало тлеть возмущение.
Раган увидел это в ее взгляде и примирительно улыбнулся.
— Нет, милая. Не я. Все мы. Мы понимаем, что можем не выстоять в бою. И ты окажешься во власти Сантьяго. А я этого не могу допустить. Ни я, ни Рэй, ни Макс не хотим для тебя такого будущего.
— Но я должна явиться… Как вы обойдете это требование?
— Я пойду вместо тебя, — отозвался Басилун. — Не бойся, Анна…
— Да я не боюсь идти! — прервала она дракона. — Как вы не понимаете! Для меня страшнее остаться. И ждать здесь, пока что? Рэй! Ты-то должен понимать!
Рэй понимал. Он видел, чего Анна боится: своего сна, видения про будущее. Она думала, что оно исполнится слово в слово, поэтому так боялась разлучаться с Раганом: чтобы никто не принес ей вестей о его смерти. Анна не понимала, что эти предсказания не обязательно исполняются именно так, как приходят в видениях. Но хозяин времени знал и другое: Раган будет отвлекаться на безопасность пары. И Сантьяго это было известно. Поэтому он и вызвал их именно в таком составе. Рэй встретился взглядом с оборотнем. Тот едва заметно кивнул.
— Анна, я буду думать только о тебе, если ты пойдешь с нами. Моей целью станет твоя защита, а не победа, не помощь Рэю. Это инстинкты, я не смогу себя контролировать. Сантьяго знает об этом. Ему ничего не стоит заманить тебя в ловушку, а потом убить меня, Макса и Рэя у тебя на глазах. Разрушить все твои опоры, чтобы окончательно сломить и подчинить. А Басилун сможет выбраться из любой переделки, — мягко пояснил Раган.
— И, к сожалению, оборотень в меня не влюблен, — со вздохом притворно пожаловался Басилун.
— Я тоже хочу убить Санти! Я могу сражаться! Я хочу отомстить ему за все! — Анна чувствовала, как закипает от гнева и обиды.
— Ты можешь сражаться, Анна, — кивнул Рэй. — Но не против мага, чья мощь усилена энергией Тариты. Даже я не знаю, смогу ли противостоять ему. Пойми…
— Я не согласна! — Анна высвободилась из объятий Рагана и встала. — Я принимаю независимые решения. Сама.
— Анна, — тихо заговорила Алиса. — Сядь. Я предлагаю еще один вариант. Пока вы сражаетесь с Сантьяго, мы с Анной и ведунами попробуем добраться до Тариты. Если мы лишим Сантьяго источника сил, вы сможете победить его.
— Я с вами, — Элисенда приблизилась к спорящим. До этого она стояла немного в стороне. — Возможно, получится поставить препятствие между Сантьяго и Таритой, так чтобы они не могли взаимодействовать. Но есть одно «но»…
Рэй кивнул.
— Да… Сантьяго мог забрать в себя не ровно столько, сколько нужно, а вычерпать ее, впитать все в себя. Мы не знаем, с чем столкнемся там. Поэтому хотим обеспечить вам безопасность. Чтобы в случае нашего поражения вы могли бежать из страны под охраной ордена Белой Королевы.
Жак де Марли кивнул: видимо, он уже поклялся защищать Анну и остальных.
Анна вдруг почувствовала, как вся тяжесть их с Раганом расставаний обрушивается на нее каменной плитой. Опять разлучиться с ним. Опять дрожать, что видение сбудется… Это было невыносимо даже представить. Их связь с Раганом стала такой крепкой, что Анна задыхалась, только думая о том, что потеряет его. С ужасом она понимала, что теряет свою железную выдержку, как будто бурный поток страхов и переживаний последних дней все-таки разрушил прочные сваи ее характера. Все ее существо будто разваливалось на куски, сдаваясь под напором пережитых испытаний. В какой-то момент она даже испугалась, не повредил ли удар от взрыва ее голову.
— Если Раган погибнет, мне незачем жить, я тоже умру. Не разлучайте нас! — ее саму покоробило от того, как жалко прозвучали эти слова. Но остановить их Анна не могла. Змеиным чутьем она понимала, что должна использовать любые средства, чтобы не расстаться с Раганом, чтобы не получить известия о его смерти.
— Ты не умрешь, Анна, — жестко встрял в спор эйр Валентайн. Все это время он молчал, созерцая по очереди говоривших, но теперь сделал шаг вперед. — Да, когда умирает пара, часть жизни заканчивается, но это не конец. У тебя есть сестра и племянники, есть ради кого дышать.
Анна, рыдая, закрыла руками лицо.
— Вы не понимаете! Не понимаете! Я никогда так сильно не любила. Я не знала, что такое вообще возможно: так понимать, так видеть кого-то… не глазами. А душой. Я не знала, что это может быть так больно…
Раган крепко обнял ее и прижал к себе, успокаивая, что-то шепча ей на ухо. Анна глухо и с надрывом рыдала, в отчаянии вцепившись в него.
Алиса со слезами на глазах посмотрела на Рэя. Как же она понимала сейчас Анну! Но она приняла решение поддержать Рэя. Ее душа тоже болела, сильнее, чем тело, но она хотя бы понимала риски.
В итоге было решено поступить так: Макс, Раган, Басилун и Рэй отправляются на вызов Санти. Остальные пытаются добраться до Тариты, а отдельные отряды будут нападать на кокон, отвлекая противника. Неизвестно, сколько магов перешло на сторону Санти, нужно было отвлечь их.
Мало кто согласился бежать. Все понимали, что побег не спасет их от власти Сантьяго. И предпочли остаться, чтобы помогать.

Кокон все еще освещался лучами заходящего солнца, когда они приблизились к нему. Анна и Раган попрощались за несколько кварталов, когда отряды расходились. Оборотень обнимал жену так крепко, словно пытался передать ей все свое тепло и силы.
— Обещай, что вернешься, — сердце Анны обливалось кровью от страха перед их расставанием.
— Обещаю, нехебкау. Обещаю. У нас все будет хорошо, — он пригладил ее растрепавшиеся светлые волосы. — Мы отпразднуем нашу победу сегодня ночью. Только прошу, будь осторожна.
— Где-то есть ты, где-то есть я. Мы все равно встретимся снова. Я знаю.
Анна в последний раз провела ладонью по его лицу, запоминая. Сейчас она жалела только об одном: что у них не было больше времени друг для друга.
— Я люблю тебя, Анна.
Раган резко повернулся и пошел от нее прочь. Анна знала, что сейчас ему так же больно, как и ей. Но он не знал того, что знала она. Той возможности, где все может быть кончено для них.
— Анна, — Алиса появилась рядом неслышно. — Знаю, что сейчас тебе больно и страшно. Но нам тоже пора.
— Да, — глухо откликнулась Анна, вытирая слезы, бегущие по щекам. — Пора.
Разделившись на многочисленные отряды, объединенные силы магов, ведунов и оборотней дождались, когда группа во главе с Рэем встанет на площадку рядом с коконом, прямо на набережной, и ударили в тыл, со стороны города. Анна, Алиса, Элисенда и ведуны находились в одном из отрядов и ждали, когда оборона кокона дрогнет, чтобы проникнуть внутрь. Алиса закрыла глаза и попыталась использовать связь с Таритой, чтобы определить, где та находится, но впервые за все время поняла, что внутреннего свечения и чувства Тариты внутри нее нет.
— Странно… я ее не ощущаю… она как будто…
— Мертва? — глухо откликнулась Анна. Ее инфракрасное зрение угадывало множество источников тепла разных цветов в зависимости от эмоций, но все это были державшие оборону сторонники Сантьяго. — Но если она мертва, значит, Санти выкачал из нее все… и теперь он ударит по ним… — ее зрачки сузились и запульсировали. Она рванула было вперед, но Алиса остановила ее.
— Будь благоразумна. Ты только помешаешь им. К тому же я, возможно, не чувствую Тариту, потому что наши пути окончательно разошлись.
— Знала бы ты… как это тяжело…
— Знаю, — резко оборвала ее Алиса. — Но мы постараемся помочь нашим любимым. Вместе.
Анна кивнула, успокаиваясь. А потом покосилась на Алису: как эта девочка выросла… С момента, как она перенеслась во дворец к Рэю, Алиса повзрослела. И стала гораздо увереннее.
— Прости, Алиса. Со стороны может показаться, что я неадекватно себя веду. Но Рэй понимает меня. Я видела два варианта будущего, и… в одном из них…
— Анна… — Алиса все поняла и просто обняла ее. — Не бойся. Эйр Раган такой сильный и смелый, он мудрый вожак. Я уверена, они с Рэем и Максом смогут дать Сантьяго отпор, которого он никак не ожидает. Верь в них, верь в Рагана.
Анна с силой прижала ее к себе и улыбнулась.
— Да, я верю в него… просто мне так страшно! Я не думала, что найду такого мужчину. С которым захочется расслабиться и почувствовать себя в безопасности. Ради него я горло перегрызу, и я знаю, что он сделает то же самое ради меня. Но я теперь не представляю, каково это — быть без него. И это пугает меня.
— Такова цена любви, — тихо ответила Алиса. — Принимая кого-то в сердце, мы принимаем и страх за него. Давая волю своему счастью, мы боимся его конца.
— Алиса, — голос Жака де Марли вернул их к реальности. — Похоже, магам удалось ворваться в кокон. Мы идем следующими.
Анна и Алиса переглянулись и кивнули друг другу. Время пришло.

ГЛАВА 28

Макс чувствовал себя разбитым вдребезги: проникновение в королевский дворец, расставание с Ивой, взрыв, организация помощи раненым, а теперь еще предстоящее столкновение с Сантьяго. День был таким насыщенным, что, казалось, длился дольше обычного, и свинцовая усталость разливалась по телу. Макс пытался сконцентрироваться на своей магии, беря пример с сосредоточенного Рэя. И как только хозяину времени удавалось оставаться таким собранным после всего, что произошло сегодня? Ведь у него потрясений было не меньше, чем у Макса. Таким же спокойным выглядел эйр Раган. Оборотень шел рядом с магами молча, но Макс замечал, как внимательный взгляд оборотня фиксирует все происходящее вокруг. Повадки хищника делали движения эйра Рагана грациозными и четкими, при одном взгляде на него сразу считывалась опасная и притягательная сила. Вот что Анна так полюбила в нем. В ней и Рагане было что-то животное: в том, как они любили и чувствовали друг друга. В Алисе и Рэе этого не было, но там пела песню другая сила: маг и ведьма обладали двумя разными способностями, которые так же стремились друг к другу, как и отталкивались. Там диалог внутри пары был совсем другим. Более человеческим, оттого и сложным. Но так или иначе, а мужчинам рядом с ним было за кого бороться. А вот Максу — нет.
Макс грустно усмехнулся. Наверно, на всю жизнь он проклят остаться одиночкой. Потому что не сумел оценить женщин рядом с ним по достоинству, потому что вел себя, как эгоистичный мальчишка, а не как мужчина.
Он и сейчас себя чувствует мальчишкой по сравнению с Рэем и эйром Раганом. И если Рэй всегда пробуждал уважение аристократичностью, силой своей магии и умением держаться, то Раган с момента знакомства с Анной стал излучать такую силу вожака и харизму, что Макс порой терялся, встречаясь с ним взглядом, как школьник перед учителем. Перед этим волком он чувствовал себя щенком, хотелось поджать хвост и драпануть в кусты. И он еще надеялся вернуть себе Анну! Какая глупость…
— Макс, — голос Рэя прозвучал спокойно, но повелительно. — Соберись. Ты где-то витаешь.
— Да, — с досадой откликнулся Макс. Еще не хватало, чтобы спутники почувствовали его упадок сил. Сейчас им нужна его поддержка. А ему — их. Потому что неизвестно, с кого начнет Сантьяго свою расправу.
Ведь они, в общем-то, шли на смерть.
— Как мы узнаем, насколько мощна магия Сантьяго? Ведь, может быть, он все-таки не до конца опустошил Тариту и не так силен… — заговорил Макс, чтобы немного снять напряжение.
— В любом случае, размах его силы уже почувствовал на себе город. Опутать его паутиной за короткое время — на это нужен большой выплеск энергии, — откликнулся Рэй.
— А взрыв? — спросил Макс. — Он как получился?
— Скорее всего, тут поработали его сообщники, они же и принесли ультиматум.
— Да, ты прав, — Макс прикинул возможности. — Они наверняка вычислили нас, посеяли панику взрывом, потом Санти опутал город, демонстрируя свою мощь, после этого нам доставили требования достаточно быстро. Все было готово уже заранее. Итак… он очень опасен. И может стать еще могущественнее, если сдержал себя и не осушил Тариту.
— Если ее вообще возможно осушить. Энергии в ней очень много, король Ватра рассчитывал с ее помощью поддерживать защиту королевства долгие десятилетия. Так что… Я даже не знаю, способен ли один маг выдержать напор такой силы, — с сомнением заметил Рэй.
— Скоро узнаем, — откликнулся Раган.

Раган заметил Сантьяго первым. Маг шел к ним навстречу один. Широкая набережная была пуста. Полы черного плаща Санти красиво развевались на ветру. Когда он приблизился, Раган узнал холеные правильные черты лица, вспомнил, как Санти пытал его и издевался над Анной, и зарычал.
Басилун в облике Анны все это время шел за Раганом. Это было непривычно для оборотня: видеть Анну, но не чувствовать связи с ней. Но сейчас его естественная агрессия в связи с воспоминанием оказалась как нельзя кстати: маг увидел за его спиной Анну и довольно ухмыльнулся. Он посчитал рычание Рагана за желание уберечь свою пару.
— Анна, тебе лучше отойти в сторону, не хочу случайно задеть тебя. Ты мне нужна живой и здоровой сегодня ночью, — громко сказал Сантьяго.
— Стой на месте, — тихо велел Рэй Басилуну.
Дракон постарался сымитировать сужение зрачков нехебкау. Пока что Басилун предпочитал хранить молчание: Сантьяго мог легко заподозрить неладное, если тот ляпнет что-нибудь невпопад.
Раган снова присмотрелся к Сантьяго. В нем не было ничего сверхъестественного, но откуда-то интуитивно пришло ощущение страшной опасности. Раган вдохнул, выдохнул и совершил оборот в лунного волка. Это было его самое сильное воплощение, а тут размениваться на мелочи не придется. И тут же понял, что не зря обернулся. Сантьяго излучал огромную магическую силу. Теперь, зрением лунного волка, Раган видел исходящие от Сантьяго сероватые волны. Оглянувшись на магов, он заметил, что Рэй тоже излучает энергию, только легкого красноватого оттенка. Макс, видимо, был магом послабее, поэтому от него не было никаких волн.
Нетерпеливо переступив огромными лапами, Раган вызверился на Сантьяго. Шерсть встала дыбом, появилось ощущение уверенности в своей силе и готовности к бою.
Сантьяго сделал какое-то мимолетное, едва уловимое движение пальцами, и в то же мгновение липкая паутина пришила Рагана к настилу набережной. Раган вцепился в липкие нити зубами и заметил, что Макс тоже оказался в паутине.
— Я займусь ими позже, — жадно разглядывая Рэя, произнес Сантьяго. — Сначала я разделаюсь с тобой и заберу всю твою силу.

Маневр Сантьяго не стал для Рэя неожиданностью. Он был спокоен, зная, что Басилун освободит Рагана и Макса, а столкновение с Санти считал неизбежным. И лучше всего было им драться на равных, не впутывая в это дело других. Ведь, по сути, Сантьяго жаждал власти, поэтому и сражаться с Рэем было логичнее. Раган и Макс были для него лишь приятными бонусами, а Анна — вожделенным призом.
— Взять суперсилу еще не значит научиться ей управлять, — возразил Рэй. Он говорил это честно, ведь магия времени начала своевольничать, когда он вернулся полностью к магии огня. Слишком много силы, это тоже плохо. Природа не зря мудро распределяет виды магии, ведь если дать всю власть в руки одного… никто не знает, что может случиться. — Будь осторожен, Сантьяго. Сила может обратиться против тебя же самого.
В ответ Сантьяго выбросил паутину, но Рэй легко спалил ее еще на подлете.
— Чтобы удивить меня, Сантьяго, тебе придется постараться.
Рэй сделал несколько шагов вперед, оставляя позади себя друзей. Так он сможет защитить их. В нем сейчас две могущественные магические силы: огонь и время. Правда о его отце придавала Рэю еще больше уверенности в себе. Он считал себя способным противостоять удару Сантьяго. Но чувствовал, что маг прощупывает его возможности, чтобы атаковать основной силой в самое слабое место. Рэй старался не показать только одного: что его слабое место — это жизнь его друзей и Алисы. Даже магия времени, которая так и норовила вырваться из-под его контроля с момента возвращения во дворец, не делала его настолько слабым, как страх за близких ему людей.
Сантьяго ударил снова, на этот раз паутинные нити были жесткими, со стальным блеском. Просвистев в воздухе, они ударили бы по Рэю, но тот успел выхватить часы и вернуть назад удар, чья энергия при свертывании во времени обрушилась на Сантьяго. Маг упал под тяжестью стальной паутины и силы удара. В этот же момент часы в руке Рэя вдруг рассыпались на шестеренки и детали. Рэй попытался собрать их снова на ладонь движением руки, но ничего не вышло.
Связь со временем стала стремительно слабеть. Рэй почувствовал, что кто-то еще поглощает временную магию. Но не мог понять, кто способен на такое. В пространстве времени его сила соревновалась с другой, чьего присутствия он до сих пор не замечал. Но теперь его невидимый противник стал усиливать свои позиции, вытягивая магию времени из Рэя.
Пока Сантьяго поднимался, вытирая кровь, которая сочилась из царапины на щеке, Рэй пытался осознать происходящее. Сила времени вытекала из него, уходя куда-то в сторону, не к Санти. А значит, это не Сантьяго выпивает его магию. Или же время и в самом деле, как говорил его учитель Конрад, не может принадлежать тем, кто стоит у власти? и теперь строптивая магия нашла другого хозяина? и покидает Рэя? И как он раньше не вспомнил об этом?
Не вовремя. Как не вовремя.
Макс вовремя увидел, как хозяин времени, опешив, смотрит на остатки своих часов и не замечает, как Сантьяго готовит новый удар.
— Рэй, ты в порядке? — Макс ударил по встающему Сантьяго электрическим разрядом, тот вскрикнул и снова упал, давая возможность сыщику подойти к хозяину времени. — На тебе лица нет.
— Макс, у нас мало времени, — Рэй попытался собрать силы.
Раган бросился на Сантьяго, мелькнув мимо в виде лунного волка.
— Останови его! — Рэй сказал это и понял, что слишком поздно.
Сантьяго коварно подпустил Рагана совсем близко, а потом обвил его шею стальной паутиной и начал затягивать петлю, набрасывая все новые нити взамен тех, что рвал волк.
— Раган! Нет! — Анна выбежала из здания, вслед за ней вышли Алиса и отряд ведунов, который вел связанными Веру и Тариту.
Сантьяго замер на мгновение. Растерянно оглянувшись, он бросил взгляд на одну Анну, потом на другую и расхохотался. Рагану удалось вырваться из его пут, воспользовавшись замешательством мага. Лунный волк отряхнулся и оскалился, готовый к новой атаке. Макс уже был близко, когда Сантьяго повернулся к настоящей Анне и, ухмыльнувшись, вдруг вонзил в сердце волка острый толстый луч паутины.
Анна закричала так страшно, что Макс, который не успел ничего сделать, только почувствовал, как слабеют колени от ее боли. Сантьяго отбросил его в сторону, как куклу. Откатившись и приложившись об асфальт, Макс подскочил, чтобы прийти на помощь, но понял, что снова прилип к земле из-за намотавшейся на него паутины. Басилун уже помогал ему выпутаться из нее, а Макс глаз не сводил с умирающего оборотня. Раган, насаженный на паутинный клинок, умирая, вернул себе человеческий облик. Его синие глаза посмотрели на Сантьяго с ненавистью, желанием вцепиться в горло, но потом погасли. Последняя судорога пробежала по телу оборотня, и Сантьяго сбросил его на землю к своим ногам.
Анна метнулась к мужу. Ей было все равно теперь, что сделает с ней Санти. Вся жизнь вышла из нее с последним вздохом Рагана. Дрожа от потрясения, она провела рукой по лицу того, кого полюбила так сильно. Без его любви, поддержки и защиты все теперь казалось ей незначимым и ненужным. Ее кошмар стал реальностью. Самый большой страх осуществился.
— Раган… жизнь моя… — охрипшим и севшим голосом позвала она его. Но Раган больше не смотрел на Анну. Его душа ушла далеко, к звездам, где лунные волки собираются в стаи и прыгают через северное сияние. Анна, рыдая, смотрела на него не в силах поверить, что ее пары больше нет.
— Вы хотели меня обмануть? — прогромыхал как будто вдали от нее Сантьяго. — Но обманули только сами себя. Вы все теперь мои пленники. Пора поменять правила игры.
— Ты окружен, Сантьяго, — возразил Рэй. — Сдавайся.
От ненависти Анна перестала дышать и мыслить. С трудом оторвавшись от Рагана, она встала и, достав пистолет, стала поднимать его на Сантьяго, но тот опередил ее и выбил его из руки девушки. Она закричала от ярости и хотела наброситься на него с кулаками, но паутина плотно обвилась вокруг Анны, мешая ей достать Сантьяго и оттаскивая ее от мужа. Поняв, что сейчас потеряет возможность остаться с Раганом, Анна пыталась вывернуться из липких нитей и уцепиться за тело мужа, но Сантьяго был сильнее. Он спеленал ее в кокон, в котором она даже не могла пошевелиться.
— Отдохни немного, Анна, — кровожадно улыбнулся Сантьяго. — А теперь остальные…

Но в этот момент дикий рев потряс весь город, заставил зазвенеть окна, содрогнуться землю, взбудоражил море. Рэй повернулся на страшный звук, почти зная, что увидит. Он чувствовал приближение этого существа, потому что оно питалось вытекающей из него магией. И теперь воочию увидел, как выглядит вырвавшееся из-под контроля время.
Все отвлеклись от битвы, разглядывая чудовище, двигающееся к ним навстречу. Человекообразная форма с искаженными пропорциями рук и ног, в серой ноздреватой оболочке которой поблескивали многочисленные циферблаты часов, крупная голова с высокой и широкой лобной частью была тоже покрыта круглыми циферблатами так, что два циферблата поменьше казались глазами на висках, а тот, что покрупнее, посреди лба, придавал существу вид циклопа. Две щелки вместо носа, узкий впалый рот, довольно хищный, в который чудовище запихивало все новые и новые часовые механизмы, которые были у него в длинных и тонких ручках с широкими ладонями и цепкими пальцами. Существо шагало к ним навстречу, а за ним шли какие-то люди. Шли странно, чуть опустив головы, раскачиваясь, словно в трансе.
Увидев хозяина времени, существо издало страшный вопль, запихнуло в пасть остававшиеся часы и нагнулось, словно пытаясь разглядеть Рэя поближе.
— Что это за тварь такая? — спросил Макс и сам удивился тому, как сел его голос.
— Время вышло из-под контроля, — сухо ответил Рэй. — Спасай, кого можешь. Уходи.
И пошел вперед к чудовищу.
— Рэй! — Алиса окликнула мага, побежала к нему, несмотря на то, что каждый поспешный шаг отдавал болью в груди, но путь ей внезапно преградила паутинная сеть.
— Нет, малышка, ты останешься со мной, — улыбнулся Сантьяго, когда Алиса повернулась к нему. — Я с тобой не закончил.
— Иди в преисподнюю, маг, — прошипела Алиса. В этот же миг книга Белой Королевы открылась перед ее внутренним взором, и она прочла замораживающее заклинание, не совсем понимая, на что его направить. Паутина сорвалась, отяжелев от льда, и Алиса снова побежала за Рэем. Но ноги внезапно схватило липким, и она рухнула на землю, не удержав равновесия. И вскрикнула от боли: переломанные ребра дали о себе знать, на миг лишив ее возможности соображать.
Рэй бросился к ней, но Время протянуло к нему свои тонкие пальцы, пытаясь схватить, и Алиса, заметив это, закричала:
— Берегись!
Рэй успел повернуться и атаковать Время огнем. Чудовище отдернуло руку и взревело, теперь на концах его пальцев появились острые стрелки часов, и оно метнуло их в хозяина времени, как дротики.
Рэй успел отбить атаку.
— Алиса, у тебя еще есть медальон, что я дарил тебе? — крикнул он, старательно уклоняясь от очередного удара.
Алиса сняла с шеи медальон, но не успела его бросить Рэю, как Сантьяго потащил ее к себе.
Макс в это время смог воспользоваться тем, что внимание Санти было направлено на Рэя и Алису, обошел его сзади и помог Анне выбраться из кокона. Она была слаба от потрясения, и шок накрывал ее все быстрее. Макс понял, что на то, чтобы унести ее в безопасное место, времени у него нет.
Дав Анне две пощечины, чтобы она перестала дрожать и бесконтрольно плакать, всхлипывая и глядя в одну точку, он добился того, чтобы ее взгляд стал более осознанным.
— Раган… — попыталась она сказать что-то Максу, но сыщик, мысленно прося у нее прощения, дал ей третью оплеуху, чтобы снова вернуть к реальности.
Зрачки Анны из расширенных стали сужаться до змеиных. Пошла реакция злости. Хоть что-то.
— Убегай отсюда, — коротко бросил Макс и ударил Сантьяго своим зарядом, чтобы отвлечь от Рэя и Алисы.

Алиса пыталась приподняться, чтобы бросить Рэю медальон, но Санти так быстро тащил ее к себе, что она вмиг ободрала ладони до крови. Только Макс смог на пару мгновений отвлечь мага от нее, и Алиса, сняв с себя путы, успела вскочить и бросить медальон Рэю. Сантьяго пытался перехватить вещицу, но Рэй оказался проворней и успел ее поймать. Открыв часики, он собрал всю временную магию, что еще оставалась в нем, и попытался подчинить себе Время.
Ведуны атаковали Сантьяго с разных сторон, но им мешали появившиеся из кокона остатки сторонников нового лорда Араха.
Каждый боролся со всеми противниками, каких только успевал заметить. Анна выстрелила в магов Сантьяго, уложила двоих, была вынуждена отступить, Макс держался рядом с ней.
В этот момент Время, сопротивлявшееся Рэю, взревело от ярости, когда почувствовало, что маг подавляет его силу. Сделав движение ладонями вверх, оно издало оглушающий звук тиканья часов, от которого многим заложило уши. Люди, что шли за ним словно в трансе, вдруг набросились на сражающихся.
В этой звенящей тишине Анна вдруг заметила, как Раган зашевелился.
Испустив радостный вопль, она бросилась к мужу. Для нее не существовало никаких препятствий, казалось, ничто не остановит ее. Даже Санти перестал быть угрозой в тот момент. Жизнь Рагана, возможность обнять его стали главными приоритетами, по сравнению с которыми даже собственная жизнь не имела смысла.
Сантьяго был занят ведунами, поэтому никак не задержал ее. Нехебкау подлетела к оборотню и поддержала его, помогая подняться.
— Раган, любимый, — начала она, но тут он посмотрел на нее, и Анна онемела от ужаса.
Глаза оборотня стали стеклянными, его выражение лица по-прежнему было таким, каким было, когда он лежал у нее на руках. Анна инстинктивно переключилась на иное свое зрение и не увидела никакого цвета. Раган не испытывал совершенно никаких эмоций. Потому что он был мертв.
В этот момент оборотень зарычал и схватил Анну за горло.

ГЛАВА 29

Когда Рэй, Раган, Макс и Басилун отделились от отряда и повернули к набережной, а Анна и Алиса с отрядом ведунов отправились искать Тариту в одно из двух высотных офисных зданий, обмотанных паутиной, эйр Валентайн со своим отрядом вошел во второе здание, находящееся в коконе. Благодаря чутью и инстинктам оборотни легко находили прятавшихся в нем магов из бывшей инквизиции, примкнувших в Санти, и уничтожали их.
Эйр Валентайн был уверен, что ведуны взяли второе здание, поэтому не выходил, пока не удостоверился, что в спину его отряду никто не ударит. Но когда они выбрались из кокона, то картина, представшая их глазам, заставила даже опытного лорда наваррских оборотней на пару секунд оторопеть.
Ходячие мертвецы атаковали ведунов, остававшихся сторонников Сантьяго и всех, до кого могли дотянуться. Движение позади отряда оборотней подсказало эйру Валентайну, что все те маги, кого они только что уничтожили, тоже встали и идут следом. Готовые убивать.
Рэй сражался с каким-то монстром, напичканным часовыми механизмами. Вера и Тарита пытались освободиться от веревок, Макс и Басилун сражались с Сантьяго, а Раган с окровавленной грудью душил Анну.
Эйр Валентайн быстро рассредоточил людей, чтобы часть помогла ведунам и часть Максу и Басилуну. А сам бросился к Анне.
Девушка хрипела, ее ноги бились в судороге, эйр Валентайн свернул шею Рагану, и тот упал, отпустив Анну.
Пока Валентайн помогал ей встать и откашляться, Раган снова встал.
— Не убивай его! Не убивай! — прохрипела Анна, схватившись за горло. Ее глаза были широко распахнуты, она словно обезумела от всего происходящего. Валентайн хладнокровно выстрелил Рагану в голову из ее пистолета. Тот упал и затих.
Валентайн молча сунул рыдающей Анне пистолет в руку и огляделся. Элисенда прекрасно боролась с мертвяками, упокоивая их каким-то сильным заклинанием. Валентайн даже скупо улыбнулся. Девочка вызывала огромное уважение. Она была истинной волчицей в душе, той, которая не сдается.
В этот момент за спиной у него прозвучал выстрел. Эйр Валентайн оглянулся. Анна, рыдая, пыталась выстрелить во вновь восставшего и нападающего на нее Рагана, но промахнулась. Она выстрелила еще, превращая голову оборотня в кровавое месиво. Он упал снова на землю. Анна, рыдая, поднесла пистолет к виску. Убивать Рагана было еще больней, чем видеть, как он умирает. Она не могла больше выносить это безумие. И жить, вспоминая о том, как стреляла в Рагана, тоже.
Валентайн успел выбить оружие из ее рук.
— Не смей! — прорычал он, встряхивая ее со всей силы. — Хочешь превратиться в ходячий труп и напасть на друзей?
Анна не реагировала, ее взгляд был рассеян. Понимая, что оставлять ее такой опасно, эйр Валентайн с тоской огляделся вокруг. Что дальше делать, он не знал. Положение казалось безвыходным.

Сантьяго бросил взгляд в сторону Рэя: Алиса пыталась помочь хозяину времени и отвлекала чудовище из часов, пока маг сражался. Что ж… Пусть тратит на чудовище энергию. Сантьяго решил выждать, когда Рэй ослабеет. Слишком уж сильным противником он ему показался. Закатав в коконы осаждавших его ведунов, Сантьяго повернулся против оборотней. Но тут его стали окружать мертвецы, его же бывшие соратники. Санти чертыхнулся, набросил на неуклюжие трупы паутину и поискал взглядом Анну. Высокий темноволосый оборотень пытался увести Анну в сторону от сражения, но Сантьяго преградил ему путь паутиной.
— Убери лапы от Анны, оборотень, — сказал Сантьяго, впиваясь в него взглядом темных глаз. — Она моя.
— Разве ты не видишь, в каком она состоянии? — эйр Валентаин оскалился, задвигая Анну за себя.
— Я ее утешу, не волнуйся, — усмехнулся Сантьяго.
Он хотел забрать Анну, но в этот момент на них напал свежеприбывший десяток убитых магов, и Сантьяго отвлекся на них. Все эти помехи выматывали его, и Санти начал ощущать легкую усталость и боль в теле. Слишком много соперников. Ему нужно было зарядиться силой.
Он огляделся вокруг в поисках Тариты, увидел ее невдалеке. Тарита пыталась выбраться из пут, Вера помогала ей. Сантьяго быстро подошел и грубо схватил ее за плечи, сдавив так крепко, что девушка испуганно вскрикнула.
— Что ты делаешь, Санти? — Вера попыталась остановить его.
— Мне нужно больше силы, чтобы победить всех, — прорычал Санти.
Сила Тариты хлынула в него свежим прохладным ощущением неисчерпаемости возможностей, и он жадно напитывался ей, не в силах остановиться. А зачем останавливаться? Эта мысль мелькнула в голове, и Сантьяго задержался на ней. Тарита отдавала, но ему казалось, что она медленно делится с ним, не дает достаточно. И он приклеился к ней паутиной, тогда через его ладони сила стала поступать быстрее. Накачиваясь невероятной мощью, он потерял возможность размышлять, верх стали брать какие-то животные инстинкты, которые требовали еще больше… и еще…
— Санти! — испуганный вскрик Веры на мгновение вернул его к себе, Сантьяго вдруг обнаружил, что Тарита окутана паутиной, и он держит ее в черных мохнатых лапах, но после ему страшно захотелось впиться в девушку, и, потеряв последние человеческие черты, превратившись в огромного черного паука, Сантьяго впился в нее хелицерами, опустошая Тариту, ломая ее хрупкие крылья. После, когда последние судороги его жертвы стихли, щелкнув хелицерами на обезумевшую от ужаса Веру, он бросил иссушенный труп Тариты к ее ногам и повернулся к своим противникам, не замечая, что потерял свою человеческую оболочку и превратился в гигантского паука.
Его внимание привлекла Алиса, помогавшая Рэю. И он выстрелил в нее паутиной.

Жак де Марли попытался рассечь опутавшую Алису паутину, но не тут-то было: она была стальной и жесткой. Колдун попытался применить заклинание для вызова кислотной реакции, но в тот момент, когда он протянул над паутиной руку, шепча заклинание, из нее вверх вырвались тонкие острые иглы и вонзились в его ладонь.
Жак вскрикнул от неожиданности и боли и попытался отдернуть руку, но иглы, прошив его кисть насквозь, захватили всю руку, постепенно прошивая болезненными уколами предплечье и плечо. Жак пытался вырваться, понимая, что обречен, пытался спасти Алису, пожертвовав собой, но от боли ничего не соображал, бесполезно содрогаясь в окутывающем и прошивающем его насквозь коконе.
Он только ощущал, как нити выпивают из него все силы, и постепенно его сознание погружалось в спасительную тьму. Сердце билось как бешеное от разрядов адреналина, а потом и его прошили паутинные иглы. И оно, сократившись еще пару раз, остановилось…

Рэй пытался обуздать восставшее Время, стараясь вытянуть из него силы. Но монстр все временные ловушки и провалы обходил стороной, не оставляя попыток достать хозяина времени. Пасть чудовища хищно скалилась острыми тонкими зубами, Рэй видел, что Время мечтает сожрать его и окончательно присвоить всю временную магию. Он понимал, что оно каким-то образом смогло поднять убитых магов, превратив их в зомби, но размышлять на тему, каким образом оно повернуло их время вспять, не вернув жизнь, а превратив в монстров, было некогда.
Алиса помогала, отвлекая внимание чудовища призрачными созданиями, которых сплетала из заклинаний. Но в какой-то момент Рэй увидел, как ее затягивает паутиной. Обернувшись, он обнаружил, что гигантский черный паук добивает Жака де Марли, подтягивая к себе Алису. Рэй усилил напор на Время, торопясь справиться с ним, но в этот момент чудовище, которому Алиса досаждала, отвлекая от Рэя, решило воспользоваться возможностью. Время вырвало из себя одну из больших часовых стрелок и как копье метнуло стрелку в Алису, пригвоздив замотанную в паутину ведьму к асфальту.
Алиса вскрикнула резко и страшно, крик оборвался на самой высокой ноте, и девушка, мелко вздрогнув пару раз, поникла в коконе, пронзенная временем насквозь.
Вопль отчаяния сорвался с губ Рэя. На его глазах Алиса умирала снова, и в этот раз она погибала вместе со многими его друзьями. У хозяина времени больше не оставалось ничего. Рэй, обезумев от боли и желания все исправить, стал отматывать время на часах назад. Он понимал, что совершает невозможное: произошло слишком много событий, вернуться к исходной точке означало пойти против законов времени и магии, означало умереть. Но Время и так уже восстало. А Рэю было нечего терять. Он понимал, что погибнет, но страстно хотел вернуть жизнь Алисе хоть на миг. А давать возможность чудовищу превратить ее в монстра, не собирался. Время сопротивлялось, но Рэй упорно откручивал его назад.
В это время послышался противный визг. Рэй повернулся и увидел мчащегося прямо на него гигантского паука, щелкающего хелицерами. Санти пытался остановить его.
Рэй стал крутить колесико быстрее, молясь богам, чтобы механизм часиков, которые предназначались для связи с Алисой, выдержал временную магию и послужил ему ключом к прошлому.
Реальность вокруг него стала смазанной, как нечеткий кадр. Только монстр Времени продолжал оставаться хорошо видимым. Он сопротивлялся, метал в Рэя стрелки и куски зданий, но хозяин времени успел овладеть реальностью и теперь был неуязвим для происходящих событий. Получалось, что чудовища не было, хотя оно все еще сопротивлялось воле хозяина времени.
Паук тоже пытался схватить его, покрыть паутиной, но в конце концов смазался. Чудовище Время визжало и ревело, пытаясь схватить того, кто посмел сопротивляться ему.
Но магия и сила Рэя совершили невероятное: в конце концов и чудовище распалось на груду часовых механизмов и растаяло в дымке измерений.
Рэй продолжал отматывать время в поисках возможной точки отсчета. Он допускал, что если часы сломаются, если его сил не хватит, то он навсегда останется в этом смазанном пространстве безвременья. Колесико часов впилось в его пальцы, кровь и кожа наматывались на него, пот выступил на висках и лбу, сердце колотилось так, что грозило разорваться в любой момент.
— Еще немного… еще… — Рэй уже закрыл глаза, доверившись инстинктам и магии времени. В какой-то момент колесико остановилось само. Рэй осторожно перевел дыхание и нерешительно открыл глаза.

ГЛАВА 30

Рэй снова оказался во дворце, прямо перед ним стояла прекрасная Ива. Небесный Странник отпустил ее из своих объятий, и девушка нерешительно подошла к Рэю.
— Как странно, — Ива улыбнулась. — Я верила в тебя всегда. И я рада, что вы с Алисой снова вместе.
Рэй понял, что его отбросило в момент, когда выяснилось, что Ива — его сестра. Он посмотрел на руки: пальцы еще горели от трения о колесико, но часов в ладони не было. Бросив взгляд на Алису, Рэй заметил, что медальон по-прежнему висит у нее на шее.
Видеть друзей живыми было странно. И странно было осознавать, что, пойдя против законов временной магии, он все еще жив. Или это просто воспоминание?
— Нам пора, Ива. У нас еще много дел в небесных чертогах. Я созову божественный суд. Моя мать не имела права так поступать ни с тобой, ни со мной… А ты, Рэй… как мой названный брат… — Небесный Странник подошел к Рэю и так же, как его отец Небесный Ветер, положил ему руку на плечо. — Понимаю, что ты захочешь остаться здесь, но не хочешь ли ты от меня получить какую-либо помощь? — тут его глаза хитро блеснули. — Советую подумать, — вдруг тихо добавил он. — Второго шанса не будет.
И тут Рэй все понял.
— Ты поставил временную заглушку… Но почему не предупредил о том, что будет?
— Боги любят вмешиваться в судьбы людей, но куда интереснее наблюдать за тем, как вы самостоятельно принимаете решения. Ты совершил невозможное, Рэй. Ты вернул себе власть над временем и отмотал его так далеко, как никто до тебя даже не пытался сделать. Твоя магия мощна за счет твоей любви к Алисе и друзьям. Я лишь поставил точку отсчета, зацепку на случай, если не одолеешь врага. Тебе удалось совершить этот невероятный по силе подвиг. Даже боги не могут так играть со временем, — в голосе Небесного Странника прозвучало глубокое восхищение.
— А противовесная сила? — спросил Рэй. — Сколько у меня остается времени прежде, чем она убьет меня?
Небесный Странник наклонился к нему и тихо ответил:
— Она уже убила тебя, Рэй. В другой временной реальности. Не подведи в этой. Другого шанса спастись не будет ни у кого.
— О чем это вы? — робко спросила Алиса, подходя ближе. Ее ладонь чуть дотронулась до пальцев хозяина времени, и Рэй крепко взял ее за руку, наслаждаясь прикосновением к той, кого он любил больше жизни. Если он и смог совершить этот невероятный по смелости и силе поступок, то только благодаря этой любви.
— О том, что Рэй видел будущее, и оно ему сильно не понравилось, — усмехнулся Небесный Странник. — И я снова спрашиваю тебя, Рэй, не желаешь ли попросить меня о чем-нибудь?
— Посоветуй, как избежать того, что случится, — ответил Рэй. Хоть ему и не нравилось просить богов о чем-либо, но он понимал, что один не справится. Один мудрый совет лишним не будет.
— Тебе нужно передать магию времени другому. Время и власть несовместимы. В тот момент, когда ты примешь на себя королевскую власть, Время восстанет против тебя. Если отдашь магию времени, одним врагом станет меньше.
— Как же я могу передать магию времени, если это делается только после смерти хозяина времени? — спросил Рэй.
— Ты не совсем обычный хозяин времени, — усмехнулся Небесный Странник. — Ты полубог. Так что ты можешь придумать способ передачи силы. Только выбери подходящего мага.
— Почему ты делаешь это для нас?
— Потому что Ива пойдет со мной. Она и станет платой противовесной системе за эту возможность все переиграть.
— Ива умрет? — сердце Рэя болезненно сжалось. Бросив взгляд на только что обретенную сестру, он поразился, что она совершенно спокойна и выглядит счастливой. Похоже, она полностью доверяла Небесному Страннику. Небесный Странник слегка улыбнулся.
— Нет, но она потеряет свой мир, оказавшись в ином. И ей придется знакомиться с богами и терпеть их дурной характер. Только девушка с такой добротой и чистым сердцем может смягчить богов своей любовью. Может, совсем скоро она будет вить из нас веревки, кто знает. Красота всегда была притягательной для богов. Уж твой отец это прекрасно прочувствовал за все время своих полетов в кружевном мире…
— Сколько же у меня братьев и сестер? — засмеялся Рэй.
— Это даже твоему отцу неизвестно, — легкая улыбка вновь скользнула по прекрасному лицу бога. Потом Небесный Странник повернулся к Иве, взял ее за руки и нежно притянул к себе.
— Остальное в твоих руках, Рэй. Распорядись знанием будущего мудро.
Задержав дыхание, все смотрели, как он бережно провел ладонью по щеке Ивы и прижался к ее губам первым поцелуем. В это мгновение их фигуры вдруг растаяли в воздухе, но все успели увидеть, как Ива в ответ крепко обняла того, кто искал ее для того, чтобы убить.

Рэй повернулся к друзьям. Итак, для того чтобы все переиграть, с этого момента он должен взять всю ответственность на себя. И потерять часть своей магии.
Он вытащил из кармана золотые часы хозяина времени, которые представляли собой ком из железных деталей механизма. Время уже играло с ним свою игру. Пора была отказаться от этого дара во имя спасения всех остальных. Прощаться с этой силой и возможностями было очень непросто. Но Рэй бросил взгляд на Алису, вспомнил сцену ее гибели и решительно сжал остатки механизма в ладони.
— Макс, я хочу, чтобы ты принял от меня магию времени, — заявил Рэй, переведя взгляд на друга.
В серых глазах Макса мелькнула растерянность.
— Нет, я… не готов к такому, Рэй. Это очень сильная магия…
— Макс, я не подбирал себе учеников, думая, что у меня еще будет на это время. Но поверь мне, его нет. И ты именно тот маг, которому я могу спокойно доверить этот дар. Не думай, что это так просто. Магия времени — сложна и тяжела, и тебе придется учиться говорить с ней на одном языке. Я помогу поначалу, но если принц Люме взойдет на престол, то хозяин времени должен смениться.
— Это для меня слишком. Ты же знаешь, я не того уровня, чтобы…
— Макс, — Элисенда мягко положила руку ему на плечо. — Я понимаю, что ты расстроен исчезновением Ивы, но, поверь мне, так лучше. Рэй не просто так передает тебе магию времени. Ты же видишь, что он каким-то образом узнал будущее. И хочет его изменить. Возможно, тебе пора принять ответственность за время, уверена, оно многому тебя научит. В том числе излечит твое сердце.
— Макс, пожалуйста, — Алиса тоже обратилась к нему. — Ты же знаешь, Рэй никому так не доверяет, как тебе.
Макс не знал, что делать. Он действительно не считал себя готовым к такому дару. Но мог понять Рэя — ему больше некому доверить сильную магию времени.
— У меня нет выбора, не так ли? — усмехнулся Макс невесело, глядя на друга. Сердце еще обливалось кровью от потери Ивы.
— У нас всех его нет, а времени очень мало, — подтвердил Рэй.
В синих глазах мага Макс прочел страшную тревогу и беспокойство.
— Ты этого достоин, Макс, — Анна вдруг произнесла эти слова громко и четко. И Макс почувствовал, что согласен с ней. После всех своих метаний и неопределенности он вдруг подошел к чему-то совершенно новому. И пусть это не любовь, а новая магия, возможно, именно этого ему и не хватало, чтобы заново начать движение вперед.
— Я согласен. Что нужно делать? — спросил он Рэя.
— Подойди.
Макс осторожно приблизился к Рэю. Хозяин времени вытянул вперед ладонь с непонятным сплавом из шестеренок на ней. Макс по его знаку протянул руку ему навстречу. Рэй закрыл глаза, и внезапно весь его силуэт осветился золотистым светом, а вокруг послышалось мерное тиканье часов. Макс ощутил, как его ладонь начинает постепенно нагреваться, словно на нее поставили что-то горячее, но почти неосязаемое. Послышались голоса. Десятки голосов, которые, перебивая друг друга, рассказывали свои истории. Макс понял, что это голоса прежних хозяев времени. Тиканье становилось все более оглушающим и болезненно отдавалось в барабанных перепонках. В какой-то момент Максу даже стало страшно, что он оглохнет.
А потом Макс почувствовал, что вокруг него вдруг все стало меняться. Впервые он увидел пространство и время, как Рэй. И это было так необычно и ново, что сыщик увлеченно разглядывал малейшие колебания временного пространства вокруг. Они были похожи на сокращение сердечной мышцы, только отмеряли секунды. Это беспокоило его с минуту, а потом перестало. Зрение адаптировалось и, хотя Макс ощущал теперь пульсацию пространства, она больше не отвлекала его внимание.
Следом появилось ощущение новых возможностей. Макс осознал, что можно переключать пространства между собой во времени, чтобы события складывались наилучшим образом. Только он привык к этим вспышкам новых временных точек вокруг, как пришло понимание силы времени. Магия вливалась в него такими мощными потоками, что иногда начинала кружиться голова и сердце билось как бешеное, угрожая выскочить из груди.
Новая магия была золотистой и теплой. Она встраивалась в нервную систему, создавая новые нейронные связи, расширяя мышление и понимание способностей. Макс никак не ожидал, что его восприятие мира может поменяться так сильно за считанные минуты.
Его тело оздоравливалось, и замедлялся процесс старения клеток. Время мягко и заботливо меняло своего нового хозяина. Превращало его в идеальный инструмент для реализации своей силы.
Вслед за этим появилась память, накопленная поколениями хозяев времени. Была там и память Рэя. Макс вдруг увидел, как Рэй спасает его в день их знакомства, сжигая магией огня нападающих. Он тогда сильно рисковал быть раскрытым.
Макс понимал, что Рэй передавал ему не всю свою жизнь, а лишь то, что важно для хозяина времени. Но даже этого было достаточно, чтобы сыщик снова поразился тому, как Рэй напряженно работал все эти годы и боролся с жестокостью принца Люме внутри себя. Из чудовища и насильника принц стремился стать заботливым покровителем тех, кого преследовал раньше, при этом страдая от постоянного чувства вины.
Жжение в ладони усиливалось. Бесформенный предмет, лежавший на ладони Рэя, вдруг засветился, приподнялся в воздухе, разлетелся на тысячи деталей и соединился вновь в золотые часы хозяина времени, такие знакомые Максу. Только на крышечке вместо буквы «Р» теперь была красиво выгравирована «М».
Они переместились плавно в пространстве и легли на ладонь Максу. Он открыл крышку и увидел сферы возможностей. Итак, теперь он хозяин времени.

Рэй открыл глаза и посмотрел на друга. Он передал ему магию и часть своей памяти и надеялся, что сделал верный выбор. Аналитические способности Макса помогут ему в будущем работать со временем. Но насколько хорошо он будет выполнять эту работу, Рэй предсказать не мог. Отдавать магию было непривычно и очень хотелось вернуть ее себе, но одновременно с этим Рэй ощущал облегчение — магия времени тяжелая ноша. Алиса будто почувствовала его смятение и обняла крепко, положив доверчиво голову ему на грудь. И Рэю стало спокойнее. Если им удастся поменять будущее и он останется с Алисой, то никакая магия не заменит ее любовь и нежность. Ради нее он мог отказаться вообще от любой силы.
— Теперь нам следует начать наступление, — заговорил он. — Сантьяго встретился или вот-вот встретится с Таритой, и она наделит его мощной магией. Он вызовет меня к себе, но нам нужно опередить этот вызов.
— А как же оборотни и ведуны? — спросила Анна. — Они сейчас сражаются с королевской армией.
— Королевская армия прекратит наступление и получит приказ объединиться с повстанцами для решения более серьезной угрозы. Я займусь этим немедленно. Со мной обязательно пойдет Макс, Басилун и…
Тут Рэй задумался. Стоило ли впутывать в это Рагана? Ведь он погиб в той реальности. Но, поразмыслив, он решил, что политически верным будет взять на сражение основных лордов и включить их в будущее правительство.
— Жак де Марли и Раган. Алиса и Анна, вы остаетесь здесь.
— Нет, я… — начала было возражать Анна, но Рэй ее прервал:
— Анна, поверь мне. Тебе лучше там не появляться.
Он так посмотрел на нее, что Анна поняла и кивнула.
— Почему ты не берешь меня? — спросила Алиса.
Рэй мягко коснулся ее щеки.
— По той же причине, милая. Элисенда…
Мертвая девушка шагнула к нему поближе.
— Прошу тебя, не выпускай их из дворца. Они не должны появиться на поле сражения.
Элисенда кивнула.
— Мэтр Берггрен, вы тоже остаетесь здесь.
Старик согласно кашлянул, поглаживая бороду.
— Попробуем переиграть случившееся, — сказал Рэй, посмотрев на Макса.
Новый хозяин времени кивнул: ему уже было известно о произошедшем из памяти Рэя. Но также Макс понимал, что новые действия и иное распределение сил и действующих лиц приведут к новому развитию событий. И не было никаких гарантий, что заново переигранная реальность сложится лучше. В то же время он был согласен с Небесным Странником: одним противником у них стало меньше. А значит, нужно любой ценой победить Санти.

ГЛАВА 31

Вскоре после того, как прекратилось сражение между королевскими войсками и повстанцами, Басилун в образе Анны Грей шагал возле Рагана, погруженного в какие-то мрачные мысли. Рядом с лордом оборотней шел лорд Валентайн, не пожелавший остаться в стороне от происходящего. Рэй и Макс тихо переговаривались. А позади всех плелся Жак де Марли. Басилун стал прислушиваться к разговору магов.
— Как ты себя чувствуешь? — Рэй бросил на друга обеспокоенный взгляд. Не так-то просто принять ношу времени, он знал это по себе.
— Удивительно, но я как будто впервые ощущаю себя на своем месте. Я никак не мог найти свой путь в жизни, помимо сыскного дела мне всегда хотелось чего-то еще… — Макс замолчал, некоторое время шел, прислушиваясь к себе. — Да, определенно. Именно этого мне не хватало для понимания всего. Я и не знал, что хозяин времени видит мир совсем иначе.
— Я рад, что магия времени так легко влилась в тебя. И согласен: видно, так все и должно было случиться. Тебя как будто берегли для этого момента. Возможно, теперь ты поймешь, куда хочешь двигаться.
— Надо только победить Санти. И тогда все сложится.
— И каким-то образом уберечь Рагана, — понизив голос, сказал Рэй. — Но, зная, что Анна осталась во дворце, я хоть спокоен, что она не отвлечет его внезапно…
— Вероятность, что он погибнет, куда больше, чем что он выживет, — нехотя произнес Макс.
— Успел подсмотреть? — усмехнулся Рэй. — И все-таки… будем надеяться. Наше преимущество в том, что Сантьяго не в курсе, что хозяин времени теперь ты. А еще, если повезет, мы проберемся к нему до того, как он опутает весь город паутиной.

В это время Раган бросил взгляд на эйра Валентайна. Как быстро из практически незнакомого ему оборотня он стал почти братом, и если бы было возможно, то Раган принял бы его в свою стаю. Вот только у Валентайна была своя.
— Эйр Валентайн, — заговорил вдруг Раган. — Я хочу попросить вас позаботиться о моей стае, об Анне и ее семье, если вдруг я не вернусь с сегодняшней битвы, а вам удача улыбнется больше, чем мне.
Лорд наваррских оборотней нахмурился.
— Почему вы думаете об этом?
— Потому что звериное чутье подсказывает мне, что сегодня я чуть больше смертен, чем обычно, — грустно улыбнулся Раган. — Обещайте.
— Обещаю, — без колебаний кивнул эйр Валентайн.
— И еще обещайте… что поговорите с Лорой, сестрой Анны.
— О чем? — нахмурился эйр Валентайн.
— Вы лучше меня знаете, о чем. Понимаю, что потеря истинной пары остается в сердце навсегда. Но вы можете быть счастливым и с другой женщиной. Не нужно обрекать себя на одиночество, если есть та, что привлекает внимание.
— Это настолько очевидно? — озадаченно спросил эйр Валентайн. Он считал, что ему удавалось скрыть от всех свой интерес к Лоре.
— Не настолько. Но я заметил.
— Я обещаю, — кивнул эйр Валентайн. — Если вдруг все повернется, как вы опасаетесь, эйр Раган, то я приму на себя заботу о вашей стае.
— Хорошо, — Раган с облегчением посмотрел вперед. Они двигались по набережной по направлению к двум высоткам, перед которыми поблескивала в вечерних лучах солнца медная металлическая конструкция в форме рыбки. Лорд оборотней жалел только об одном — что не попрощался с Анной, только быстро обнял ее и поцеловал, тут же выпустив из объятий. Еще немного, и он бы не смог ее оставить во дворце. Его сердце разрывалось от тоски по ней, и он не подозревал, что Анна, почувствовав его тревогу, улизнула из дворца, несмотря на контроль Элисенды, и уже бежит через весь город вслед за ним. Но пока еще она была далеко, и Раган не ощущал ее приближения. К тому же его внимание переключилось на предстоящую битву.

Жак де Марли всем сердцем хотел остаться во дворце и охранять Алису — именно в этом и заключалась его задача как рыцаря ордена Белой Королевы. Но королева отдала приказ, и он вынужден был подчиниться. Алиса просила его помочь Рэю. Все в Жаке противилось этому, но не выполнить приказа он не мог. В его голове не укладывалось, как Алисе удалось простить Рэя, несмотря на все его страшное прошлое кровавого принца. Фактически он шел, глядя в спину убийце потомков Белой Королевы, отца Алисы и его семейства. За это он должен был бы убить его. Но в то же время дочь убитого заступалась за палача. И заступалась не просто по доброте, но и по любви. И это страшило Жака. В каком мире они будут жить, если убийца ведунов и ведьма останутся вместе? Разве это не будет настолько неприемлемо и скандально, что их не примет никто — ни маги, ни ведуны?
У Рэя есть королевская власть, но как он собирается ее удерживать? Методами короля Ватра? Или обманным способом, как действовал все это время, скрываясь под личиной хозяина времени? Иногда Жаку была так невыносима мысль о любом из этих исходов, что становилось физически больно. А когда он представлял Алису в объятьях Рэя, ему становилось дурно. Он пытался понять ее любовь все это время. Пытался принять ее выбор. Но делал это все с надеждой, что она разочаруется в принце Люме и отвернется от него. Он не был готов к тому, что она простит Рэя.
Жак искренне желал своей королеве счастья. Но не мог принять ее странный и извращенный выбор. Однако что он мог сделать? Дело рыцаря — служить. И оставаться верным.
Он помнил свою клятву, помнил предсказание. Возможно, все еще повернется в лучшую сторону. Ведь Рэй может и не вернуться с этой битвы. И тогда, хоть сердце Алисы и будет разбито, она сможет преодолеть потерю и остаться королевой ведунов без скандального союза с убийцей отца.
— Ничего ты не понял, Жак, — Басилун в образе Анны поравнялся с ним, чуть отстав от остальных. — А Алиса поняла. Существует абсолютное прощение и понимание. И оно дано Алисе, это ее дар, любить и видеть лучшее в людях и существах. А ты погряз в суждениях, которые не дают тебе дышать и двигаться вперед. Ты видишь убийцу и насильника — она видит человека, который смог изменить себя к лучшему. Не примешь выбор Алисы — потеряешь Рэя и случится катастрофа: кружевной и плоский миры разойдутся и погибнут, потому что один без другого существовать не могут. Как Алиса без Рэя. Их встреча была предопределена богами. А вот приведет это к разрушению миров или процветанию — решать участникам игры. Боги лишь расставили фигурки на доске и наблюдают за тем, как мы передвигаемся. Убьешь Рэя или не придешь ему на помощь… да-да, не удивляйся, я твои мысли вижу, даже самые потаенные, которым ты боишься дать ход, — и погибнешь и ты, и Алиса.
— С чего ты взял, что миры разойдутся? — хрипло спросил Жак де Марли. Ему стало страшно, что Басилун увидел в его мыслях то, о чем он боялся признаться даже себе.
— Я видел трещины между мирами, когда Алиса и Рэй расстались. И они увеличивались, пока я снова не столкнул их и они не помирились. Тогда трещины стали уменьшаться. Союз миров каким-то образом завязан на их союзе. Так что не лезь в игры богов, рыцарь, а выполняй приказ своей королевы.
Жак обессиленно кивнул. Если даже миры зависят от этого союза, то кто он такой, чтобы вмешиваться в игру богов?

Алиса обнаружила, что Анна исчезла, случайно. Она страшно, до головокружения, проголодалась и робко спросила у прислуги, не могли бы ей принести кусочек хлеба. В ответ их провели в мрачную столовую, где поспешно начали накрывать на стол, и тут Алиса заметила, что Анны нет. После коротких поисков стало понятно, что она сбежала.
— Надо ее остановить, — Алиса металась по столовой, позабыв о еде. То подбегала к узким стрельчатым окнам, то бежала к выходу, не в силах решить, как поступить.
— Сядь, Алиса, поешь, — мяукнул Сью, устав наблюдать за ее метаниями. Кот уже приглядел на столе кусочек осетрины и облизывался, нацеливаясь на него.
— Мне надо пойти за ней, может, еще не поздно…
Элисенда покачала головой.
— Одну из вас я уже упустила, второй уйти не дам.
Мэтр Берггрен спокойно пригладил бороду и произнес:
— Рэй оставил вас здесь по определённой причине. Если Анна улизнула, то ответственность за поступок лежит на ней. Если уйдешь ты, то тогда получится, что все мы подвели Рэя. Хотя бы ты, Алиса, прояви спокойствие. Доверься ему.
Алиса горестно вздохнула. Она чувствовала, что Элисенда заблокировала для нее выход из столовой. Но у Алисы был иной способ улизнуть: девушка закрыла глаза и, произнеся заклинание, перенеслась сознанием в тело чайки, которая пролетала в тот момент рядом с дворцом.
Птица сбилась в полете, пошла вниз, но вскоре смогла выровнять высоту. Теперь Алиса видела город сверху. Она знала, что Рэй отправился на набережную Барселоны. Направив птицу туда, она медленно полетела над морским бульваром, сканируя и пляж, и улицы рядом. Алиса не знала, что именно она собирается делать, но ей хотелось увидеть, что с Рэем все в порядке, а затем поискать поблизости Анну, чтобы убедить ее вернуться в замок.
Однако она не была готова к тому, что увидит.
Санти вышел к команде Рэя не один, а со своими магами, чуть позади него решительно шагали Тарита и Вера. По лицу принцессы-бабочки Алиса поняла, что та окончательно выбрала сторону и не собирается покидать Сантьяго. А значит, Рэю придется сражаться против мощного мага. Справится ли он?
Тут Алиса вспомнила, что Рэй — не просто сильный маг, но и сын Небесного Ветра. И чтобы ни происходило в его жизни, он находил выход. И вера в то, что этот мужчина способен изменить кружевной мир, горячей волной ополоснула сердце. Алиса верила ему и в него, как, может, даже в себя не верила. И это было удивительно. После стольких сомнений и испытаний доверие закалилось и стало твердым как сталь. Рэй сможет. Тем более, он не один.
Сверху она увидела, как перекинулись оборотни: эйр Раган в лунного сияющего волка, а эйр Валентайн в огромного черного. За спиной Рэя и Макса она увидела Жака де Марли. Он встал в позицию ворожителя и приготовился произносить заклинания. Басилун в образе Анны тоже был вооружен.
Алиса теперь с беспокойством стала искать настоящую Анну. Летая над улицами вокруг, она все четче начала понимать опасность: Анна может отвлечь оборотней. Ее нужно найти как можно скорее и остановить.

Сантьяго довольно улыбнулся. Победа была близко. В сравнении с его мощной магией, с поддержкой бывших инквизиторов эта жалкая армия принца Люме вызывала желание расхохотаться. Две собачки, маг-неудачник, ведун, которого даже можно не брать в расчет, принц Люме и десерт в виде Анны. Больше, наверно, с ними никто не пошел. Странно, что эта ведьма, Алиса, не с ними. О том, что сражения между повстанцами и королевскими войсками были остановлены приказом наследника, Санти уже знал. Может, она убита или ранена? Что ж, туда ей и дорога. А вскоре и остальные к ней присоединятся.
Лениво сделав пасс рукой, Сантьяго набросил паутину на волков и расхохотался, глядя, как они пытаются из нее выпутаться. Своим магам он сделал знак заняться ведуном и Максом. Анна подозрительно спокойно наблюдала за тем, как выкарабкивается из липкой сети ее муженек. Либо не сомневалась в том, что он справится, либо…
— Подставная… — сквозь зубы прорычал Санти.
Интересно, кто это так прекрасно умеет копировать внешность и так плохо — чувства?
Впрочем, раз так, значит, настоящая Анна и, возможно, Алиса где-то в засаде с отрядом магов? Надо побыстрее расправиться с главной угрозой — принцем Люме. Остальное не так важно. Когда магия огня и времени перейдет в руки Сантьяго, он станет непобедим. Рэй словно прочитал его мысли и сделал шаг вперед.
— Сантьяго, я знаю, чем это все закончится, — спокойно сказал маг, позволяя пламени возгореться на своих ладонях. — Поверь мне, тебе лучше сдаться, если хочешь жить.
Санти не мог сказать наверняка, блефует или нет хозяин времени. Но он знал, что вышел на финишную прямую в борьбе за власть. И здесь нужно было либо победить всех, смести на своем пути все препятствия, либо пасть и потерять жизнь. Промежуточного исхода не существовало. И в этом Рэй был прав. Вот только реальная сила и мощь у Сантьяго. И он это сейчас продемонстрирует…
Сантьяго не стал опустошать Тариту, потому что не был уверен, что такой энергетический заряд не окажется для него смертелен. Да и Тарита сама предложила находиться рядом и заряжать его в случае необходимости. Девушка перешла на сторону Санти решительно и спокойно. Санти знал, что она не передумает в последний момент, не предаст и не сбежит. Но энергии в нем было сейчас очень много. И когда паутинные нити тонкими иглами потянулись от его пальцев к асфальту, Санти заставил землю под ногами задрожать от силы магии.
Резким движением рук он поднял верхний пласт земли, как ковер, и метнул его кусками в сторону оборотней, Рэя и ведуна. Макс и то, что притворялось Анной, оказались в стороне от этого удара.

Рэй упал на землю, потеряв равновесие, Сантьяго тут же набросил на него паутину, но маг, перекатившись в сторону, избежал липкой ловушки. Тем временем Жак де Марли, которому удалось до удара освободить полностью Рагана и частично Валентайна от паутины, погиб бы от удара куском асфальта, если бы Раган не прикрыл его собой. Убедившись, что ведун в порядке, Раган обернулся против Сантьяго. Он считал, что Санти — его добыча. Ему было необходимо наказать мерзавца за свои пытки и мучения Анны. А еще при одной мысли, что он может навсегда уничтожить этого наглеца и садиста, шерсть дыбом вставала на загривке от удовольствия. Лязгнув для острастки противника зубами, Раган набросился на Сантьяго.
Сильный воздушный удар в бок снес его с траектории, заставил упасть и перевернуться. Оглушенный, Раган тут же вскочил на лапы и огляделся.
Пока Сантьяго и Рэй сражались, маги-инквизиторы охраняли своего лорда, не давая никому приблизиться. Раган зарычал, пошел в наступление на мага явно воздушной стихии. Бок от удара болел, но восстановление уже началось, так что сломанное ребро вскоре встанет на место. Маг подпустил его поближе и снова ударил, но Раган в этот раз был готов. Оттолкнувшись лапами, он отпрыгнул в сторону, уходя от удара, а затем, не давая магу возможности и времени сосредоточить энергию для нового удара, он запрыгнул на него и вонзил клыки в глотку мужчины. Запах крови и ее тепло ударили по рецепторам, следом пришел солоноватый привкус. Раган рванул сильнее, окончательно лишая жизни противника, а затем поднял окровавленную белую морду и огляделся. Определив свою следующую жертву, он бросился на врага.
Раган вдруг понял, что эгоистичное желание самому отстоять свою пару лишило бы его возможности помочь остальным справиться с противником. Макс и Басилун оказались в стороне, сражаясь с пятью магами, а остальные атаковали Жака де Марли и Валентайна. Валентайн был уже свободен и набрасывался на противников, ломая им кости и вырывая глотки. Жак де Марли сражался с мечом колдуна, проговаривая заклинания, не останавливаясь ни на секунду. Под его заунывное бормотание Раган разделался с двумя магами и стал наступать на третьего. Тот метал острые клинки, которые рождались из его запястий, с такой скоростью, что Раган лишь благодаря инстинкту и быстрой реакции угадывал по импульсу, куда будет направлен удар. Но подобраться к противнику не было никакой возможности.
Раган рычал, перебегал из стороны в сторону, Валентайн и Жак де Марли пытались помочь, но маг держал их троих на расстоянии, грозясь пришибить то одного, то другого. Внезапно Раган вдруг ощутил страх Анны, сбился, не понимая, почему он так отчетливо ее чувствует, если она осталась во дворце. Клинок вонзился совсем рядом с лапой, но Рагана уже не беспокоила собственная безопасность. Его волновала только его пара.
— Раган, соберись! — рычание и лай Валентайна пробились сквозь беспокойство и опасение за Анну. Раган снова успел уклониться, но вместо наступления стал отступать, пытаясь нащупать путь к паре.
Отвернувшись от противника, Раган инстинктивно повернулся в нужную сторону и увидел, как из-за здания появилась Анна. Над ней низко висела огромная чайка, пытаясь остановить ее, и даже, как показалось волку, клюнуть Анну. Во всяком случае, нехебкау всячески защищала голову от гигантских крыльев птицы, которыми та норовила ее ударить. Раган зарычал, почуяв добычу, и бросился бежать к Анне.
Ему удалось подпрыгнуть и схватить чайку за крыло зубами. Птица испуганно заверещала от боли, Раган вовремя заметил затуманенные зрачки: птица была под чьим-то воздействием.
— Раган!
Его отвлекла Анна. Белый волк выпустил птицу, разжав челюсти, и перекинулся, прижимая к себе нехебкау.
— Анна, милая, ты в порядке? Она тебя не поранила?
Анна уткнулась лицом в грудь мужа, вдыхая его запах. И помотала головой. Птица вела себя странно: она налетела на нее внезапно и пыталась преградить дорогу, но не клевала, только пугала своим немалым размером, раскрытым мощным клювом и решимостью. Обычно Анна наблюдала чаек высоко в небе, она и понятия не имела, что они могут быть такими огромными и опасными.
Она бросила взгляд на раненую птицу, которая пыталась сложить поврежденное крыло и отпрыгнуть в сторону, а потом снова уткнулась в мужа, наслаждаясь его присутствием.

В зале королевского дворца Алиса боролась с болью, пытаясь заставить птицу взлететь. Ей казалось, что клыки оборотня разорвали ее руку, но она знала, что это лишь ощущение боли птицы, и попыталась взять все это на себя, чтобы чайка могла взлететь. Но пока не получалось. Она слышала, как Элисенда пытается докричаться до нее, но голоса друзей доносились далеким, еле уловимым эхом.
Элисенда была в отчаянии. Ведьма явно попала в передрягу, но не произносила ни слова, лишь скорчилась и осела на пол, схватившись за руку. По щекам Алисы текли слезы, зубы скрипели, так ей было больно, но она не отвечала на вопросы Элисенды.
— Она в другом теле, — мэтр Берггрен подошел поближе, внимательно рассматривая Алису. — Похоже, она тоже сбежала из дворца, только душой, не телом.
— А если тот, в кого она сбежала, погибнет? — спросила Элисенда.
— Душа может вернуться. А может и потеряться.
— Что же делать?! — Элисенда в ужасе смотрела на Алису. — Я упустила Анну, упущу Алису, Макс меня никогда не простит!
— Элисенда, ты знаешь что-нибудь из архива инквизиторов, что может помочь нам? Я знаю, что существуют довольно рискованные заклинания, которые инквизиторы использовали для возвращения сознания ведуна в тело во время пыток, когда те пытались таким образом отключиться от происходящего с ними и от сильной боли.
— Кажется… не уверена, что вспомню. Мэтр! — Элисенда вскрикнула от испуга, когда Алиса завалилась на бок с глухим стоном.
— Постарайся вспомнить. Возможно, нам придется вернуть Алису в тело силой, — мэтр Берггрен дотронулся до лба Алисы и задумался. — Она теряет тепло. Принесите одеяла! — крикнул он столпившимся на пороге любопытным слугам. — Элисенда, соберись и пробуй. Иначе Алиса может к нам не вернуться.

Боль была такой сильной, что Алиса решила, что надо возвращаться назад. Все равно она не могла больше отвлечь Анну. Теперь она ничего не сможет сделать, остается только надеяться на Рэя и на то, что Раган и Анна выживут. Но тут что-то пошло не так. Тело чайки не выпускало ее. Алиса снова и снова пыталась вернуться в свое тело, но будто натыкалась на глухую стену, за которой слышала встревоженный голос Элисенды. Паника охватила ее сознание, и она судорожно забила крыльями, закричала, потому что поняла, что попалась. Если она не сможет вернуться, как остальные поймут, что раненая чайка — это Алиса? Она либо погибнет во время сражения, либо потом ее поймает и добьет какая-нибудь собака.
Алиса отчаянно произносила заклинание возвращения, но все было напрасно. Она оказалась в ловушке.

Макс виртуозно сражался при помощи своей магии и магии времени. И хоть полученных от Рэя знаний пока было мало, кое-что у него удавалось благодаря памяти хозяев времени и благодаря тому, что сыщик не пытался делать ничего сложного. Чуть исказить время, чтобы замедлить реакцию противника, например, и угадать, что тот собирается сделать. Этого вполне хватало. Но проблема была в том, что им с Басилуном достались в качестве противников сильные и мощные маги, которые продолжали наступление, подменяя друг друга, прикрывая и защищая. А вот Максу с Басилуном было некогда даже переглянуться, они едва успевали защищаться и отбивать удары.
Когда Макс увидел, что на поле боя появилась настоящая Анна, он крикнул Басилуну, что можно больше не притворяться. Дракон сразу потерял облик нехебкау, вернувшись в свое золотистое, извивающееся тело. Но это почти не помогало. Макс видел, что Рэй и Санти сосредоточены друг на друге, а Тарита находится подле, видимо, подзаряжая своего союзника. Замечал он и то, что Раган и Анна оказались в стороне от лорда Валентайна и Жака де Марли, и сторонники Санти не давали им объединиться, намереваясь уничтожить по отдельности.
В какой-то момент вопль Анны дал понять, что Раган ранен.
— Рэй! — Макс заорал громче Анны, пытаясь привлечь внимание друга. Нужно было срочно расправиться с наступавшими магами и помочь остальным.
Рэй отвлекся на долю секунды, посмотрел на Макса мельком, оценивая ситуацию, вовремя отразил атаку Санти, и далее, не отвлекаясь, вдруг прошипел что-то на каком-то старинном, малопонятном языке. Благодаря памяти Рэя Макс вдруг понял, что он активировал какую-то помощь небесных покровителей рода Ватра.
Движение рядом отвлекло его. И Макс увидел, как Басилун с победоносным ревом вдруг стал увеличиваться в размерах, его золотая чешуя воспламенилась, и огненный дракон взревел еще громче, а после окатил опешивших магов волной огня.
Макс в шоке отступил назад, чтобы не попасть под ноги гигантскому змею. В этот момент Рэй вскрикнул, Макс повернулся к нему: тонкая паутина пронзила правую руку хозяина времени, и теперь Санти обматывал ее паутиной, пытаясь притянуть Рэя к себе. Басилун с ревом бросился между магами, сжигая паутину. Макс успел поместить Рэя во вневременной шар, чтобы дракон не задел его пламенем и телом: став огромным, Басилун двигался весьма неуклюже, было заметно, что он не привык к таким своим размерам. Неловко дернув хвостом, он разом снес тех магов, что нападали на Макса, причем сделал это случайно. Те отлетели метров на десять, поднялись и отступили к Санти.
Вневременной шар лопнул, и Рэй вышел из него с намотанным вокруг пронзенной ладони куском рубашки. Не говоря ни слова, он ударил по отлетевшим магам таким жарким и плотным огнем, что от них остались только дымящиеся останки. Санти успел защититься от пламени. Макс покосился на Рэя. Лицо мага было искажено яростью. Он перестал быть похожим на Рэя и напоминал теперь жестокого и беспощадного Люме. Черты стали жесткими, глаза потемнели до иссиня-черного. Макс невольно отступил в сторону, потому что понял, что Рэй дошел до такой ярости, что сейчас способен испепелить и своего друга. Состояние мага отразилось на Басилуне. Дракон потерял свою милую мордочку, превратившись в страшное чудовище с пламенеющими шипами на морде, а когда он открыл пасть оттуда вырвался такой рык, что даже земля дрогнула у них под ногами.
Рэй и дракон пошли в наступление на Санти. У Макса появилась возможность посмотреть, почему кричала Анна, и помочь друзьям.

Раган нехотя выпустил Анну из объятий.
— Ты не должна быть здесь, нехебкау. Спрячься. Я должен помочь остальным.
Анна вытащила пистолеты из-за пояса.
— Я с тобой.
— Я тебя выпорю после победы, так и знай, — недовольно сверкнул синими глазами эйр Раган, но спорить с ней не стал. Некогда. Развернувшись, они бросились на подмогу раненому Жаку де Марли и защищающему его эйру Валентайну. Перевоплощаясь на бегу, Раган краем глаза заметил бьющуюся в агонии чайку и успел удивиться: не так уж смертельна была ее рана, почему вдруг такая реакция? Но спустя мгновение он выбросил чайку из головы и направил свое внимание на битву.
Анна уложила одного из магов, но остальные тут же создали щит от пуль. Нехебкау зло выругалась. Похоже, инквизиторы обладали защитой, которую не раскрывали полицейским. Сколько ее напарников погибло в перестрелках с преступниками, когда могли бы пользоваться такой же защитой, если бы инквизиторы соизволили поделиться секретом, а теперь она не может убить ни одного из этих мерзавцев! Пришлось убрать пистолеты, потому что пули могли срикошетить в друзей. Вместо этого она попыталась оказать первую помощь раненому Жаку де Марли.
Из глубокого пореза на плече ведуна лилась кровь, и Анна начала перетягивать рану своим ремнем. Боль своей пары она ощутила так внезапно, что сила ушла из рук и стало нечем дышать. На лбу выступил пот, а боль только накатывала и усиливалась рывками, как от ударов. Когда она услышала щелчок магического кнута, Анна смогла собраться и повернуться. Рагана били магическим кнутом, пока эйр Валентайн пытался его защитить. Магический кнут прикладывал даже драконов — что уж говорить о волке. Но Раган был лунным волком, поэтому пытался огрызнуться, уклониться, поймать кнут, пока его не приложили в четвертый раз и Анна не издала глухой стон. Как же было больно ему, если ей даже пошевелиться от боли невозможно! А Раган пытался, но выбивался из сил. И в этот момент Анна увидела, как один из инквизиторов метнул в него железный клинок. Она закричала, понимая, что Раган сейчас умрет.
Эйр Валентайн прыгнул из последних сил, пытаясь спасти Рагана. Клинок он перехватить или сбить не успел, но удар принял на себя. Сталь вонзилась в тело ледяной болью. Осев на землю рядом с Раганом, эйр Валентайн потерял сознание.

Вера видела, что оборотни практически проиграли, и попыталась остановить Макса, когда тот бросился им на помощь. У нее магия была слабенькая, она лишь смогла окатить его острыми льдинками, которые больно жалили на большой скорости. Макс не глядя ударил в ответ электрическим разрядом. Он был бы не смертелен, но сердце Веры с детства было слабым. Не выдержав удара, оно остановилось, и девушка рухнула на землю.
Макс успел отразить удары магов, спрятать на минуту раненых оборотней в шар, чтобы те успели хоть как-то прийти в себя, но он никак не ожидал удара кнутом по ногам. Упав на колени как подкошенный, Макс успел подумать, что смерть довольно глупая и быстрая штука.
Очередной удар кнута, который стал бы последним для сыщика, перехватил огромный огненный дракон. Он оттеснил магов в сторону от раненых: кого прибил хвостом, кого испепелил.
Макс, пытаясь отдышаться от боли, оглянулся на оборотней. Те пытались подняться, когда к ним подбежала Анна. Кажется, выживут. Немного завалившись набок, Макс на несколько секунд потерял сознание.
Когда он пришел в себя, Рэй и Санти были единственными, кто сражался, но Рэй явно выигрывал. Окружив Санти огненной стеной, принц с яростью и ненавистью удар за ударом направлял на мечущегося в кругу огня мага огненные шары.
Пытаясь вернуть себе контроль над телом, Макс неуклюже сел, поежившись от боли в ногах, где ожогом багровел след от удара магическим кнутом, и в этот момент увидел, как Тарита бросилась бежать к объятому пламенем Сантьяго.
Макс не успел даже придумать, как остановить Тариту — девушка прорвалась через огненную стену к Сантьяго, закричала от боли, но успела: за языками пламени было видно, как два силуэта встретились. И тут же погас с шипением огонь, залитый сероватой паутинной жижей, которая спустя мгновение начала пузыриться и плавить асфальт своим ядом. Санти выпустил из объятий обожжённый труп Тариты и стал терять человеческую форму, превращаясь в паука. Похоже, Тарита отдала ему перед смертью все свои силы.
Повернув еще человеческую голову к Рэю, он крикнул:
— Она предпочла самоубийство тебе, Люме! Настоящее чудовище — это ты!
Но тут его красивые черты исказились, на месте рта выросли хелицеры, глаз вдруг стало больше, из тела вырвались наружу мохнатые лапки, а само туловище набухло. Паук увеличивался в размерах, изрыгая на Рэя огромное количество ядовитой магии.
Рэй защищался огненным щитом, но Макса беспокоило то, что внешность мага продолжала меняться: волосы чернели то ли от сажи, то ли от того, что Рэй терял свои положительные качества, снова становясь жестоким и беспощадным Люме.
В этот момент к нему присоединился огненный дракон.
Паук щелкал челюстями, плевался ядом, но принц и дракон отражали удары и нападали в ответ.
Макс постепенно смог подняться и, прихрамывая, отойти в сторону: дракон был так неуклюж, что мог спокойно смести его хвостом с лица земли.
— Что с Рэем? — крикнула Анна.
Макс повернулся к ней. Оборотни зализывали друг другу раны, а нехебкау помогала подняться раненому Жаку де Марли.
— Беда в том, что я не уверен, что это все еще Рэй, — откликнулся Макс.

Алиса погибала. Ее душа пыталась вернуться в тело, но застряла в птице, а потом каким-то образом оказалась на грани выхода и из птичьего тела тоже. Чайка агонизировала, умирала и Алиса, отчаянно пытаясь вернуться в себя. До этого момента она считала, что перемещает лишь сознание в тело птицы, но, как оказалось, перемещение происходило куда более серьезное: она переместилась в чайку душой.
В панике Алиса никак не могла собраться и успокоиться, и от этого становилось только хуже. И теперь она вдруг осознала, что часть ее любви, та, что держит Рэя, тоже уйдет, и он, возможно, преобразится. А еще она ощущала, как стали вдруг расходиться миры.
С ее смертью тонкие трещинки станут огромными пропастями. И оба мира погибнут, потому что отдельно друг от друга существовать не смогут.
— Дай мне дойти до тебя, — вдруг услышала она.
Голос был божественно прекрасным, но она узнала его.
— Иваааа…
Прекрасная богиня вдруг появилась в угасающем сознании. Взяв душу Алисы в ладони, осторожно подняв и раненную испуганную чайку, которая вдруг присмирела, Ива нежно приласкала и душу, и чайку.
— Не бойтесь, Элисенда уже вспомнила хороший способ вернуть вас в исходное состояние.
— Ива… — оказаться на ладонях Ивы было так же хорошо и спокойно, как попасть в объятья мамы. Алиса вдруг поняла, что Ива это и есть любовь. И на ладонях любви душе было не страшно. И даже если бы сейчас Алиса умерла, то страха и сожаления почувствовать бы не смогла — слишком сильное было ощущение абсолютной любви, исходящее от Ивы. Как же она не догадалась сразу, что на земле бедняжка любовь была вынуждена скрываться, чтобы стать прекрасной лишь в момент, когда настало время возвращаться в тот мир, откуда она может помогать всем без страха ослепить своим совершенством.
— Ах, Алиса, сколько мне хочется рассказать тебе… но боюсь, что времени совсем мало. Не волнуйся за меня — ведь я знаю, ты волнуешься. Я счастлива. И боги теперь прислушиваются к нам. Так получилось, что Странник нашел то, что искал, и больше не странствует. Он наказал свою мать. Она больше никому не навредит своей ревностью. Он отпустил меня неохотно, но я знала, что без меня ты не продержишься. Потерпи еще немного. Вот так… А теперь возвращайся, Алиса…
— Я теперь поняла… поняла, Ива…
Алиса почувствовала, как соскальзывает с теплых ладоней Ивы и возвращается в свое тело. Когда она открыла глаза, то встретилась с испуганным взглядом Сью. Потом перевела взгляд на бледную Элисенду и обеспокоенного мэтра Берггрена, который от напряжения теребил кончик своей седой бороды.
— Я здесь, — успокоила она их. Элисенда заплакала и обняла ее. Алиса тоже разрыдалась. От облегчения и благодарности. Ведь она снова чуть не умерла. Что за дурацкая привычка?

Ива улыбнулась, прислушиваясь к мыслям Алисы, и выпустила исцеленную чайку в небо. Птица поднялась высоко и радостно прокричала оттуда благодарность. Ива оглянулась, нашла взглядом Макса. Он ее не видел, но она прочла в его сердце память о себе и едва заметно коснулась его души, чтобы стереть горечь потери. Потом она вернулась обратно. В объятья своего Странника.

Тьма, схватившая сердце Рэя в тиски ярости, вдруг резко отступила. Он вспомнил об Алисе, о друзьях, о том, кто он на самом деле. Его противник был силен. Но ярость больше не слепила Рэя, и он смог увидеть ситуацию другими глазами. Хладнокровно оценив мощь Санти, Рэй заметил, что прежде, чем атаковать очередной порцией яда и магической кислоты, паук делает глубокий вдох. Сосредоточив в ладонях максимально сильный заряд огня, Рэй выпустил его в Санти, улучив именно этот момент. Заряд попал прямо в раздвинувшиеся хелицеры паука, и он завизжал от боли, сгорая изнутри. Басилун обдал его пламенем снаружи, паук покатился, пытаясь сбить пламя, шипела кислота и брызгал во все стороны яд, но вскоре чудовище затихло, свалившись обугленным мешком на песок набережной Барселоны.
Рэй огляделся, нашел каждого из своих союзников живым. Невредимыми они не были, но, видно, это был наилучший исход из возможных. Он устало поднял лицо к небу. Над ним, весело и громко крича, пролетела чайка.
— Какого черта ты со мной сделал, верни меня обратно!
Рэй повернулся к Басилуну. Мощный дракон чуть не упал, споткнувшись о свой огромный хвост. От неожиданности из его пасти вырвался небольшой язык пламени. Это было так комично, что Рэй не мог не улыбнуться. Прошептав благодарность семье Ватра за то, что они не бросили его, он вернул Басилуну его исходный вид. А ведь огненные драконы могли не откликнуться. Ведь, в сущности, кто он для них? Никто. В нем ни капли крови Ватра.
— Есть в тебе немного этой крови, — недовольно признался Басилун. — Ведь король Ватра привязал тебя к себе через особый ритуал передачи магии, использовав свою кровь, чтобы никто не догадался, что ты не его сын. А драконы чтят даже каплю огненной крови, Рэй.
— Спасибо, — откликнулся тот. — Сколько еще сюрпризов ждать от тебя, Басилун?
Дракон виновато опустил мордочку. Ну как объяснить Рэю, что всему свое время? Тут он ухмыльнулся. Чего объяснять… ведь перед ним хоть и бывший, а хозяин времени.
В эту минуту к ним, прихрамывая, подошел Макс.
— Рад, что ты снова выглядишь по-человечески, — вдруг сказал он Рэю. — Я уже в какой-то момент подумал, что ты снова станешь Люме.
— Я поддался ярости, — кивнул Рэй. — Но вовремя понял, что ярость — не лучший советчик в бою.
— Вот и конец, — растерянно проговорил Макс глядя на дымящиеся останки Санти. — Наконец-то конец. И начало чего-то нового. Только вот что это будет за новое? И какими в нем будем мы?
— Время покажет, — улыбнулся Рэй и слегка, по-дружески, ударил по плечу Макса. — Оно всегда показывает, какие мы на самом деле. Пойдем, хозяин времени. Эта битва завершена.

ГЛАВА 32

Лора вошла в королевский замок не без опаски: с детства все жители Огненного королевства боялись всего, что связано с этим местом. Все страшилки про пыточные подвалы и вывешенных в узких окнах обезображенных преступников, про жестокого короля Игниса и ужасного кровавого принца Люме невольно всплывали одна за другой в голове.
Если бы не капитан Велск, уверенно шагающий рядом с ее девочками на руках, Лора вряд ли шла бы таким быстрым шагом. Хотелось развернуться и бежать прочь из этого мрачного места. Хоть новые хозяева и постарались придать ему вид поуютней, оформив его к празднику флажками, золотистыми огоньками и разноцветными световыми шарами, все равно здесь было не по себе.
— Мам, — Ким на ее руках совершенно не боялся, — а дядя Раган будет?
— Будет, — в двадцатый раз ответила Лора на вопрос мальчика. Раган для Кима был чем-то вроде супергероя, которым он восхищался и которого пытался копировать. Ким отказывался стричься в последнее время — видно, намеревался отрастить такую же гриву, как у лорда оборотней. Чего доброго, расстроится, что не может перекидываться.
Лора бросила украдкой взгляд на чуть суженные от волнения зрачки в карих глазах сына. Всякий раз, когда она смотрела на него, Лора вспоминала его отца. Это было и больно, и радостно одновременно. Лора понимала, что Генри навсегда останется в ее сердце благодаря их общим детям. Но в последнее время она отчаянно хотела перевернуть эту страницу скорби, на которой книга ее жизни оставалась открыта слишком долго. Ее увлеченность Максом и постоянное внимание к мужчинам-оборотням подсказывали Лоре, что она готова к переменам.
Страшно подумать, но если бы Анна не связала свою жизнь с Раганом, Лора бы не попала в общество полуголых, атлетически сложенных мужчин, от которых так несло тестостероном, что она постепенно вышла из ролей только матери и профессионального стилиста, в которых пребывала в последние годы. Все оборотни-мужчины очень охотно играли с детьми, не обделяя вниманием и ее троих. И Лоре показалось, что она попала в стаю идеальных отцов. Да еще таких сильных защитников. С ними даже в самые страшные моменты было не так жутко, как могло бы быть. Ее восхищала красота Рагана, грубоватая и спортивная походка молчаливого капитана Велска, но особенно ее притягивал немногословный, мрачноватый на вид эйр Валентайн. Лора была более чем уверена, что этот оборотень интересуется Элисендой. С тех пор как мертвая девочка появилась в стае, он все время крутился около нее, ревниво охраняя. Поэтому насчет него она иллюзий не строила, пока Анна не заметила, что эйр Валентайн поглядывает тайком на Лору.
Эта новость стала неожиданной. И теперь Лоре интересно было проверить, как отреагирует эйр Валентайн на ее появление.
Лору, капитана Велска и всю стаю, что пожелала пойти на праздник, провели в огромный тронный зал, который был ярко освещен. Все собрались здесь, чтобы отпраздновать победу и восстановление дружеских отношений с ведунами.
Лора тут же, при помощи своей змеиной интуиции, нашла в толпе Анну и Рагана. Анна светилась от счастья, они с Раганом, как всегда, не отводили друг от друга взгляда и, казалось, не замечали никого вокруг. На спине и руках Рагана еще багровели глубокие порезы от вчерашних ударов магического кнута, но Лора была более чем уверена, что к концу вечера от них останутся только еле заметные следы. Анна была цела. Кто-то раздобыл ей шикарное свободное алое платье, которое было слегка прихвачено тонкой кожаной черной портупеей. Рагану эта деталь платья явно нравилась: оборотень схватился за кожаный ремешок и притянул пару к себе, чтобы поцеловать.
Рэй и Алиса беседовали с мэтром Берггреном и серебристоволосой Элисендой.
Лора, тревожась, окинула взглядом зал в поисках эйра Валентайна. И тут группа ведунов отступила в сторону с бокалами вина, и прямо напротив нее оказался темноволосый оборотень.
Он странно посмотрел на Лору, потом перевел взгляд на капитана Велска, который в этот момент опускал близняшек на пол, и отвернулся.
Лора опустила Кима, чуть подтолкнула к сестрам, а сама быстрым и легким шагом пошла через всю залу.
— Эйр Валентайн! — окрикнула она его.
Оборотень повернулся, постаревший на добрый десяток лет. Лора, совершенно потеряв все сомнения, приблизилась к нему, обхватила руками за шею и, привстав на цыпочки, поцеловала его крепко в губы. Когда она отстранилась, не чувствуя ответа, внезапно осознав всю глупость своего публичного поступка, оборотень вдруг крепко прижал ее к себе, запустил пальцы в ее короткие светлые волосы и поцеловал так, что колени Лоры подогнулись, и если бы он не держал ее, она бы упала. В нем она почувствовала своего защитника и мужчину, с которым было бы здорово провести все время жизни в страстном поцелуе.
Когда они смогли наконец оторваться друг от друга, то все вокруг захлопали в ладоши. Лора и эйр Валентайн в тот вечер совсем не пили алкоголя, но казались пьяными от счастья.
— Как насчет обещанной порки, Анна? — шепнул нехебкау на ухо Раган. Волна удовольствия пробежала по ее телу от его голоса, и от мужа это не укрылось. Анна провокационно прижалась спиной к его груди, почувствовала его ладонь на своем бедре и ощутила легкий шлепок.
— Я буду кричать, — тихо ответила она.
— И стонать, — пообещал ей муж. Он осторожно отодвинул волосы с ее плеча и поцеловал ее в шею так нежно, что Анна прижалась к его бедрам, полностью перенеся вес тела на него. Раган словно только этого и ждал.
— Еще минут десять, и сбегаем, — тихо рыкнул он ей на ухо. Она же была готова сбежать хоть сейчас.

Макс тоже пил мало, наблюдая с улыбкой за остальными: хмельными и счастливыми. Магия времени все еще непривычно циркулировала и бурлила в нем, и лишь когда на шее задвигались шестеренки, стало легче от присутствия мощной энергии внутри. Шестеренки помогали регулировать ток силы, голова стала проясняться, тикающие звуки, которые он слышал от всех часов вокруг, стали не столь навязчивыми. Быть хозяином времени все еще было удивительно.
Но Макс понимал, что его магия электрических разрядов почему-то особенно хорошо сочетается с механической частью временной магии. Возможно, получится ускорять и замедлять время, найти новые приемы управления именно благодаря его изначальной способности. Сыскное дело Макс бросать не планировал. В расследовании преступлений ему пригодится все, но сначала предстоит обучиться магии времени у Рэя. Он вчера чисто интуитивно смог кое-что сделать во время сражения с Санти, но знаний не хватало, хоть Рэй и передал ему многое, поделившись своей памятью.
— Что планируешь делать, Макс? — Басилун возник рядом с мешочком жареных орешков, которые он пригоршнями забрасывал в пасть.
— То же, что и всегда. Расследовать преступления, — откликнулся маг.
— Похвально.
— Хочешь ко мне в команду? — насмешливо спросил Макс, покосившись на завивающиеся вокруг морды Басилуна усы.
Дракон ухмыльнулся.
— Нет, я решил пока пожить с моим подопечным. Принцем Люме. Убедиться, что он наладит правление, а после вернусь к хранителям семьи Ватра с отчетом.
— А потом?
— Посмотрим, — уклончиво ответил дракон, хитро сверкнув глазами.
— Интересно, довольны ли боги таким исходом своей игры? — спросил Макс, глядя, как крепко Раган обнимает Анну. Оборотень и нехебкау не расставались ни на минуту, будто боялись потерять друг друга.
— Боги никогда не довольны все разом. Кому-то такой исход покажется наилучшим. А кому-то наихудшим. В любом случае, не стоит слишком уж опасаться игр богов, потому что в них правил нет, а значит…
— Нет и победителей, — улыбнулся Макс. — Тогда зачем они играют?
— А зачем магам магия, а ведунам сила, а простым людям — желания и цели? Это смысл их существования.
— Значит, не стоит опасаться, если я окажусь в чьей-то игре…
— Ты уже давно в ней, Макс, — улыбнулся Басилун, обнажая зубастую пасть. — Очень-очень давно.
И он поспешил уйти прочь, чтобы избежать дальнейших расспросов мага.
— Макс…
Маг обернулся. Элисенда нерешительно улыбнулась, подходя ближе. Из памяти Рэя Макс знал, что в другой реальности она смогла ожить окончательно, и ему стало горько, что в этой, победоносной, версии Эли остается мертвой. Впрочем, возможно, она сможет ожить в будущем… Он еле удержал себя от того, чтобы вытащить часы хозяина времени и посмотреть возможные исходы.
— Мне жаль, что так вышло с Ивой, — робко начала Элисенда, но Макс прервал ее:
— Не переживай, Эли. Ива достойна стать прекраснейшей из богинь и жить вместе с любимым.
— Но ты…
— А я стал хозяином времени. Сильным магом. Возможно, это научит меня тому, чего я пока не постиг. Умению выбирать взаимную любовь, легко отпускать тех, кто не может быть рядом. Но я не могу любить тебя иначе, чем как сестру. Пойми… Для меня ты совсем малышка.
— Я знаю, — легко согласилась Элисенда. — Я поняла это, пусть и поздно. Но мы можем остаться друзьями?
— Ну, конечно, — Макс крепко обнял девушку. — Конечно, Эли. Я поддержу тебя в чем угодно.
— А ты… ты не мог бы поговорить с мэтром Берггреном? Я хочу устроиться на работу в какую-нибудь библиотеку. Мне нравится быть среди книг. Но я не решаюсь попроситься к нему в ученицы…
— Я поговорю с Рэем. Наверняка после всего, что случилось, он захочет объединить королевский и инквизиторский архивы и попросит мэтра Берггрена заняться этим. И тому понадобится хороший знающий помощник.
От радости бледное лицо Элисенды даже слегка осветилось.
— Спасибо, Макс! Это очень важно для меня, — она взволнованно сцепила вместе руки.
— Ты теперь часть большой семьи, Эли, — ответил Макс, окидывая взглядом оживленный зал, полный существ, магов, ведунов и оборотней. — Рэй позаботится о тебе, не переживай.
— Так странно все поворачивается… Тот, от кого меня прятали, будет заботиться обо мне, а тот, кто заботился, в итоге… — ее личико снова потускнело.
— Эй, не думай больше о прошлом, ладно? — Макс крепко обнял ее и прижал к себе. — У тебя теперь другая жизнь, забыла? И все непременно будет хорошо…
Он поцеловал ее в макушку.

Элисенда крепко зажмурилась, обнимая Макса изо всех сил. Ей очень-очень хотелось, чтобы именно сейчас ее сердце забилось. Но… оно по-прежнему было неподвижно. Она чуть отстранилась, поблагодарила мага и пошла искать уголок потише. Но там в кресле целовались эйр Валентайн и Лора. Оборотень крепко и нежно держал голову своей возлюбленной в руках, а она, почти лежа на нем, доверчиво обнимала его в ответ. Элисенда втайне порадовалась за оборотня и шмыгнула в сторону прежде, чем ее заметят. И столкнулась с главным из ведунов, Жаком де Марли.
На лице колдуна на миг мелькнуло удивление, но тут же вернулась глубокая задумчивость, в которой он пребывал.
— Простите, — он отступил в сторону, пропуская ее.
— Вы не очень-то веселитесь, — вместо того, чтобы просто пройти мимо, заметила Элисенда.
— Да, это верно, — уклончиво кивнул Жак. — Но я рад, что все закончилось, это точно.
— Вы теперь вернетесь во Францию? — полюбопытствовала Элисенда.
— Не сразу. Алиса попросила нас обустроить школу и назначить охрану и дисциплинарный отряд. Похоже, ведьмочек она решила воспитывать построже, — усмехнулся Жак. — Они сильно ей насолили, пока Рэй прятал ее в школе.
— Станут ли ведуны жить в кружевном мире?
— Многие станут. Возможно, маги и ведуны снова станут создавать смешанные семьи… раз уж такой пример… — тут Жак де Марли замолчал, снова задумавшись.
— Вам это не слишком нравится? — поняла Элисенда.
— Меня обучали и тренировали, внушая совсем иную идею. Понятное дело, принять такого рода изменения мне очень сложно. Но я постараюсь. И постараюсь объяснить это своим рыцарям. Может, поэтому Алиса поручила мне заняться школами ведьм по всему королевству: необходимо изменить систему обучения. Нас воспитывали как врагов, а теперь придется учиться жить в мире.
— Вы думаете, будет сложно преодолеть неприязнь между ведунами и магами?
— На все нужно время. И еще все будет зависеть от того, какие шаги предпримет Рэй. Все замерли в ожидании начала его правления. И продолжения его отношений с Алисой. Ведь вполне возможно, что они расстанутся. Сейчас их влечет друг к другу, но принц Люме убил отца Алисы. Такое сложно принять.
— Я знаю, что простить кого-то окончательно очень тяжело, — кивнула Элисенда. — Но Алиса уникальный человек. Она обладает даром прощения и видит в каждом положительные качества. Рэй с такой поддержкой будет меняться только в лучшую сторону.
— Да. Я сам на себе испытал влияние Алисы. Если бы не она, я никогда бы не смог понять происходящего. Это настолько бьет по всему, что я знаю и во что верю…
Жак де Марли замолчал. И чего он так разболтался с этой странной девочкой? Но ему нужно было с кем-то поделиться тем, что накопилось в душе. Все непонимание, непринятие и сопротивление он высказал. И стало даже полегче.
— Но ведь вы по-прежнему служите Алисе. И будете служить всегда. И это хорошо. Если что-то пойдет не так, вы будете первым, к кому она обратится за помощью. Вы ценны для нее, ваша поддержка для нее важна. Без вас она бы не смогла дойти до Барселоны и найти Рэя. Возможно, вам достаточно верить в нее и поддерживать ее, а остальное со временем прояснится окончательно.
Жак де Марли слегка улыбнулся и кивнул. А эта мертвая девочка не так уж и проста. Наблюдая за всеми, она проникла в малейшие нюансы их отношений. И с ним она попала в точку. Что бы ни случилось, одно останется неизменным: его преданность Алисе. А остальное — Элисенда права — прояснится со временем.
Жак де Марли поклонился Элисенде и вышел из замка. Наутро ему предстоял долгий путь на север, в школу ведьм.

Под конец вечера Рэй стал замечать, что Алиса становится все печальнее и отстраненнее. Она то и дело отходила от него в сторону, чтобы побеседовать с гостями. Наконец он не выдержал и шепнул ей:
— Ты заметила, что гости расходятся? Не пора ли и нам улизнуть?
Алиса покраснела и отвела взгляд, оглядывая зал.
— Макс еще здесь, — ответила она, не поворачиваясь к Рэю.
— Макс теперь хозяин времени, он все успеет, — пошутил Рэй. Но заметив, что Алиса не улыбнулась в ответ, спросил: — Что с тобой, Алиса?
Алиса замялась. Как объяснить ему всю гамму чувств, что она переживала за последние часы? Вот он, Рэй, живой, невредимый, настоящий. Пусть с прошлым принца Люме, но она принимала его. И она его любила. Но… после того, как она отдалась ему, Алиса испытала слишком сильный шок. И теперь мысль о том, что скоро они снова окажутся наедине, что нужно будет снова испытать близость с ним, почему-то пугала. Алиса понимала, что Рэй не станет заставлять ее, но боялась ему отказать. Не потому что он вдруг превратится в принца Люме, нет. А потому что клялась ему в любви сама. А тут, получается, подводит его и не испытывает желания.
— Ничего, просто я очень устала, — соврала она. И покраснела. Алиса не умела хорошо врать.
Рэй развернул ее к себе.
— Что тебя тревожит?
Алиса снова отвела взгляд.
— Ты… будешь жить в замке? Ты ведь теперь король.
— А ты… будешь жить со мной? — спросил Рэй.
Алиса часто заморгала, не поднимая взгляда.
— Чего ты боишься? Или… ты не хочешь остаться со мной? — пытался понять он ее молчание.
— Я хочу… — она выдохнула это и уткнулась лицом в его грудь.
Рэй обнял ее нежно и заботливо, осторожно заключая ее в кольцо своих рук. Она дрожала.
— Я не понимаю тебя. Ты как будто хочешь и не хочешь быть со мной, — он вдохнул запах ее волос, чуть прикрыв глаза, наслаждаясь теплом Алисы. Ему очень хотелось оказаться с ней наедине, стереть из памяти то ужасное, что произошло после их первой близости, снова окунуться в доверие и безусловную отдачу Алисы. Понимая, что она не готова рассказать о том, что ее так пугает, Рэй стал заполнять их молчание. — Я думаю, может, нам улизнуть ко мне на квартиру? Замок слишком мрачен, тут нужно будет сделать ремонт, чтобы он стал светлее и уютнее. А мы можем жить у меня. Хочешь вернуться на работу в аптеку? Или ты примешь корону от ведунов? А может, ты пока не думала об этом, Алиса?
— Не думала, — тихо ответила она.
— Алиса… я знаю, что это прозвучит странно, неожиданно и совершенно не к месту… но… ты бы хотела остаться со мной? сегодня и навсегда? быть моей женой?
— Я не готова. Я… прости… Рэй… я…
Она хотела оттолкнуть его, но Рэй не отпустил ее, а прижал к себе крепче.
— Тихо-тихо, я понимаю тебя. Но, Алиса… давай договоримся хотя бы говорить друг другу правду. Почему ты меня боишься?
— Не тебя. Я не уверена в себе. Мне нужно немного времени, совсем чуть-чуть, чтобы привыкнуть. Я могла бы пожить у Анны или вернуться в свою студенческую квартиру, как считаешь?
— Конечно, ты можешь.
Рэй был раздавлен.
— Но тебе не нужно избегать меня. Хочешь, поспишь в гостевой? Алиса, прошу, сегодня такой радостный день… давай не будем расставаться. Позавтракаем завтра вместе, как тебе план?
Алиса долго молчала, раздумывая над его словами.
— Хорошо, — кивнула она, и Рэй вдруг понял, что не дышал, пока она думала. Выдохнув с облегчением, он повел ее за руку из замка. Один из королевских водителей отвез их к нему на квартиру. По дороге они молчали, но крепко держались за руки. Глядя каждый в свое окно на ночную жизнь кружевного города, в котором тоже шли бурные гуляния, они думали о своем будущем.
Алиса постепенно успокаивалась и оттаивала. Реакция Рэя ей понравилась. Он не разозлился, а мягко уступил. И она испытывала благодарность за понимание. А Рэй думал о том, что ближайшие двадцать четыре часа раскроют истинное будущее их отношений. Либо Алиса отстранится еще больше, либо постепенно сблизится с ним. И самое смешное, он даже не может обратиться к магии времени за помощью. Остается только терпеть и ждать.
Возвращаться в квартиру, в которой он столько лет жил как хозяин времени, было непривычно.
Рэй включил свет и огляделся. Макс поддерживал здесь чистоту, но квартира показалась сначала холодной и необжитой. Рэй поспешил повесить плащ и включить джаз. Было немного сыро, поэтому он также включил отопление и заглянул в холодильник: на завтрак там были яйца и помидоры. Что ж… утром быть омлету.
Потом он нашел Алисе пижаму, полотенца, постельное белье, и пока она мылась в душе, приготовил вечерний чай для нее. Было за полночь, но он надеялся, что они немного поболтают, прежде чем она уйдет к себе.
Заглянув к себе в спальню, Рэй застыл на пороге. Высокие напольные часы валялись на полу, а из них, похожая на металлическую пластину, торчала маленькая рука того, кто мог бы стать чудовищем, монстром, пожирающим время. Но Рэй остановил его развитие, передав магию Максу.
А еще тишина в комнате была непривычной и от того оглушительной. Все часы стояли.
Рэй разглядывал их, вспоминая свою прежнюю жизнь, и не заметил, как рядом оказалась Алиса.
— Они встали… — тихо произнесла она.
— Они больше не охраняют мои сны, — кивнул Рэй. — Пора убрать их отсюда.
— Я помогу.
Пока они снимали отовсюду часы, Рэй украдкой любовался Алисой. Его мужская пижама смотрелась на хрупкой девушке так соблазнительно, что хотелось обнять ее и прижать к себе. Но он понимал, что не стоит нарушать границы ее доверия. Она пока не готова подпустить его близко, но зато осталась с ним, помогает, общается.
— Макс тоже теперь будет так спать? — вдруг спросила Алиса, когда они вынесли на террасу напольные часы и встали на пороге комнаты. Стены были хаотично расстреляны гвоздиками, на которых раньше висели часы. Рэй прищурил глаза, представляя, как вытащит их все до единого и сделает комнату более уютной, покрасив стены в любой цвет, что выберет Алиса.
Алиса немного поежилась и обхватила себя за плечи.
— Нет, не думаю. Ему достаточно просто иметь много часов в квартире, — улыбнулся Рэй. — Мне постоянно снились сны о моем прошлом, я панически боялся проснуться и понять, что я снова Люме. И иногда боялся смотреть в зеркало… Часы напоминали ночами, в темноте, кто я теперь. А во снах эти ситуации повторялись постоянно. Тогда, когда я был принцем, мне приходилось… — он резко замолчал.
— Что приходилось? — Алиса подошла к нему совсем близко, глядя сочувственно зелеными глазами прямо в его душу.
— Приходилось убивать тех, кого я любил, — шепотом ответил Рэй, потому что голос сел от волнения.
— Ты мне наверно еще расскажешь? — вдруг спросила Алиса.
Вопрос был болезненным. Рэй задумался.
— Не знаю, решусь ли. И есть ли смысл… ты можешь окончательно испугаться меня и…
— Я не тебя боюсь, Рэй, — Алиса обвила его за талию руками и посмотрела на него, уткнувшись подбородком в его грудь. Он ласково погладил ее по волосам. — Я просто немного растеряна. Сегодня был очень длинный день. Вчера произошло много событий. У тебя так по два раза, так ведь? Расскажешь, что случилось в той реальности? — в глазах блеснуло любопытство.
Рэй покачал головой.
— Нет. Я сам хочу забыть это поскорее. И не стану рассказывать…
— Я умерла там, да? — тихо спросила она.
Рэй не выдержал ее взгляда и кивнул.
— И это было невыносимо. И все остальное в один миг перестало иметь значение. Алиса… С той самой секунды, как я увидел тебя в старом квартале Барселоны, за руку с пластиком, время для меня стало лишь способом возвращаться к тебе…
— А мне так хорошо с тобой, — Алиса прижалась к его груди щекой.
Неужели не понимает, как ему тяжела такая близость без возможности ее поцеловать?
Он чувствовал, как сердце убыстряет бег, знал, что она это слышит. Осторожно накрыв ее плечи ладонями, он высвободился из ее объятий.
— Пора в душ, — Рэй вытащил первое попавшееся полотенце и пошел в ванную, пообещав себе не оборачиваться. Когда он вышел из ванной, Алиса спала на диване в обнимку со Сью. Одним демонам известно, как кот оказался у него в квартире.
— Утром скажешь, что из кошачьей еды предпочитаешь, — устало ответил Рэй, глядя на разноцветные глаза кота. Сью в ответ затарахтел, как заведенный старинный автомобиль. Что тут поделаешь. Когда сумеречные коты приходят в твою жизнь, их остается только принять.
Накрыв Алису одеялом, Рэй рухнул в свою постель и вырубился мгновенно.

Разбудила его музыка. Рэй сонно пошевелился, решив, что забыл ее выключить. Тело еще ломило от затраченной энергии. Слегка проведя рукой по лицу, Рэй попытался восстановить в памяти события накануне. И только когда все вспомнилось, он резво подскочил на постели: у него в доме Алиса!
Выйдя из спальни, он увидел из коридора, что гостевая и гостиная пусты. На диване лежало откинутое одеяло, значит, Алиса так и проспала здесь всю ночь. Неудивительно, они вчера сильно устали.
Он заглянул на кухню и замер.
Алиса танцевала на кухне под легкий и веселый джаз. На ней были только белые трусики и майка. Она встала раньше Рэя и готовила завтрак им обоим, не подозревая, что тот встал следом и с улыбкой подглядывает за ней. Рэя переполняло счастье.
Солнечный свет пробивался через квадратное окошко на кухне, возле него сидел Сью и страстно умывался. Его черная шкура лоснилась и блестела, розовый язычок скользил по шерстке медленно и с чувством.
Алиса танцевала. Она улыбалась, двигала бедрами и плавно извивалась всем телом. Одновременно она успевала разбить яйца на сковородку, посолить их, помыть помидоры, поставить кофе…
Хотелось наблюдать за ней бесконечно, но еще сильнее — подойти и обнять. Джаз сменился на медленный и чувственный. Медленно опускаясь, Алиса присела, достала из нижнего шкафчика тарелки, медленно покачивая бедрами, выросла… Рэй не выдержал.
Осторожно подкравшись к ней сзади, он прижался к ней, зарываясь в волосы и целуя в шею. Алиса сначала вздрогнула от неожиданности, но тут же расслабилась и поддалась ему.
— Доброе утро, ведьмочка! — хрипло прошептал Рэй ей на ушко и нежно прикусил за мочку.
Алиса ахнула, тарелки выскользнули из рук, но не разбились, а аккуратно проплыли мимо.
Алиса повернулась, хотела что-то сказать, но Рэй оказался быстрее. Он прижался к ее губам с такой нежностью, желанием и жаждой, что не оставалось ничего иного, как ответить. И едва она поддалась поцелую, Алиса отчетливо вспомнила, за что полюбила Рэя и каким его любила. И когда его горячая ладонь приподняла край майки и легла на ее талию, Алиса подалась вперед, потому что наполнилась желанием и жаром любви.
Пока Рэй и Алиса страстно целовались, комкая друг на друге одежду, цепляясь друг за друга так отчаянно, как будто встретились после долгой разлуки, тарелки осторожно встали на стол. Сью с подозрением смотрел, как вовремя поднялся с плиты кофейник, не давая кофе шанса сбежать, как переместилась сковорода с яичницей, как встали на стол стаканы и кувшин с апельсиновым соком.
Потом кот вздохнул: он уже знал, кто хозяйничает на кухне. И тут же в воздухе с кофейником в лапке материализовался Басилун. Он подмигнул Сью, кот закатил глаза: один синий, другой зеленый. Он многое бы хотел сказать небесному дракону, но тоже не хотел мешать влюбленным насладиться утром, поэтому деликатно промолчал. Придется мириться с еще одним питомцем в семье. Хоть Сью и был уверен, что божеством здесь будет только он.

ЭПИЛОГ

Несколько месяцев спустя

Анна осторожно поднялась с постели, стараясь не разбудить Рагана. Вчера они все бурно праздновали визит Лоры, Валентайна, троих племянников Анны и дочери лорда, которую Лора приняла как свою. Судя по всему, девочка была счастлива в новой семье и с радостью возилась с братом и сестрами, пока Анна и Лора пытались наговориться за несколько месяцев разлуки.
Лора была счастлива. Анна отметила про себя, что совсем забыла, как красиво блестят золотистые глаза сестры, когда та влюблена. Благодаря Валентайну этот блеск вернулся в потухшие глаза Лоры. И как же Анна была благодарна сдержанному оборотню за то, что с Лорой он был не таким отстраненным и спокойным, как со всеми остальными! Впрочем, сейчас он сильно изменился: улыбался чаще, а взгляд стал мягче. Лора благотворно влияла на его настрадавшуюся от одиночества душу.
И сейчас Анна спешила снова увидеться с сестрой, ведь им столько нужно обсудить… Лора ждала ее за чашкой чая, блаженно улыбаясь.
— Я уж думала, ты проспишь, — сказала она, увидев сестру.
— Ни за что на свете. Когда еще нам удастся поболтать без детей? — Анна налила себе чаю и села рядом с Лорой.
Сестра положила ладонь на уже заметный животик Анны.
— Боже мой, все еще не верится. Я уж думала, что материнство — это не про тебя, — улыбнулась она.
— Раган тоже такое думал, бедняга. Ведь без моей внутренней готовности беременности бы не случилось. Слишком уж все сложно, когда оборотень берет себе пару не из волчиц, — вздохнула Анна.
— Он, наверно, чуть не рехнулся от радости.
Анна улыбнулась.
— По-моему, рехнулся, потому что я даже и не думала, что он может стать еще ласковее, еще нежнее… — она резко замолчала, потому что ход мыслей пошел не совсем в сторону материнства и отцовства. Нежность Рагана дико ее возбуждала, и она в последнее время заводилась, даже когда он просто клал ей ладони на живот.
— Двойня, значит, — Лора покачала головой. — Тяжеловато, но с поддержкой волчиц ты справишься. И я приеду, чтобы помочь первое время. Мы уже говорили об этом с мужем.
— Спасибо, — Анна обняла сестру. — Честно говоря, мне немного страшно.
— Это нормально, — Лора лениво потянулась. — Наслаждайся пока покоем.
Анна улыбнулась, чуть прикрыла глаза и положила ладонь на живот. Она уже знала, какими будут ее дети, ведь она их видела однажды в видении.
— А что с работой в полиции? Когда думаешь оставить пост главы полицейского отделения?
— Когда подойдет срок. Уже подобрала себе заместителя. Рэй одобрил его кандидатуру. Так что… все готово.
— Не Макс ведь? — спросила Лора.
— Нет, — Анна даже фыркнула. — Макс так и не вернулся в полицию. У него совсем другие задачи. Он обучается у Рэя магии времени.
— А Сьюзанн? — Лора спросила и пожалела. В глазах сестры мелькнула горечь.
— Она просила меня оставить ее в лаборатории, но я предложила ей перевестись в Валенсию. Подальше от меня. Она уволилась. Не знаю, где она теперь. Но думаю, что со своей совестью ей непросто.
— Она произвела на меня впечатление забитой, робкой, но упрямой. Неудивительно, что она продолжала держаться за Санти. Слишком уж он ей вскружил голову. А как Раган относится к тому, что ты работаешь в полиции?
— Он знает, что я свободолюбива. И уважает мои желания. Хоть ему и было бы спокойнее, если бы я была рядом. Но я пока не готова… возможно, потом.
— Понимаю. Раган умен. Пока сама не примешь решение, на тебя лучше не давить. Просто поразительно, как он это понял сразу, не пытаясь тебя подмять под себя.
— Мы равны. В этом вся прелесть нашей любви. Никто не главный. Раган удивительный мужчина. Я счастлива, что он увидел во мне свою пару. Я бы никогда не подумала связаться с оборотнем, — тихо рассмеялась Анна.
— У нас с Валентайном по-другому. Мне нравится, что он главный и в его тени я могу заниматься детьми и любимым делом. Мне спокойнее, что он решает.
— Я знаю, — Анна вздохнула. — Я рада, что ты тоже нашла свое, особенное счастье, Лора. В какой-то степени мне было стыдно быть счастливой, зная, что ты так и не забыла Генри…
Лора крепко обняла сестру.
— Мам, — вбежал на кухню Ким, — а что вы тут без меня сидите?
— Ну все, конец тихому утру, — успела шепнуть Лора, как на пороге появились близняшки и дочка Валентайна. Вскоре подтянулись мужья. Остальные оборотни не входили, давая возможность двум семьям спокойно позавтракать наедине.

Пока поезд мчал их в Валенсию на встречу с родителями Алисы, Рэй, чтобы справиться с нервным напряжением, просмотрел проект ремонта дворца. Его главной целью было впустить в мрачный дворец больше света: расширить окна, отштукатурить и выкрасить светлым стены, чтобы там стало больше воздуха и пространства. Они с Алисой предпочитали жить в квартире Рэя, а дворец Рэй планировал использовать для официальных празднеств и собраний.
Также новый король распорядился убрать арену для боя драконов, а самих чудовищ отправить в специальный заповедник. После пересмотра дел из тюрем было выпущено много заключённых, а особняк инквизиторов и семьи Арах Рэй распорядился переделать под королевскую библиотеку. Хранителем библиотеки он назначил мэтра Берггрена, а его помощником, по совету Макса, — Элисенду.
Алиса сидела рядом и тоже нервничала: Рэй замечал краем взгляда, как она отрывалась от экрана мобильника и нервно поглядывала в окно. На ее руке поблескивало обручальное кольцо. Рэй еле сдержал улыбку, вспомнив, как она приняла его предложение.
— Я решила вернуться на работу в аптеку, — вдруг сказала Алиса, выключив телефон.
Рэй захлопнул крышку ноутбука. Он ждал этого разговора.
— Это хорошая идея, Алиса.
— Я смогу теперь делать лекарства не только для людей, но и для существ. Я встретила Германа… он рассказал мне, что аптека горела, а Мигель погиб. Ты знал?
Рэй кивнул.
— Почему не сказал мне? — строго спросила Алиса.
— Милая… происходило столько событий, что я не успевал тебе сообщать все. Насколько я знаю, аптека не сильно пострадала.
— Да, Герман тоже сказал, что ее восстановили… Но там новый хозяин. Я пока не говорила с ним.
— Он из кружевного мира.
— Откуда ты знаешь?
— Я знаю, что эта аптека принадлежит частично кружевному миру. Именно поэтому Мигель пошел мне навстречу и стал продавать лекарства недооборотням.
— Твоей… Ты…
Рэй сдержанно улыбнулся, заметив удивление Алисы. И признался:
— Именно я помогал недооборотням приехать в Барселону и начать новую жизнь. И четыре аптеки, с которыми я договорился, это аптеки, хозяева которых из кружевного мира. Они пошли мне навстречу, потому что хозяин времени, как ты уже знаешь, фигура довольно значительная.
— Сколького еще я о тебе не знаю, Рэй? — с любопытством посмотрела на мага Алиса.
— Ты знаешь обо мне самое главное — мое сердце принадлежит тебе, — ответил он, ласково проведя по волосам Алисы. — Как объяснишь маме такую смену имиджа?
— Скажу, что это краска, — Алиса провела рукой по седой пряди. Рэй поймал ее руку с кольцом и поцеловал.
Сам Рэй не представлял, как посмотрит в глаза Женевьев, ведь он убил человека, которого она любила. И Хосе, ведь он его использовал для того, чтобы выведать информацию об Алисе…

Родители Алисы встретили их так сердечно и тепло, что Рэй даже растерялся. Женевьев была счастлива, что дочь выбрала такого симпатичного и зрелого мужчину, пусть постарше ее, но зато не глупого мальчишку. Хотя, когда он проводил рукой по золотистым волосам, в глазах Рэя мелькала юношеская радость и влюбленность, которой он не скрывал.
Алиса расцвела, стала совсем взрослой и уверенной в себе, поменяла стиль одежды. Все новые и новые черты ловила в своей дочери Женевьев. И она, вопреки опасениям Алисы, радовалась ее помолвке. В лице Рэя Женевьев увидела хорошего защитника для своей девочки. И ее материнское сердце, всегда пребывавшее в чувстве тревоги, неожиданно получило возможность просто радоваться и быть уверенной, что у Алисы теперь все хорошо.
Алиса показывала ей фото черного кота с разноцветными глазами, которого она назвала Сью. Морда кота выражала бесконечное превосходство над человечеством, столь свойственное хвостатым.
Но Женевьев казалось, что Рэй почему-то иногда смотрел на нее как-то странно, словно ему было перед ней за что-то неимоверно стыдно. А Хосе, поймав Женевьев на кухне, вдруг признался, что Рэй ему кого-то напоминает.
— Наверно, какого-нибудь актера из кино, ты вечно забываешь их имена, — фыркнула Женевьев.
— Наверно, — улыбнулся Хосе. Он забрал у нее большое блюдо с тирамису и понес к столу. Вечером пришел с учебы младший брат Алисы. Впятером, как обычная семья, они поужинали и посмотрели кино.
Когда Алиса поднялась наверх, Рэй задержался, чтобы побыть с Женевьев наедине. Мать Алисы хлопотала на кухне, увидев Рэя, улыбнулась.
— Надеюсь, вам будет удобно. Спасибо, что наконец привезли ее сюда. Со всеми этими конференциями и учебой Алиса в последнее время редко давала о себе знать.
— Это моя вина, мы много встречались и были поглощены друг другом.
— Понимаю, — с чисто французским шармом отмахнулась Женевьев. — Любовь — это слишком прекрасно, чтобы тратить время на что-то еще.
— Простите меня, — вдруг сказал Рэй.
Женевьев посчитала, что он извиняется именно за то, что отвлекал Алису. Но интуитивно почувствовала, что Рэй просит прощения за что-то более серьезное. Слишком уж он был грустен.
— Ну, конечно, я прощаю тебя… Ведь моя дочь счастлива рядом с тобой, — мягко сказала Женевьев.
Рэй вдруг шагнул к ней и крепко обнял. Он удивился, что она такая маленькая и хрупкая, совсем как Алиса.
— Спасибо, — и выпустив ее, он пожелал спокойной ночи и ушел наверх.
Женевьев еще некоторое время постояла, ошарашенная таким поворотом, но потом улыбнулась. Странно, но на душе с тех пор у нее всегда было спокойно.

Еще три месяца спустя
Обучение у Рэя закончилось. Макс решил, что отправится в путешествие на месяц-полтора, чтобы понять, как и чем заниматься дальше. Он сильно устал за период учебы. Магия времени не всегда еще подчинялась ему, привыкая к новому характеру и особенностям мага.
— Ничего, — подбодрил его Рэй. — Через некоторое время вы заживете душа в душу.
С Рэем и Алисой Макс простился накануне. Алиса показалась ему очень счастливой, хоть и смущенной: королевский титул слегка пугал ее, а Рэй выглядел так, как будто наконец-то оказался на своем месте. Макс всегда подозревал, что хозяин времени благородного происхождения, уж очень чувствовалось это в его поведении и манерах, а теперь Рэй жил своей жизнью, без притворства и необходимости скрывать страхи и контролировать чувства.
Алиса рассказала сыщику, что работает в аптеке, но собирается открыть лабораторию во дворце, чтобы разработать надежное лекарство для недооборотней. Рэй ее во всем поддерживал. Она попросила Макса заехать на обратном пути в школу ведьм в Сугаррамурди, чтобы проверить, как там ведут себя воспитанницы.
Рэй сочувственно положил руку на плечо Макса.
— Берегись мадам Этель, Макс, она постарается женить тебя на какой-нибудь шустрой ведьмочке.
— Буду осторожен, — засмеялся Макс. Его тоска по Иве смягчилась и ушла, но теперь маг испытывал желание узнавать мир, а не искать себе спутницу. Ему многое хотелось посмотреть.
Простившись с монархами, он отправился в бункер Эль Кармель навестить Анну и Рагана. Анна была непривычно большой из-за живота и все время держалась за поясницу. Макс успел заглянуть в прогноз и увидел, что он весьма благоприятен: Анна родит двух здоровых малышей, обладающих даром нехебкау угадывать эмоции и даром Рагана менять облик.
— Когда мы увидим тебя снова? — спросила она, обняв его на прощание.
— Время покажет, — хитро улыбнулся Макс. — Береги себя, Анна Грей. Ты прекрасна даже когда похожа на бочонок.
Анна фыркнула и тряхнула головой.
— Дурак ты, Макс, — но потом добавила серьезно: — Я буду скучать.
— И я. Но ты в надежных лапах, за тебя я спокоен.
Он спускался с холма, чувствуя взгляд Анны на своей спине.
Осталось попрощаться с Элисендой.
Подходя к особняку инквизиторов, Макс невольно вспомнил все неприятные и страшные моменты, что он провел в этом доме. Теперь в нем шел ремонт: фасад перекрасили в другой цвет, сменили ставни, чтобы как можно меньше оставалось в этом здании от мрачного штаба главных палачей королевства. Внутри тоже пахло пылью, краской и штукатуркой. Рабочие вешали люстру в холле, Макс прошел мимо них, спустился в бывшие пыточные подвалы.
Здесь все было совсем другим. Рэй постарался максимально сменить обстановку, чтобы Элисенда не воспринимала больше этот дом как место, где она умерла и отомстила отцу. Все камеры узников убрали, вместо них стояли пронумерованные шкафы с книгами, а по коридору к нему навстречу бежала Элисенда. Макс не видел ее несколько месяцев и поразился тому, как она изменилась. Вместо старомодных платьев девушка была одета в джинсы, кроссовки и светлый свитшот, а ее длинные серебристые волосы были распущены и ровно пострижены.
— Макс! Вот так сюрприз! Наконец-то ты нашел время!
Максу стало немного стыдно: он так погрузился в изучение магии времени, что в последнее время совсем не уделял внимания друзьям. Но ему не терпелось стать сильным магом, чтобы отправиться на поиски своего пути.
— Прости, Эли, я не должен был так надолго пропадать. Ты очень изменилась, тебе к лицу современный наряд!
— Это все Лора, — отмахнулась Элисенда. — Она мой наставник в имидже. А ты…
Тут ее серебристые глаза внимательно всмотрелись в Макса.
— А я пришел попрощаться, — ответил он на ее немой вопрос.
— Так и знала, — вздохнула Элисенда. — А когда вернешься?
— Не знаю, Эли. Пока не знаю.
— Но ты вернешься? — вдруг спросила она.
Макс вдруг понял, что не знает четкого ответа на этот вопрос. В последнее время он ощущал приближение перемен. Время ускорялось, поворачивало в новые, доселе закрытые направления. Увеличивалась вариативность развития мира. Все это волновало и будоражило. И Макс не был уверен, что, когда вернется в Барселону, это будет та Барселона, которую он покидал. Но рассказать об этом Элисенде он не мог, потому что еще сам до конца не разобрался в новых временных возможностях.
— Я постараюсь, Эли, — ответил он наконец то, что было ближе всего к правде.
Она кивнула и обняла его. Макс с нежностью погладил ее по волосам, поцеловал в макушку. И увидел мэтра Верманда Берггрена, шагающего к нему навстречу.
— Мэтр, я хотел с вами попрощаться, — Макс улыбнулся старику, но тот не ответил на приветствие.
— Макс, у нас, похоже, небольшая проблема. Как хорошо, что ты пришел. Рабочие в подвале обнаружили колодец.
Элисенда тоже с любопытством повернулась к мэтру.
— И какое это имеет отношение ко мне? — спросил Макс.
— Это, похоже, колодец времени. Под запечатанной обычной крышкой часовой механизм. Его можешь открыть только ты.
Макс удивленно приподнял брови, но возражать и расспрашивать не стал, а пошел вслед за мэтром в подвал.
— Ты знала, что у вас есть колодец времени? — спросил Макс Элисенду. Девушка шла рядом и казалась задумчивой и встревоженной.
— Нет, не знала. Но странно, что колодец времени находится здесь, а не во дворце, — тихо ответила она.
— Почему? — Макс пытался вспомнить все, что знали о таких колодцах предыдущие хозяева времени, но то ли в последние столетия о них ничего не знали, то ли эти знания не передавались: ничего не приходило на ум, и только смутное беспокойство зашевелилось в душе.
— Насколько я знаю, колодцы времени бывают только у королевских семей в доступе. И то не у всех, — Элисенда переплела пальцы красивым жестом.
— Откуда вообще ты знаешь про колодцы?
— Читала в одном древнем свитке в запретном хранилище. Там просто было упоминание колодцев времени. Это особое место силы, которое обычно ревностно охраняется королевской семьей.
— Может, так оно и было, просто охрану колодца доверили лорду Араху или его предку?
— Зачем доверять такое место кому-то другому? И странно, что отец его никак не использовал… И Санти… кузен, если бы знал о нем, точно попытался бы открыть.
— Но для этого нужен хозяин времени, — заметил Макс, останавливаясь перед огороженным пространством в подвале. Здесь было сыро и грязно, строители толпились в стороне, перешептываясь. Рядом с ограждением валялась крышка от люка, видимо, ей был раньше прикрыт колодец, а возле нее были сложены каменные блоки.
— Теперь понятно, почему лорд Арах ничего не знал о колодце, — проворчал Макс. — Он был надежно скрыт каменной кладкой и крышкой.
Крышка колодца времени действительно напоминала часовой механизм. Колесики не двигались, Макс проверял магическим зрением, нет ли поломки. Слова Элисенды крутились в голове, он все пытался соединить разрозненные понятия в четкую цепочку.
— Действительно, странно, — задумчиво произнес он. — Если король Игнис хотел выдать своего сына за Тариту из-за источника силы Мальты и королевского происхождения девушки, то почему потом не стал искать похожие кандидатуры в других королевствах, а нацелился на тебя?
— Я не знаю, правда ли это. Мой отец мог просто использовать это как предлог, чтобы спрятать меня.
— Он тогда был безумен, но не настолько. Лишь страх перед королем мог заставить его инсценировать твое исчезновение. Но почему король вдруг решил породниться с лордом-инквизитором? Не потому ли… что ты тоже королевских кровей, Эли?
Вопрос повис в воздухе. Элисенда застыла, не решаясь даже подумать в этом направлении.
— Что мы знаем о роде Арах? Надо покопаться… — Макс задумчиво рассматривал крышку колодца. — Возможно, в Средние века здесь находилась королевская резиденция.
— Может, она и находилась здесь, но это не значит, что мой род связан с королевской династией.
— Тогда как ты объяснишь то, что ты была возможной кандидатурой в невесты короля?
Элисенда не ответила.
Макс провел ладонью над крышкой колодца, прислушиваясь к ощущениям.
— Стоит ли открывать его? — задумчиво спросил сыщик мэтра Берггрена.
Старик задумчиво провел ладонью по бороде.
— Думаю, в любом случае нам стоит рассказать о нем Рэю.
Макс кивнул.

В ожидании Рэя Макс и Элисенда обошли весь особняк.
— И все же мне не нравится, что ты проводишь время в компании старика и книг, — задумчиво сказал Макс. — Тебе бы побольше общаться с людьми, Эли.
— Я общаюсь, но мне нравится компания книг. Что в этом плохого?
Макс усмехнулся и в ответ на ее взгляд погладил девушку по голове. Они вышли в холл, как раз когда Рэй вошел в особняк.
— Опережая твой вопрос, — ответил маг, поздоровавшись с Элисендой, — скажу: я ничего не знаю о колодцах времени.
— Тогда мы перед выбором: замуровать его и забыть о нем или открыть и посмотреть, — пожал плечами Макс.
— А ты сможешь? — спросил Рэй.
— Механизм стоит, но попробовать можно. Вот только…
— Нужно ли открывать ящик Пандоры? — угадал его ответ Рэй. — Честно скажу, не знаю.
— Я бы сначала поискала информацию, — заговорила Элисенда.
— Но где искать? Мэтр Берггрен знает что-нибудь? — спросил Рэй.
— Нет, не знаю, — появился в холле мэтр. — Проштудировал все известные мне источники.
— Тогда стоит запечатать его? — спросил Макс. Но, переглянувшись с Рэем, понял, что ни ему, ни другу не хочется оставлять это, не узнав больше.
— Пойдем посмотрим? — предложил Рэй.
В подвале Рэй с любопытством осмотрел крышку колодца.
— Не думаю, что ты сможешь запустить его, Макс. Посмотри, кажется, в центре есть углубление для какой-то детали. И колесики, возможно, как-то с ней взаимодействуют.
— Я устал от предположений, — Макс задумчиво осмотрел механизм. — Давай попробую.
И он направил магию времени на крышку колодца.
Макс знал, что только ему одному видны потоки магии, исходящие из его ладоней. Он сосредоточился на тиканье часового механизма внутри себя и постарался передать эту энергию крышке колодца. К его собственному удивлению, колесики на крышке со скрипом сдвинулись, но лишь на одно деление. И снова застыли.
Взглядом часовщика Макс окинул крышку, и проекция работающего механизма всплыла с нее и остановилась перед его взглядом. Рэй прав. Не хватало центральной детали. Посередине проекции светилось нечто белое, похожее на шар. Оно приводило в движение шестеренки вокруг себя.
— Не хватает какой-то светящейся штуковины, — Макс прищурился, пытаясь рассмотреть деталь получше.
— Кристалла? — спросил Рэй.
— Вполне возможно. Но он светится.
— Значит, заряжен магией. Странно. Разве для этого не достаточно магии времени?
— Так или иначе, — Макс отключился от временной магии и вернулся к обычному зрению, — оставьте пока эту крышку как была. Я, похоже, нашел цель для своего путешествия. Мэтр Берггрен, как вы считаете, есть ли библиотеки, в которых может быть информация о временных колодцах?
— Я почти уверен, что в Оксфорде найдется информация о колодцах, но мне поехать с тобой сейчас сложно…
— Я поеду один. Если что-то найду, то сообщу вам всем. Нужно выяснить, стоит ли вообще трогать этот колодец. И что мы можем обнаружить под крышкой.
— Что ж… — Рэй окинул друга серьезным взглядом. — Я отчасти рад, что ты не будешь слоняться по миру без цели. Будь осторожен, Макс, лучше никому не знать об этой находке, пока мы не разобрались с ее назначением.
— Я не болтлив, — проворчал Макс.
После прощания с друзьями он отправился домой, а утром выехал в аэропорт. У него уже был билет во Флоренцию, поэтому Макс не стал менять план путешествия. После Флоренции он решил слетать в Оксфорд, если мэтр Берггрен не сможет ничего узнать по своим каналам. А затем проведает ведьмочек по просьбе Алисы. Макс не очень охотно дал мэтру разрешение поспрашивать: мало ли кто задумается, с чего такой интерес. Но Рэй уверил его, что мэтр умеет наводить справки без лишнего шума.
После знакомства с колодцем Макс плохо спал всю ночь. Ему снились странные сны. Будто ему удалось открыть крышку колодца, а под ней в глубокой круглой дыре качался какой-то гигантский маятник, отсчитывая последние секунды существования… но кого или чего, Макс так и не понял. Маятник производил такое жуткое впечатление, что сыщик просыпался и снова засыпал, возвращаясь в тот же сон.
Поэтому, едва он сел в самолет, Макс закрыл глаза, собираясь поспать час полета до Флоренции. Но ему не дали.
— Простите? — мелодичный женский голос ворвался в сон, разбивая в осколки все надежды на покой. Макс открыл глаза и увидел перед собой яркую брюнетку. Девушка была накрашена так ярко и красиво, что дух захватывало от ее чуть хищного, но прекрасного разреза четко подведенных огромных миндалевидных глаз.
Макс оторопело смотрел в них, понимая, что слишком долго пялится, но сил не было отвести взгляд, хоть боковым зрением он угадывал, что и все остальное в девушке тоже яркое и очень красивое.
«Да что со мной такое?» — удивленно успел подумать он. А брюнетка наклонилась к нему, не сводя с него чарующего взгляда, и последнее, что услышал Макс, был ее шепот, ласковый и нежный, как вечерний прибой:
— А вот теперь ты можешь спать, хозяин времени. Пока я не велю проснуться.

КОНЕЦ ТРИЛОГИИ
Отдельно дальнейшую историю Макса можно узнать в однотомнике "Тринадцатая Кассандра и хозяин времени".
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